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DE GARDENA Druckspriiher 5L Comfort

Originalbetriebsanleitung.

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig und beachten Sie deren Hin-
weise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem Druck-
spriher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.
Aus Sicherheitsgrinden durfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, diesen
Druckspruher nicht benutzen. Das Produkt nie verwenden, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arznei-
mitteln stehen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese zum
Nachlesen auf.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Druckspruher ist fur das Ausbringen von flissigen, nicht
I6sungsmittelhaltigen Schadlingsbekampfungsmitteln ¥, Unkrautvertilgern ),
Dungemitteln , Fensterreinigern ), Autowachs und Konservierern ) im priva-
ten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in dffentlichen Anlagen,
Parks und Sportstétten und nicht in der Land- und Forstwirtschaft einge-
setzt werden. Die Einhaltung der Vorgaben dieser Betriebsanleitung ist Vor-
aussetzung fur den ordnungsgemaBen Gebrauch des Drucksprihers.

1 Nach dem Pflanzenschutzgesetz sowie dem Wasch- und Reinigungsmittelgesetz diirfen nur
zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:

Wegen kdrperlicher Gefahrdung durfen mit dem GARDENA Druckspriher
nur die vom Hersteller benannten Flussigmittel ausgebracht werden.

Es durfen auch keine Sauren, Desinfektions- und Impragnierungsmittel,
aggressive, l6sungsmittelhaltige Reinigungsmittel, Benzin oder Sprihdl
ausgebracht werden.

1. SICHERHEIT

Kérperliche Gefdhrdung:

Druckspriher niemals 6ffnen oder die Dise abschrauben, solange der
Druckspriiher noch unter Druck steht. Wegen korperlicher Gefahrdung den
Druckspruher niemals an ein Druckluftgerat anschlieBen. Druckspriher
immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitstiberdruckventil ® (Abb. O1)
gezogen wird.

Beim Ausbringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. FlUssig-
sprihmitteln, bei denen deren Hersteller besondere SchutzmaBnahmen
vorsehen, sind diese zu befolgen.

Vor jedem Offnen des Druckspriihers Druck durch Ziehen des
Sicherheitsiiberdruckventils (9 vollstandig ablassen.

GEFAHR! Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder
wahrend der Montage fern.

Bedienung:

ACHTUNG: Der Behélter darf maximal mit 5 | Fliissigkeit befiillt
werden. Druckspriher vor jeder Benutzung einer Sichtprifung unterziehen.
Druckspruher nie mit geflitem, unter Druck stehendem Behalter unbeauf-
sichtigt und Uber langere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom Gerat fernzu-
halten. Sie sind Dritten gegenuber verantwortlich. Den Druckspruher keiner
groBen Hitze aussetzen. Pumpgriff (@ von Hand fest zuschrauben (kein
Werkzeug verwenden) und dabei auf den korrekten Sitz des O-Rings
(Abb. O1) achten.

Reinigung:

Nach jedem Gebrauch Druck ablassen, Behélter entleeren, sorgfaltig sau-
bern und mit klarem Wasser durchspulen. AnschlieBend den Druckspriher
in gedffnetem Zustand trocknen lassen. Restflissigkeiten nicht Uber die
Kanalisation entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung
eventueller chemischer Reaktionen ist der Druckspriher beim Wechsel von
Spritzmitteln zu reinigen. Bei Verwendung von mehreren Drucksprihern
durfen Behalter und Spruhkopf nicht untereinander ausgetauscht werden.
Wir empfehlen, nach 5-jéhriger Benutzung den Druckspriher einer ein-
gehenden Prifung — am besten durch den GARDENA Service — zu unter-
ziehen.

Aufbewahrung:

Zur Aufbewahrung den Druckspruher stets ganz leer sprihen (auch nach
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauerarre-
tierung @ (Abb. 03) erhohte Sorgfalt walten lassen und den Druckspriher
nie mit Dauerarretierung lagern. Tragen Sie den Drucksprther nur am ver-
riegelten Pumpgriff @. Achten Sie darauf, dass das Produkt vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist. Das Produkt kann sich erwarmen.

2. MONTAGE

1. Abb. A1: Schieben Sie die Spriihlanze (@ in das Handventil @ und
schrauben Sie die Uberwurfmutter @ fest.

2. Abb. A2: Schieben Sie den Spriihschlauch @ in das Handventil @
und schrauben Sie die Uberwurfmutter ® fest.

3. Abb. A3: Schieben Sie den Spriihschlauch @ in den Behélter (® und
schrauben Sie die Uberwurfmutter @ fest.

4. Abb. A4: Befestigen Sie den Trageriemen (® am Behélter ®.

3. BEDIENUNG

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung
geman den Angaben des Sprihmittelherstellers.

11130-20.960.01.indd 3

Fliissigkeit ausbringen [Abb. 01/02/03]:
1. Ziehen Sie das Sicherheitstiberdruckventil (@.
. Schrauben Sie den Pumpgriff @ gegen den Uhrzeigersinn aus und
beflillen Sie den Behélter (®.
. Schrauben Sie den Pumpgriff @ wieder im Uhrzeigersinn fest in den

Behaélter ®.

Arretierungen des Gewindes @® steht.
. Pumpen Sie mit dem Pumpgriff @©.

. Stellen Sie den Spruhstrahl Uber die Dise @D ein.

(Drehung im Uhrzeigersinn = Spruhnebel;
Drehung gegen den Uhrzeigersinn = Stechstrahl.)

7. Driicken Sie die Taste @ um die Flissigkeit auszubringen.
Bei Bedarf konnen Sie die Taste @ mit der Dauerarretierung @

arretieren.

4. WARTUNG

2
3
4. Losen Sie die Verriegelung @ bis diese zwischen den beiden
5
6

Druckspriiher reinigen:

Nach dem Ausbringen von FlUssigkeit muss der Druckspruher gereinigt
werden. Drucksprther nur mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spul-
mittel) in Betrieb setzen und leerspriihen. Die Ventile, die Sprihlanze @,
die Duse (D und der Filter @ werden gereinigt. Bei duBerer Verschmutzung
von Griff und Behalter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring (&

grtindlich saubern.

Prifen Sie das Sicherheitstiberdruckventil ® auf Leichtgéngigkeit.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:

1. Reinigen Sie den Druckspruher (siehe 4. WARTUNG).
2. Lagern Sie den Druckspriher an einem frostfreien Ort.

6. FEHLERBEHEBUNG

Filter reinigen [Abb. T1]:
- Schrauben Sie das Sprihlanze D ab, entnehmen Sie den Filter (8 und

reinigen Sie ihn.

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Druckspriiher liefert Pumpgriff G0 zu leicht -> Pumpgriff (o) fester
keinen Druck angeschraubt. anschrauben.

Schlauchanschliisse am
Behalter und am Handventil
undicht.

-> Schlauchanschliisse am
Behalter und am Ventil
festdrehen.

Dauerarretierung @ am
Handgriff ist festgestellt.

-> Dauerarretierung @) am
Handgriff l6sen.

Dichtkappe @& verschmutzt/
defekt.

-> Dichtkappe @®) reinigen/
austauschen.

Druckspriiher spriiht trotz
Druck nicht oder nur mit
schlechtem Spriihstrahl

Diise (@ verstopft.

-> Diise () abschrauben und
reinigen.

Filter @) verstopft.

-> Filter @) in der Spriihlanze
reinigen.

Schwergéngigkeit beim
Offnen des Behélters

Behalterdruck zu hoch.

-> Behalterdruck Uber Sicher-
heitstiberdruckventil ®
vollstdndig ablassen.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an lhr
GARDENA Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Max. Fillmenge 51
Diisenrohrldnge 36 cm
Zulassiger Betriebsdruck 3 bar
Max. zulassige Betriebstemperatur 40 °C

8. SERVICE/GARANTIE

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen flr Sie kostenlos.

GARDENA Manufacturing GmbH gewahrt fur dieses Produkt 2 Jahre
Garantie (ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle
wesentlichen Mangel des Produktes, die nachweislich auf Material- oder
Fabrikationsfehler zurlickzuflihren sind. Sie erfolgt durch die Ersatzliefe-
rung eines einwandfreien Produktes oder durch die kostenlose Reparatur
des eingesandten Produktes nach unserer Wahl, wenn folgende Voraus-
setzungen gewahrleistet sind: Das Produkt wurde sachgeméaB und laut den
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt. Es wurde weder vom
Kéaufer noch von einem Dritten versucht, das Produkt zu reparieren. Diese
Hersteller-Garantie berthrt die gegentiber dem Handler/Verkaufer beste-
henden Gewahrleistungsansprliche nicht. Wenn Sie Probleme mit diesem
Produkt haben, kontaktieren Sie bitte unseren Service oder schicken Sie
das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung ausrei-
chend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und
Versandrichtlinien, an GARDENA Manufacturing GmbH. Bei einem Garantie-
fall muss die Kopie des Kaufbeleges beiliegen.
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EN GARDENA Pressure Sprayer 5L Comfort

Translation of the original instructions.

Please read the operating instructions carefully and observe the notes
given. Use the instructions to familiarise yourself with the Pressure Sprayer,
its proper use and the notes on safety. For safety reasons, children under
16 as well as persons not familiar with these operating instructions must not
use the Pressure Sprayer. Never operate the product when you are tired,

il or under the influence of alcohol, drugs or medicine.

Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Intended use:

The GARDENA Pressure Sprayer is intended for distributing solvent-free
liquid pesticides ", herbicides "), fertilisers "), window cleaners ", and car
wax " in domestic gardens and allotments. It must not be used in public
places, parks, sport arenas, or in agriculture or forestry. Compliance with
the specifications in this operating manual is a requirement for the proper
use of the Pressure Sprayer.

" According to the Plant Protection Law as well as the Detergents and Cleaning Agents Law, only
approved agents may be used (authorised specialist dealers).

Please note:

Due of the risk of physical injury, the GARDENA Pressure Sprayer must not
be used for spraying substances other than those specified by GARDENA.
Also, no acids, disinfectants or impregnators, aggressive and solvent-con-
taining cleaning agents, petrol or spray oil may be sprayed.

1. SAFETY

Danger of physical injuries:

Never open the Pressure Sprayer or unscrew the nozzle when the Pressure
Sprayer is still pressurised. To prevent injury, never connect the Pressure
Sprayer to an air-compressor.

Always hold the Pressure Sprayer upright before the safety relief valve @
(Fig. O1) is pulled.

When spraying insecticides, herbicides and fungicides or other liquid plant
protection products, you must comply with all special precautionary meas-
ures specified by the manufacturer of the product you are using.

Before each opening of the Pressure Sprayer, thoroughly release
pressure by pulling the safety relief valve ©.

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble
the product.

Operation:

CAUTION: The tank may only be filled with a maximum of 5 litres
liquid. Inspect the Pressure Sprayer visually before each use. Never leave
your Pressure Sprayer unattended or for long periods when full and pres-
surised. Keep the unit out of the reach of children. You are responsible for
the safety of others. Keep your Pressure Sprayer away from heat sources
and hot environments. Screw on the pump handle @ tightly by hand (do
not use tools) and ensure that the O-ring (® (Fig. O1) is positioned correctly.

Cleaning:

Release the pressure after each use, empty the container, clean it carefully
and rinse with clear water. Then leave the pressure sprayer open and allow
it to dry. Do not dispose of residual fluids in the sewerage system (local
disposal systems). Always clean the Pressure Sprayer before using a dif-
ferent product to avoid chemical reactions. When using several Pressure
Sprayers, the tanks and spray nozzle may not be exchanged between
them. We recommend that you have your Pressure Sprayer thoroughly
inspected (preferably at a GARDENA Service Centre) after using it for

5 years.

Storage:

Before storing, loosen the tank cap and always empty your Pressure
Sprayer completely (also after cleaning with water). Store away from frost.
If you use the permanent lock @ (Fig. O3) pay attention that you work
very carefully.

Carry the pressure sprayer only by the locked pump handle (0.

Make sure that the product is protected from direct sunlight.

The product may heat up.

2. ASSEMBLY

1. Fig. A1: Slide the spray lance D into the hand valve @ and screw on
the union nut ®.

2. Fig. A2: Slide the spray hose @ into the hand valve and screw on the
union nut ®.

3. Fig. A3: Slide the spray hose @ into the container and screw on the
union nut @.

4. Fig. A4: Attach the carrying strap ® to the container ®.

3. OPERATION

Please observe the safety and proportioning instructions provided by the
manufacturer of the product you are going to spray.

4
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To spray the liquid [Fig. 01/02/03]:
. Pull the safety relief valve (.
. Unscrew the pump handle (0 counterclockwise and fill the container.
. Screw the pump handle @ clockwise again firmly into the container.
. Release the locking device @ until it is between the two stops of the
thread ().
. Pump with the pump handle (.
. Adjust the spray jet via the nozzle (D
(clockwise rotation = spray mist;
counterclockwise rotation = spray jet).
7. Push the button @ to spray the liquid. If necessary, you can lock the
button @ with the permanent lock .

[©Xe) AN =

4. MAINTENANCE

To clean the pressure sprayer:

Always clean your Pressure Sprayer after spraying. Use the Pressure
Sprayer only with clear water (possibly with addition of dish detergent) and
spray empty. The valves, the spray lance (D, the nozzle @ and the filter
are cleaned. In the case of outer dirtying of cover and tank, thoroughly clean
the area thread and thread-O-ring (.

Check the safety relief valve (@ for smooth running.

5. STORAGE

To put into storage:
1. Clean the pressure sprayer (see 4. MAINTENANCE).
2. Store the pressure sprayer in a frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

To clean the filter [Fig. T1]:
- Unscrew the spray lanze D, remove the filter (@ and clean it.

Problem Possible Cause Remedy
Pump does not build up Pump handle @ too lightly -> Screw on pump handle
pressure screwed on. tighter.

Hose connection at the
container and hand valve

-> Tighten the hose connec-
tions at the container and

is not tight. hand valve.

Permanent lock @) on the -> Release the permanent
handle is locked. lock @) on the handle.
Sealing cap @® is dirty/ -> Clean/exchange sealing
defective. cap @®.

Pressure Sprayer does not Nozzle @ is blocked. -> Unscrew nozzle () and
spray although there is clean.

sufficient pressure or only  ['rijter @) is clogged. - Remove filter @ from the
sprays with a weak spray jet spray lance and clean it.

-> Release the container
pressure completely
by means of the safety
relief valve (@.

It is difficult to open and
close the container

Container pressure too high.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA
service department.

7. TECHNICAL DATA
Max. capacity 51
Spray tube length 36 cm
Permissible working pressure 3 bar
Max. permissible operating temperature 40 °C

8. SERVICE/WARRANTY

In the event of a warranty claim, no charge is levied to you for the services
provided.

GARDENA Manufacturing GmbH offers a two-year warranty (effective as
of the date of purchase) for this product. This warranty includes all signifi-
cant defects of the product that can be proved to be material or manufac-
turing faults. This warranty is fulfilled by supplying a fully functional replace-
ment product or by repairing the faulty product sent to us free of charge;
we reserve the right to choose between these options. This service is sub-
ject to the following provisions: The product was used for its intended
purpose as per the recommendations in the operating instructions. Neither
the purchaser nor a third party has attempted to repair the product. This
manufacturer’s warranty does not affect warranty entitlements against the
dealer/retailer. If problems arise with this product, please contact our
Service department or send the defective product along with a brief descrip-
tion of the fault to GARDENA Manufacturing GmbH, making sure to have
sufficiently covered any shipping costs and to have followed the relevant
postage and packaging guidelines. A warranty claim must be accompa-
nied by a copy of the proof of purchase.
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FR Pulvérisateur 5L Comfort GARDENA

Traduction des instructions originales.

Nous vous remercions de bien vouloir lire attentivement ce mode d’emploi
et d’en observer les instructions. Utilisez-le pour vous familiariser avec

le pulvérisateur, son emploi correct ainsi que les consignes de sécurité.

Par mesure de sécurité, il est interdit aux enfants, aux jeunes de moins de
16 ans et aux personnes n'ayant pas lu ce mode d’emploi d’utiliser ce
pulvérisateur. Ne jamais utiliser le produit si vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Utilisation conforme :

Le pulvérisateur GARDENA est congu pour la dispersion de produits phyto-
sanitaires !, de désherbants ", d’engrais ", de nettoyants pour vitres ",
d’agents protecteurs pour véhicules et conservateurs V), liquides, exempts
de solvants, dans des maisons et jardins privés. |l n’a pas le droit d’étre
utilisé dans des installations, parcs et centres sportifs publics ni dans le
domaine agricole ou forestier. L'utilisation conforme du pulvérisateur pre-
suppose le respect des indications de ce manuel.

)En vertu de la loi sur la protection des plantes et de la loi sur les produits de lavage et nettoyage,
seuls des produits homologués peuvent étre utilisés (commerce spécialisé autorisé).

Attention :

En raison des risques de dommages corporels, il est seulement permis de
diffuser avec le pulvérisateur GARDENA les produits liquides mentionnés.
Les acides, désinfectants et imperméabilisants sont également proscrits,
de méme que les nettoyants agressifs contenant des solvants, I'essence et
I’huile de pulvérisation.

1. SECURITE

Risques corporels :

Ne jamais ouvrir le pulvérisateur ou dévisser la buse tant que I'appareil se
trouve sous pression. Ne connectez jamais le pulvérisateur sur un appareil
a air comprimé. Risque de blessures tres important. Toujours tenir le pulvé-
risateur verticalement avant de tirer la soupape de sécurité @ (fig. O1).

En cas de dispersion d’insecticides, d’herbicides et de fongicides ou de
produits liquides a pulvériser pour lesquels le fabricant prévoit des mesures
de sécurité spéciales, ces dernieres doivent étre respectées.

Avant toute ouverture du pulvérisateur, évacuer la pression com-
plétement en tirant la soupape de sécurité (©.

DANGER ! Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants

a I'écart pendant le montage.

Utilisation :

ATTENTION : le réservoir est prévu pour 5 | de liquide maximum.
Effectuez un contréle visuel du pulvérisateur avant chaque utilisation. Si la
pompe est remplie et sous pression, ne laissez le pulvérisateur jamais sans
surveillance et ne le laissez pas sans actionnement sur une période prolon-
gée. Conservez le pulvérisateur hors de portée des enfants. Vous étes res-
ponsable vis a vis de tiers. N'exposez pas le pulvérisateur a une grande
chaleur. Visser la poignée de pompage @@ fermement a la main (aucun outil
nécessaire) et veiller a cet effet a ce que le joint torique @® (fig. O1) soit bien
en place.

Nettoyage :

Evacuez la pression apres chaque utilisation. Videz le réservoir. Nettoyez-le
bien et rincez-le avec de I'eau propre. Laissez ensuite sécher le pulvérisa-
teur ouvert. Ne déversez pas les résidus de pulvérisation et de rincage dans
les canalisations (systemes de collecte municipaux). Pour éviter des réac-
tions chimiques, le pulvérisateur doit étre nettoye en cas de changement
des substances diffusées. Si vous utilisez plusieurs pulvérisateurs a pression
préalable, n’intervertissez pas les réservoirs et les embouts de pulvérisation.
Nous recommandons de soumettre le pulvérisateur a un contréle exhaustif
apres une durée d’utilisation de 5 ans, si possible en faisant appel au Ser-
vice Apres-Vente GARDENA.

Rangement :

Videz toujours le pulvérisateur entierement (méme aprés un nettoyage avec
de I'eau) et mettez-le a I'abri du gel. Soyez particulierement vigilant lorsque
vous utilisez le pulvérisateur avec la gachette bloguée @ (fig. 03) en position
marche et ne le stockez jamais sous cette forme.

Portez le pulvérisateur uniguement avec la poignée de pompage @ verrouil-
lée. Veillez a ce que le produit soit protége contre I'ensoleillement direct.

Le produit peut s’échauffer.

2. MONTAGE

Epandere le liquide [fig. 01/02/03] :

1. Tirez la soupape de sécurité (@.

2. Dévissez la poignée de pompage (@ dans le sens contraire des aiguille
d’une montre et remplissez le réservoir ®.

3. Revissez la poignée de pompage @ dans le sens des aiguilles d’une
montre sur le réservoir (®.

4. Desserrez le dispositif de verrouillage @ jusqu’a ce qu'il soit entre les
deux dispositifs d'arrét du filetage (.

5. Pompez au moyen de la poignée de pompage @.

6. Réglez le jet au moyen de la buse @.
(Dans le sens des aiguilles d’une montre = jet de brume;
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre = jet concentré.)

7. Pressez la touche @ pour épandre le liquide. Vous pouvez au besoin
bloquer la touche @ au moyen de la gachette @.

4. MAINTENANCE

Nettoyage du pulvérisateur :

Nettoyez le pulvérisateur aprés 'avoir utilisé. Actionnez le pulvérisateur

a pression préalable uniquement avec de I'eau propre (en y ajoutant un
détergent si nécessaire) jusqu’a ce que le réservoir soit vide. Les soupapes,
la lance de pulvérisation @, la buse @ et le filtre (8 sont nettoyés. Si la
poignée et le réservoir présentent des salissures extérieures, nettoyer minu-
tieusement le filetage et le joint torique @®.

Vérifiez que la soupape de sécurité (@ fonctionne facilement.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service :
1. Nettoyer le pulvérisateur (voir 4. MAINTENANCE).
2. Entreposez le pulvérisateur dans un endroit a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

Nettoyage du filtre [fig. T1] :
- Dévissez la lance de pulvérisation ), retirez le filtre (9 et nettoyez-le.

1. Fig. A1 : Insérez la lance de pulvérisation (O dans la poignée @ et
serrez I'écrou de raccord ).

2. Fig. A2 : Insérez le tuyau de pulvérisation @ dans la poignée @ et
serrez I'écrou de raccord (®.

3. Fig. A3 : Insérez le tuyau de pulvérisation @ dans le réservoir (® et
serrez I'écrou de raccord @.

4. Fig. A4 : Fixez la sangle ® au réservoir (®.

3. UTILISATION

Veuillez respecter les consignes de sécurité et les indications de dosage du
fabricant du produit a pulvériser.
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Probléme Cause possible Remeéde
Le pulvérisateur ne donne Poignée de pompage -> Serrer la poignée de pom-
pas de pression serrée trop légerement. page @@ plus fermement.

Raccords de tuyau non
étanches au niveau du
réservoir et de la poignée.

- Serrez les raccords de tuyau
au niveau du réservoir et de
la poignée.

La gachette @ a la poignée
est bloguée.

-> Desserrer la gachette @
a la poignée.

Le capuchon d’étanchéité
est sale/endommagé.

- Nettoyez/remplacez le
capuchon d’étanchéité ().

L’appareil ne pulvérise pas
ou le fait mal

Buse (@ bouchée.

-> Dévissez la buse @ et
nettoyez-la.

Filtre @ bouché.

- Nettoyer le filtre () dans la
lance de pulvérisation.

Difficulté pour ouvrir le
réservoir

Trop forte pression.

-> Evacuez entierement la
pression avec la soupape
de sécurité @.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-
vente GARDENA pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité maxi 51
Longueur de lance 36 cm
Pression de fonctionnement 3 bar
Température maxi 40 °C

8. SERVICE/GARANTIE

Dans le cas d’une réclamation au titre de la garantie, aucun frais ne vous
sera prélevé pour les services fournis. GARDENA Manufacturing GmbH
offre une garantie de deux ans (a compter de la date d’achat) pour ce pro-
duit. Cette garantie couvre tous les défauts importants du produit s’il peut
étre démontré qu'il s’agit de défauts matériels ou de fabrication. Cette
garantie prend en charge la fourniture d’un produit de rechange entierement
opérationnel ou la réparation du produit défectueux qui nous est parvenu
gratuitement; nous nous réservons le droit de choisir entre ces options.

Ce service est soumis aux dispositions suivantes : Le produit a été utilisé
dans le cadre de son usage prévu selon les recommandations du manuel
d’utilisation. Ni I'acheteur ni une tierce personne non agréée n’a tenté de
réparer le produit. La présente garantie n’a aucun effet sur les recours a la
garantie a I'encontre du revendeur/fournisseur. Si vous rencontrez des
problémes avec ce produit, veuillez contacter notre service aprés-vente ou
envoyer le produit défectueux ainsi qu’une breve description de la défail-
lance a GARDENA Manufacturing GmbH, en veillant a ce que les frais de
port soient suffisamment payés et que les directives en termes d’emballage
et d’envoi soient respectées. Une réclamation dans le cadre de la garantie
doit étre accompagnée d’une copie de la preuve d’achat.
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NL GARDENA Drukspuit 5L Comfort

Vertaling van de originele instructies.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en houdt u zich aan de
aanwijzingen. Maak u aan de hand van deze gebruiksaanwijzing vertrouwd
met de drukspuit, het juiste gebruik en de veiligheidsaanwijzingen. Uit veilig-
heidsoverwegingen mogen kinderen onder de 16 jaar alsmede personen die
niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn de drukspuit niet gebruiken.
Gebruik het product nooit wanneer u moe of ziek bent of wanneer u onder
invioed bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog eens
te kunnen nalezen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA drukspuit is voor het sproeien van vIoeibare, geen
oplosmiddelen bevattende ongedlertebestruders onkruidverdelgers "),
bemestingsmiddelen ), vensterreinigers ", utowas en conserveermlddelen
in de particuliere huis- en hobbytuin bestemd. Hij mag niet in openbare
plantsoenen, parken en sportterreinen en niet in de land- en bosbouw inge-
zet worden. De naleving van de richtlijnen in deze gebruiksaanwijzing vormt
een voorwaarde voor het gebruik volgens de voorschriften van de drukspuit.

Volgens de gewasbeschermingswet evenals de was- en reinigingsmiddelenwet mogen alleen
goedgekeurde middelen worden gebruikt (geautoriseerde speciaalzaken).

Let op:

Wegens lichamelijk gevaar mogen met de GARDENA drukspuit alleen de
door de fabrikant genoemde vioeistoffen gesproeid worden. Niet spuiten
met zuren, desinfectie- en impregneermiddelen, agressieve, oplosmiddel-
bevattende reinigingsmiddelen, benzine of spuitolie.

1. VEILIGHEID

Lichamelijk gevaar:

Drukspuit nooit openen of de sproeikop er afschroeven zolang de drukspuit
nog onder druk staat. Wegens gevaar voor lichamelijk letsel deze drukspuit
nooit aansluiten op een persluchtapparaat (compressor). Drukspuit altijd
rechtop zetten, voordat het veiligheidsoverdrukventiel ® (Afb. O1) wordt
uitgetrokken.

Bij het gebruik van insecticiden, herbiciden en fungiciden c.q. vioeibare
sproeimiddelen, waarbij door de fabrikant daarvan speciale beschermmaat-
regelen zijn voorzien, dienen deze opgevolgd te worden.

Elke keer voordat de drukspuit wordt geopend, moet de druk
volledig worden afgelaten door het veiligheidsoverdrukventiel ®

uit te trekken.

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.

De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd

kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

Bediening:

LET OP: het reservoir mag maximaal met 5 | vloeistof worden gevuld.
Drukspuit voor elk gebruik visueel controleren. Drukspuit nooit met gevulde,
onder druk staande pomp zonder toezicht en gedurende langere tijd laten
staan. Kinderen moeten weggehouden worden van de drukspuit. U bent
tegenover derden verantwoordelijk. Drukspuit niet blootstellen aan grote
hitte. Pompgreep () met de hand stevig vastdraaien (geen gereedschap
gebruiken) en daarbij op de correcte passing van de O-ring @® (afb. O1)
letten.

Reiniging:

Na elk gebruik druk afvoeren, tank leegmaken, zorgvuldig schoonmaken

en met schoon water uitspoelen. Daarna de drukspuit open laten drogen.
Resterende vloeistoffen niet in het riool laten lopen (inleveren bij chemisch
afvaldepot). Ter voorkoming van eventuele chemische reacties moet de
drukspuit bij het verwisselen van sproeiermiddelen schoongemaakt worden.
Bij gebruik van meerdere drukspuiten mogen reservoir en sproeikop niet
onderling worden verwisseld.

Wij raden aan na een gebruik van 5 jaar de drukspuit aan een grondige
controle — het beste door de GARDENA-service — te onderwerpen.

Opbergen:

Voor de opslag de drukspuit steeds helemaal leegspuiten (ook na reiniging
met water) en vorstvrij opbergen. Bij het werken met de permanente
vergrendeling @ (afo. O3) moet extra voorzichtig te werk worden gegaan.
De drukspuit mag nooit met een ingeschakelde permanente vergrendeling
worden opgeborgen. Draag de drukspuit alleen aan de vergrendelde
pompgreep @. Let erop dat het product beschermd is tegen directe zonne-
stralen. Het product kan warm worden.

2. MONTAGE

1. Afb. A1: Schuif de sproeilans O in het handventiel @ en draai de
wartelmoer () vast.

2. Afb. A2: Schuif de sproeislang @ in het handventiel @ en draai de
wartelmoer ® vast.

3. Afb. A3: Schuif de sproeislang @ in het reservoir ® en draai de
wartelmoer () vast.

4. Afb. A4: Bevestig de draagriem ® aan het reservoir ®.

3. BEDIENING

Let op de veiligheidsvoorschriften en de juiste dosering volgens de
aanduiding van de sproeimiddelenfabrikant.

6
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Sproelen [afb. 01/02/03]:
. Trek het veiligheidsoverdrukventiel (@ uit.
. Draai de pompgreep @ er tegen de wijzers van de klok in, uit en vul

het reservoir (®.

. Draai de pompgreep (0 weer met de wijzers van de klok mee, stevig

in het reservoir ®.

gen van de schroefdraad () staat.
. Pomp met de pompgreep @.
. Stel de sproeistraal via de sproeier @ in.
(Draaien met de wijzers van de klok mee = sproeinevel;
draaien tegen de wijzers van de klok in = puntstraal.)
7. Druk op de knop @ om te sproeien. Indien nodig kunt u de knop @

met de permanente vergrendeling @ vastzetten.

4. ONDERHOUD

2
3
4. Draai de vergrendeling @ los totdat deze tussen de beide vergrendelin-
5
6

Drukspuit reinigen:

Na het spuiten van vioeistof met de drukspuit schoongemaakt worden.
Drukspuit alleen met schoon water (evt. met toevoeging van afwasmiddel)
in gebruik nemen en leegspuiten. De ventielen, de sproeilans ), de
sproeier @ en het filter @ worden gereinigd. Wanneer handgreep en reser-
voir aan de buitenkant vuil zijn, moeten het schroefdraad en de O-ring van
het schroefdraad @ grondig worden schoongemaakt. Controleer of het
veiligheidsoverdrukventiel ® soepel kan worden uitgetrokken.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:

1. Reinig de drukspuit (zie 4. ONDERHOUD).
2. Berg de drukspuit op een vorstvrije plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

Filter reinigen [afb. T1]:
-> Draai de sproeilans (D eraf, verwijder het filter (@ en maak dit schoon.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Drukspuit levert geen druk Pompgreep @0 te licht - Pompgreep @0 steviger
vastgedraaid. vastdraaien.

Veiligheidsaansluitingen
op de tank en op het
handventiel lekken.

-> Slangaansluitingen op de
tank en op het handventiel
vastdraaien.

Permanente vergrendeling (3

- Permanente vergrende-

ondanks druk niet of alleen
met slechte sproeistraal

op de handgreep is vastgezet. ling @ op de handgreep
loszetten.
Afdichtkap @® vuil/ -> Afdichtkap @) reinigen/
defect. vervangen.
Druksproeier sproeit Sproeier @D verstopt. -> Sproeier (D losdraaien en

reinigen.

Filter @) verstopt.

-> Filter @) in de sproeilans
reinigen.

Reservoir is moeilijk te
openen

Tankdruk te hoog.

-> Tankdruk via veiligheids
overdrukventiel ® geheel
aflaten.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA

servicecenter.

7. TECHNISCHE GEGEVENS
Max. vulhoeveelheid 51
Lengte sproeibuis 36 cm
Toegestane werkdruk 3 bar
Max. toegestane werktemperatuur 40 °C

8. SERVICE/GARANTIE

In het geval van een garantieclaim worden u geen kosten in rekening
gebracht voor de geleverde diensten. GARDENA Manufacturing GmbH
biedt een tweejarige garantie (vanaf de datum van aankoop) voor dit pro-
duct. Deze garantie dekt alle emstige defecten van het product waarvan
aangetoond kan worden dat ze het gevolg zijn van fouten in materiaal of
fabricage. Aan deze garantie wordt voldaan door levering van een volledig
functioneel vervangend product of door gratis reparatie van het defecte
product dat naar ons is verzonden; wij behouden ons het recht voor om
tussen deze opties te kiezen. Deze dienst is onderworpen aan de volgende
bepalingen: Het product is gebruikt voor het beoogde doel conform de
aanbevelingen in de bedieningsinstructies. De koper of een derde partij
hebben niet geprobeerd om het product zelf te repareren. Deze fabrieksga-
rantie heeft geen invioed op aanspraken op garantie van dealers/ verkopers.
Indien er sprake is van een probleem met dit product, neem dan contact

op met onze serviceafdeling of stuur het defecte product samen met een
korte beschrijving van het defect naar GARDENA Manufacturing GmbH.
Zorg ervoor dat u eventuele verzendkosten hebt voldaan en de richtlijnen
voor frankering en verpakking hebt gevolgd. Een garantieclaim moet zijn
voorzien van een kopie van het aankoopbewijs.
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SV GARDENA Tryckspruta 5L Comfort

Overséttning av originalanvisningarna.

Las noga igenom bruksanvisningen och folj dess anvisningar. Gor dig med
hjalp av bruksanvisningen val fortrogen med trycksprutan, ett riktigt hand-
havande av utrustningen liksom sdkerhetsbestammelserna. Av sakerhets-
skal far barn och ungdomar under 16 ar liksom personer, som inte ar for-
trogna med denna bruksanvisning, inte anvanda denna utrustning. Anvand
aldrig produkten nar du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

Lé&s noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.

Avsedd anvéandning:

GARDENA tryckspruta ar avsedd for flytande vatskor, icke innehallande 16s-
ningsmedel sdsom bekampningsmedel for skadeinsekter ), bekdmpnings-
medel for ogras ", gddslingsmedel V), fonsterrengdringsmedel ", bilvax och
konservering " i privata hushalls- och hobbytradgéardar. Trycksprutan &r
inte avsedd for anvandning i offentliga parkanlaggningar, sportanlaggningar
eller i jord- och skogsbruk. Att folja uppgifterna i den har bruksanvisningen
ar forutsattning for korrekt anvandning av trycksprutan.

T Enligt lagar géllande véxtskydd, tvétt- och rengéringsmedel far endast godkanda medel anvéndas
(auktoriserad fackhandel).

Observera:

P& grund av risk for personskador far GARDENA tryckspruta endast anvan-
das tillsammans med av tillverkaren omnamnda véatskor. Inga syror, desin-
fektions- och impregneringsmedel, aggressiva rengdringsmedel innehallan-
de I6sningsmedel, bensin eller tunnflytande olja far sprutas.

1. SAKERHET

Personskador:

Oppna aldrig trycksprutan eller skruva inte av munstycket sé lange tryck-
sprutan star under tryck. For att undvika skador far Trycksprutan aldrig
kopplas till en kompressor. Sétt alltid trycksprutan lodratt innan du drar

i sékerhetsventilen ® (bild O1).

Vid anvandning av bekdmpningsmedel for insekter, ogras eller svampar skall
tillverkarens anvisningar noga foljas.

Slapp alltid ut trycket helt innan trycksprutan 6ppnas genom att
man drar i sédkerhetsventilen .

FARA! Mindre delar kan latt svaljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

Handhavande:

FARA: Behallaren far fyllas pa med maximalt 5 | vatska. Kontrollera
trycksprutan visuellt innan du anvander den. Lamna aldrig en tryckspruta
med fylld behéllare och trycksatt pump utan uppsikt. Trycksprutan bor
anvandas utom rackhéll for barn. Visa ansvar jamtemot tredje man. Utsatt
inte trycksprutan for hdg varme. Skruva igen pumphandtaget (0 ordentligt
for hand (anvand inte verktyg) och se da till att o-ringen @ (bild O1) sitter
korrekt.

Rengdring:

Se till att trycksprutan ar trycklos, tom behallaren, rengér omsorgsfullt och
spola ur med rent vatten. Lat trycksprutan sta 6ppen och torka helt. Tom
inte dverblivna véatskor i avloppssystemet. Avfallshantera enligt miljolagstift-
ning. Rengdr alltid trycksprutan nér du byter bekédmpningsmedel (risk for
kemiska reaktioner). Om flera trycksprutor anvands far inte behéllare och
munstycken bytas ut mot varandra.

Vi rekommenderar att géra en mera omfattande kontroll av tryck sprutan
efter 5 ars anvandning, vanligen kontakta GARDENA Service.

Férvaring:

Se till att trycksprutan ar tomd (aven restvatten) och forvara den pa frost-
skyddad plats. Var extra uppmarksam nér Du har spérrat avtryckaren @
(bild O3). Tillse att sparren ar dppen vid férvaring. Bar endast trycksprutan
i det l&sta pumphandtaget @. Se till att produkten ar skyddad mot direkt
solstralning. Produkten kan bli varm.

2. MONTERING

1. Bild A1: Skjut in sprutlansen O i handventilen @ och skruva fast
Overfallsmuttern @).

2. Bild A2: Skjut in tryckslangen @ i handventilen @ och skruva fast
Overfallsmuttern .

3. Bild A3: Skjut in tryckslangen @ i behallaren ® och skruva fast
Overfallsmuttern @.

4. Bild A4: Fast barremmen ® pa behallaren ®.

3. HANDHAVANDE

Kontrollera sékerhetsanvisningarna och den korrekta doseringen angiven
av tillverkaren.

Sprida vétska [bild 01/02/03]:
1. Dra i sakerhetsventilen (®.
2. Skruva ut pumphandtaget (@@ moturs och fyll behallaren (®.
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. Skruva fast pumphandtaget @ igen medurs i behallaren ®.

. Lossa lasningen @ tills den star mellan de bada lasningarna for
gangan @®.

. Pumpa med pumphandtaget (0.

. Stéll in strélen med munstycket @.
(Vridning medurs = stalning; vridning moturs = hard stréle.)

. Tryck pa knappen @ for att sprida véatskan.
Vid behov gar det att l&sa knappen @ med den permanenta
l&sningen (9.

~ [Xe)] A~ W

4. UNDERHALL

Rengdéra tryckspruta:

Efter anvandningen av bekdmpningsvéatska maste trycksprutan rengoras.
Bdrja endast anvanda trycksprutan med rent vatten (ev. med tillsatt disk-
medel) och spruta den tom. Ventilerna, sprutlansen (D, munstycket @ och
filtret @ rengdrs. Vid yttre nedsmutsning pa handtaget och behallaren,
rengdr omradet ganga och géanga-o-ring @® ordentligt.

Kontrollera att sékerhetsventilen ® gér latt.

5. LAGRING

Urdrifttagning: .
1. Rengor trycksprutan (se 4. UNDERHALL).
2. Forvara trycksprutan pé en frostfri plats.

6. ATGARDA FEL

Rengor filtret [bild T1]:
- Skruva bort sprutlansen @, ta ut filtret @ och rengor det.

Problem Méjlig orsak i\tgéird
Trycksprutan far Pumphandtag (o) for latt -> Skruva fast pumphand-
inget tryck atskruvat. taget (@ hardare.

Slanganslutningarna pa
be hallaren och pa
handventilen &r inte tata.

-> Kontrollera slanganslut-
ningarna pa behallaren och
pé handventilen, vrid &t.

Den permanenta Iasningen G | - Lossa den permanenta

pa handtaget har lasts. lasningen (3 pa handtaget.
Tétningslock @ smutsigt/ -> Rengdr/byt ut tatnings-
defekt. locket (®.

Munstycket @ ar blockerat. -> Skruva bort munstycket (D

och rengdr det.

Trycksprutan sprutar inte
trots att tryck finns eller

Filtret @ &r blockerat. -> Rengor filtret G4) i sprut-

lansen.

Det gér trogt att oppna Trycket i behallaren &r for
behallaren hogt.

-> Slapp ut trycket helt ur
behallaren via sakerhets-
ventilen ®.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra
storningar.

7. TEKNISKA DATA
Vitskevolym 51
Stralrorets langd 36 cm
Max. tryck 3 bar
Max. temperatur 40 °C

8. SERVICE/GARANTI

| héndelse av garantiansprak tas ingen avgift ut for de tjanster som tillhan-
dahélls.

GARDENA Manufacturing GmbH erbjuder tva ars garanti (géller fran och
med inkopsdatum) for produkten. Garantin omfattar alla storre brister pa
produkten som kan bevisas vara material- eller tillverkningsfel. Garantin
inkluderar leverans av en funktionell utbytesprodukt eller reparation av den
felaktiga produkten som skickats till oss utan kostnad. Vi férbehéaller oss
ratten att vélja mellan de hér alternativen. Foljande bestdmmelser reglerar
tjansten: Produkten anvéandes for avsett &ndamal enligt anvisningarna

i bruksanvisningen. Varken koparen eller tredje part har forsokt att reparera
produkten. Den har tillverkargarantin paverkar inte garantier mot forsélja-
ren/ aterforsaljaren. Om problem uppstar med den har produkten ska du
kontakta var serviceavdelning eller skicka den defekta produkten tillsam-
mans med en kort beskrivning av felet till GARDENA Manufacturing GmbH
och se till att ha tackt eventuella leveranskostnader och foljt relevanta rikt-
linjer for porto och emballage. Ett garantiansprak maste atfoljas av en kopia
av inkdpsbeviset.
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DA GARDENA Tryksprgjte 5L Comfort

Oversesttelse af den originale vejledning.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem og overhold henvisningerne

i denne. Gar Dem kendt med tryksprgjten, den rigtige anvendelse samt
med sikkerhedshenvisningerne ved hjeelp af denne brugsanvisning. Af sik-
kerhedsarsager méa bgrn og unge under 16 ar samt personer, der ikke er
kendt med denne brugsanvisning, ikke anvende denne tryksprejte. Du ma
aldrig bruge produktet, nér du er treet, syg eller under indflydelse af alkohol,
euforiserende stoffer eller medicin.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i neerheden til senere
brug.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA tryksprgijten er beregnet til spredning af flydende, ikke oplas-
ningsmiddelholdige pesticider Y, herbicider !, gadningsmidler ", vindues-
rens ", bilvoks og konserveringsmidler ! i private hus- og hobbyhaver.

De ma ikke anvendes i offentlige haveanleeg, parker og sportspladser samt
i land- og skovbrug. Overholdelsen af angivelserne i denne brugsvejledning
er en forudsaetning for, at trykspregjten fungerer korrekt.

T Efter plantebeskyttelsesloven og vaske- og rengeringsmiddelloven ma der kun bruges tilladte midler
(autoriseret faghandel).

Skal iagttages:

P& grund af fare for helbredsskader m& man med GARDENA tryksprajten
kun sprajte de veesker, som fabrikanten har angivet. Der méa heller ikke
sprejtes med syrer, desinfektions- eller impraegneringsmidler, aggressive
rengaeringsmidler med oplasningsmidler, benzin eller sprgjteclie.

1. SIKKERHED

Fare for helbredet:

Tryksprejten méa aldrig dbnes og dysen ma ikke skrues af, sa leenge tryks-
projten stadigvaek er under tryk. For at forhindre skader, forbind aldrig
tryksprejten til en kompressor. Stil altid tryksprejten vandret, for sikkerheds-
overtrykventilen @ (fig. O1) treekkes.

Ved spredning af insekticider, herbicider og fungicider hhv. flydende sprgjte-
midler, hvor de pageeldende fabrikanter angiver seerlige beskyttelsesforan-
staltninger, skal disse opfyldes.

Fer hver abning af tryksprgjten, skal du fjerne trykket fuldsteendigt
ved at traekke i sikkerhedsovertrykventilen (@.

FARE! Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at smé begrn kan blive
kvalt i polyposen. Hold sma barmn péa afstand under monteringen.

Betjening:

BEM/ERK: Beholderen ma hgjst fyldes med 5 | vaeske. Tryksprajten
skal for hvert brug underkastes en visuel kontrol. Tryksprajten mé& med fyldt,
under tryk veerende pumpe aldrig lades sta uden tilsyn og over leengere tid.
Barn skal holdes borte fra tryksproejten. De har ansvaret over for tredje-
meend. Tryksprgjten mé ikke udsesttes for haj varme. Skru pumpegrebet
fast p& med handen (brug ikke veerktej), og serg herved for, at O-ringen sid-
der korrekt @® (fig. O1).

Rengoring:

Efter hvert brug skal trykket fiernes, beholderen teammes, grundigt rengaeres
0g gennemskylles med rent vand. Derefter skal tryksprgjten lades tarre

i dben tilstand. Restveesker ma ikke heeldes i kloaksystemet (kommunale
renovationsselskaber). For at undga eventuelle kemiske reaktioner, skal
tryksprajten rengares, nar sprajtemidler skiftes. Ved brug af flere tryksprajter
ma beholdere og sprejtehoveder ikke forbyttes med hinanden.

Vi anbefaler efter 5 ars anvendelse at underkaste tryksprejten en grundig
kontrol — helst gennem GARDENA service.

Opbevaring:

Til opbevaring trykspreijter skal altid sprejtes tomt (ogsa efter rengaering
med vand) og opbevares pa steder uden frost. Bruges handtagets lase-
mekanisme @) (fig. 03) skal du altid arbejde med ekstra opmasrksomhed.
Opbevar aldrig tryksprejten med fastlas lasemekanisme. Baer kun tryk-
sprgjten i det laste pumpegreb (@. Serg for, at produktet er beskyttet mod
direkte solindstraling. Produktet kan blive opvarmet.

2. MONTERING

1. Fig. A1: Skub sprgjtelansen @ ind i handventilen @), og skru omlgber-
metrikken @ fast.

2. Fig. A2: Skub sprayslangen @ ind i handventilen @ og skru omlgber-
metrikken ® fast.

3. Fig. A3: Skub sprayslangen ® ind i beholderen (® og skru omlaber-
metrikken @ fast.

4. Fig. A4: Fastger beereremmen (® pa beholderen ®.

3. BETJENING

Vaer opmaerksom pa de sikkerheds- og proportioneringsinstruktioner
fabrikanten har forsynet veesken med.

Udbringning af veeske [fig. 01/02/03]:
1. Treek i sikkerhedsovertrykventilen ®.
2. Skru pumpegrebet (@ mod uret, og fyld beholderen (®.

8
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. Skru igen pumpegrebet @ i urets ret, og fast pa beholderen ®.
. Lasn lasen (), indtil denne star mellem gevindets to fastgerelser @®.
. Pump med pumpegrebet (0.
. Indstil sprgjtestralen ved hjeelp af mundstykket @.

(Drejning i urets retning = Spraytage;

drejning mod uret = stikstrale.)
7. Tryk pa tasten @ for at lede vaesken ud. Du kan lase tasten @ med
lasen @), om ngdvendigt.

DO W

4. VEDLIGEHOLDELSE

Rengoring af tryksprojten:

Efter spredning af veeske skal trykspregjten rengeres. Tryksprejten mé kun
tages i brug og temmes igen med klart vand (eventuelt med tilseetning af
opvaskemiddel). Ventilerne, sprgjtelansen (O, mundstykket @ og filteret
rengares. Hvis grebet og beholderen er tilsmudset udvendigt, skal du ren-
gere omradet omkring gevindet og O-ringen @ grundigt.

Kontrollér, at sikkerhedsovertrykventilen @ er let gdende.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:
1. Renger tryksprgiten (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
2. Opbevar tryksprejten pa et frostfrit sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

Rengoring af filteret [fig. T1]:
- Skru sprgjtelansen @ af, tag filteret @ ud, og renger det.

Problem Mulig drsag Afhjzelpning
Der er ikke tryk pa Pumpegrebet @ er skruet -> Skru pumpegrebet
tryksprajten for let pa. fast pa.

Slangetilslutningerne pa
beholderen og handventilen

-> Slangetilslutningerne pa
beholderen og handventilen

er utette. strammes.

Lasen @ er sat fast pa - Losn lasen @) pa
héndtaget. héndtaget.
Teetningsheetten @6) er -> Rens/ udskift teetnings-
snavset/ defekt. hatte ().

Tryksprgjten sprajter pa Dyse (D tilstoppet. -> Skru dysen @ af og rens
trods af tryk ikke eller kun den.

med dérlig sprojtestréle. Filter @ tilstoppet. - Rengor filteret
i sprojtelansen.

Det er vanskeligt at dbne
beholderen

Beholdertrykket er for hgjt. -> Beholdertrykket lades slippe
fuldsteendig ud gennem

sikkerhedsventilen (9.

BEMARK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfaelde
af andre fejl.

7. TEKNISKE DATA

Max. Indhold 51
Sprojterorets laengde 36 cm
Tilladt arbejdstryk 3 bar
Max. tilladt arbejdstemperatur 40 °C

8. SERVICE/GARANTI

| tilfeelde af et garantikrav palaagges du ikke nogen gebyrer for de leverede
tienester.

GARDENA Manufacturing GmbH tiloyder to ars garanti (geelder fra kabs-
datoen) pa dette produkt. Garantien omfatter alle veesentlige defekter pa
produktet, som kan henfgres til materiale- eller produktionsfejl. Denne
garanti opfyldes ved at levere et fuldt funktionelt erstatningsprodukt eller
ved reparation af de defekte produkt sendes til os gratis. Vi forbeholder os
ret til at vaelge mellem disse muligheder. Denne service er underlagt fal-
gende bestemmelser: Produktet blev brugt til sin tilsigtede anvendelse i hen-
hold til anbefalingerne i betjeningsvejledningen. Hverken kaber eller en
tredjemand mé have forsggt at reparere produktet. Producentens garanti
pavirker ikke eksisterende garantikrav mod forhandleren. Hvis der opstar
problemer med dette produkt, skal du kontakte vores serviceafdeling eller
sende det defekte produkt sammen med en kort beskrivelse af fejlen til
GARDENA Manufacturing GmbH. Du skal sgrge for at have daekket alle
leveringsomkostninger tilstreekkeligt og at have fulgt de relevante retnings-
linjer for porto og emballage. Der skal indsende en kopi af kabsbeviset
sammen med et garantikrav.
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FI GARDENA-Paineruisku 5L Comfort

Alkuperéisohjeen k&annos.

Lue kayttdohje huolellisesti ja noudata sen ohjeita. Tutustu tdman ohjeen
avulla paineruiskuun, sen oikeaan kayttdon ja turvaohjeisiin. Turvallisuus-
syisté lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret seké henkilét, jotka eivat ole perehty-
neet tahan kayttdohjeeseen, eivat saa kayttaa tatéa paineruiskua. Ala kos-
kaan kayta tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin, huumeiden tai [a&k-
keiden vaikutuksen alaisena.

Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se myoéhempaa tarvetta varten.

Maéaéardystenmukainen kaytto:

GARDENA-paineruisku on tarkoitettu nestemaisten, liuotinaineista vapaiden
tuholaisten torjunta-aineiden ", rikkaruohontorjunta-aineidenV, lannoittei-
den, ikkunanpuhdistusaineiden ", autovahan ja konservointiaineiden ruis-
kuttamiseen " yksityistalouksissa ja harrastelupuutarhoissa. Sita ei ole
tarkoitettu ammattikayttéon puistoissa, urheilukentilla eikd maa- ja metséta-
loudessa. Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattaminen on edellytys paine-
ruiskun asianmukaiselle kaytolle.

I Kasvinsuojelu- seké pesu- ja puhdistusainelain mukaan kéytté4 saa ainoastaan hyvéksyttyja aineita
(valtuutettu erikoislilke).

Varoitus:

Mahdollisen henkildvamman vuoksi GARDENA-paineruiskulla saa levittaa
vain valmistajan hyvaksymié nesteité. Paineruiskulla ei saa ruiskuttaa hap-
poja, desinfiointi- tai kyllastysaineita, voimakkaita, liuotinainepitoisia puhdis-
tusaineita, bensiinid tai suihkutettavaa 6ljya.

1. TURVALLISUUS

Henkilbvamman vaara:

Ald milloinkaan avaa paineruiskua tai ruuvaa suutinta irti niin kauan, kuin
paineruiskussa on painetta. Mahdollisen henkilbvamman vuoksi paineruiskua
ei saa milloinkaan liittéa paineilmakompressoriin. Aseta paineruisku aina
pystyyn ennen kuin varoventtiilia @ (kuva O1) vedetaan.

Ruiskutettaessa tuholaisten-, rikkakasvien- ja sienentorjunta-aineita tai muita
nesteita, joiden kasittelyssa valmistaja vaatii erityisia turvatoimenpiteité, on
néaita ohjeita noudatettava.

Poista paine tdysin aina ennen paineruiskun avaamista varovent-
tiilia @ vetamalla.

VAARA! Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kaytto:

HUOMIO: Siilioon saa tayttaa enintaan 5 litraa nestetta.

Tarkista paineruisku silmaméaaraisesti aina ennen kayttéa. Ala milloinkaan
jata paineruiskua pitemmaksi aikaa yksin séilion ollessa taynna ja paineen
alaisena. Lapset on pidettavé poissa laitteen ulottuvilta. Olet itse vastuussa
laitteesta. Al& saata paineruiskua korkealle kuumuudelle alttiiksi. Kierré
pumppukahva @ kasin tiukkaan (ala kayta tyokalua) ja varmista samalla
O-renkaan @®) (kuva O1) oikea asento.

Puhdistus:

Paasta aina kayton jalkeen ylipaine pois, tyhjenna séilio, puhdista huolellises-
ti ja huuhtele puhtaalla vedella. Anna paineruiskun lopuksi kuivua jattamalla
kansi avoimeksi. Al kaada jéljelle jaanytta nestetta viemariin (vie kunnan
ongelmajatepisteeseen). Mahdollisten kemiallisten reaktioiden véalttamiseksi
on paineruisku puhdistettava, ennen kuin vaihdetaan ruiskutusainetta toi-
seen. Kaytettdessa useampia paineruiskuja sailidita ja ruiskupéita ei saa
vaihtaa keskenaan.

Suosittelemme paineruiskun perusteellista tarkastusta 5 vuoden kayton
jalkeen — parhaiten se kdy GARDENA-huoltopalvelussa.

Sailytys:

Ennen s&ilddn panoa ruiskuta paineruisku aina aivan tyhjaksi (myos vedella
huuhtelun jalkeen) ja séilyta pakkaselta suojatussa paikassa. Tydskennel-
téessa liipasin lukittuna @ (kuva O3) on noudatettava erityist& huolellisuutta
eikd paineruiskua saa milloinkaan sailyttéa lipasimen lukitsimen ollessa
paalla. Kanna paineruiskua vain lukitusta pumppukahvasta (@. Huolehdi,
ettd tuote on suojattu suoralta auringonséteilylta. Tuote voi kuumentua.

2. KOKOONPANO

1. Kuva A1: Tyonné kasiruisku @ késiventtiilin @ ja ruuvaa kiristysmutteri @)
tiukkaan.

2. Kuva A2: Tyonné suihkutusletku @ kasiventtiilin @ ja ruuvaa kiristys-
mutteri ® tiukkaan.

3. Kuva A3: Tyonné suihkutusletku @ s&ilioon ® ja ruuvaa kiristysmutteri @

4

tiukkaan.
. Kuva A4: Kiinnita kantohihna ® séilioon (®).

3. KAYTTO

Noudata turvaohjeita ja annostusohjeita ruiskutusnesteen valmistajan
antamien ohjeiden mukaan.
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Nesteen ruiskuttaminen [kuva 01/02/03]:

. Veda varoventtiilia (®.

OO WN =

(K&anto myotapaivaan = sumutussuihku;
kaanto vastapaivaan - pistesuihku.)

7. Paina kayttopainiketta @ ja suihkuta nestetta. Tarvittaessa voit lukita
kéayttopainikkeen @ kestolukituksella @.

4. HUOLTO

. Ruuvaa pumppukahva @) irti vastapaivaan ja tayta sailic @®.

. Ruuvaa pumppukahva @ myétapaivaan jalleen hyvin kiinni séilioon ®.
. Avaa lukitusta @), kunnes se on kierteen @ kahden lukituksen valilla.

. Pumppaa pumppukahvalla (.

. S&&da suihku suuttimen @ kanssa.

Paineruiskun puhdistaminen:
Ruiskunesteen levittamisen jalkeen paineruisku on puhdistettava. Tayta
paineruiskuun vain puhdasta vetta (lisda tarvittaessa hieman astianpesuai-
netta) ja ruiskuta tyhjaksi. Venttiilit, kasiruisku @, suutin @ ja suodatin
puhdistetaan. Jos kahva ja séilié ovat ulkoisesti likaisia, puhdista kierteen
ja O-renkaan kierteen @® alue huolellisesti.
Tarkasta varoventtiilin ® kevyt toiminta.

5. SAILYTYS

Kéytostéa poistaminen:

1. Puhdista paineruisku (katso 4. HUOLTO).
2. Sailyta paineruisku pakkaselta suojatussa paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

Suodattimen puhdistus [kuva T1]:
- Ruuvaa kasiruisku @ irti, poista suodatin @@ ja puhdista se.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Paineruisku ei tuota Pumppukahva @0 on kierretty | = Ruuvaa pumppukahva
painetta liian 0ysésti. tiukempaan.

Séilion ja kasiventtiilin letkulii-

tokset vuotavat.

-> Kiristd séilion ja venttiilin
liitokset.

Kestolukitus (3 kahvassa on -> Vapauta kestolukitus (3
lukittu. kahvassa.
Puhdista/vaihda - Tiivistyskansi @) likainen/
tiivistyskansi @®). viallinen.

Paineruisku ruiskuttaa Suutin @D tukkeentunut. -> Ruuvaa suutin @ irti ja

paineesta huolimatta puhdista.

huonosti tai ei ollenkaan Suodatin @ tukkeutunut. - Puhdista suodatin

késiruiskussa.

Séiliota on vaikea avata

Séilion paine liian korkea.

-> Pédsta paine pois séiliosta
turvaventtiilin (@ kautta.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairiétapauksissa GARDENA-huolto-

palvelun puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT
Maksimi tayttomaara 51
Suutinputken pituus 36 cm
Sallittu kayttopaine 3 bar
Maks. sallittu kayttélampaotila 40 °C

8. HUOLTOPALVELU/TAKUU

Jos kyseessé on takuuvaatimus, palvelusta ei peritd maksua.

GARDENA Manufacturing GmbH myéntaa talle tuotteelle kahden vuoden
takuun (ostopaivamaarasta alkaen). Takuu kattaa kaikki laitteen merkittavat
viat, joiden voidaan todistaa johtuvan materiaali- tai valmistusvirheista.
Takuun puitteissa asiakkaalle toimitetaan toimiva, korvaava tuote tai meille
lahetetty viallinen tuote korjataan maksutta. Pidatamme oikeuden valita
jommankumman naista vaihtoehdoista. Palvelua koskevat seuraavat ehdot:
Tuotetta on kaytetty sille maériteltyyn kayttotarkoitukseen kayttdohjeiden
mukaisesti. Ostaja tai kolmas osapuoli ei ole yrittanyt korjata tuotetta.
Valmistajan myodntama takuu ei vaikuta jalleenmyyntilikkeeseen tai valittajaan
kohdistuviin takuuvaatimuksiin. Jos tuotteen kanssa iimenee ongelmia, ota
yhteys asiakaspalveluumme tai laheta viallinen tuote ja vian lyhyt kuvaus

GARDENA Manufacturing GmbH:lle. Toimituskulut ovat l&hettéjan vastuulla
ja postitusta ja pakkausta koskevia ohjeita on noudatettava. Takuuvaatimuk-
sen mukana on toimitettava kopio ostotositteesta.
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NO GARDENA Trykksproyte 5L Comfort

Oversettelse av de originale instruksjonene.

Les ngye gjennom denne bruksanvisningen og ta hensyn til henvisningene

i denne. Gjar deg ved hjelp av denne bruksanvisningen kjent med trykk-
sprayten, den riktige bruken og sikkerhetsanvisningene. Av sikkerhetsmes-
sige grunner méa barn og ungdom under 16 ar samt personer som ikke er
kjent med denne bruksanvisningen ikke bruke denne trykksprayten. Produk-
tet ma aldri brukes nar du er trett, syk eller pavirket av alkohol, rusmidler
eller medisiner.

Les ngye gjiennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.

Riktig anvendelse:

GARDENA trykkspreyten er bestemt for fordeling av flytende pesticider ",

ugressmidler "), gjgdningsstoffer "), vinduspussmidler !, bilvoks og konser-

veringsmidler  som ikke inneholder lesemidler i privathager. Den ma ikke

benyttes i offentlige anlegg, parker, idrettsanlegg og innen land- og skog-

bruk. Det & overholde retningslinjene i denne bruksanvisningen er en

forutsetning for forskriftsmessig bruk av trykkspreyten.

ht. plantevernloven og vaskemiddelforordningen skal det kun brukes godkjente midler
(autorisert faghandel).

Vaer oppmerksom pa:

P& grunn av fare for kroppen méa bare de flytende midler som er nevnt av
produsenten fordeles med GARDENA trykksprayten. Det mé heller ikke
fordeles syrer, desinfeksjons- og impregneringsmidler, aggressive, lasemid-
delholdige rengjeringsmidler, bensin eller sprayteolje.

1. SIKKERHET

Fare for kroppen:

Apne aldri trykksprayten eller skru ut dysen sa lenge trykksprayten fremde-
les star under trykk. Kople trykksprayten aldri til et trykkluftapparat pa grunn
av fare for kroppen. Still alltid trykksprayten loddrett far du trekker i sikker-
hets-overtrykkventilen @ (fig. O1).

Ved fordeling av insekticider, herbicider og fungicider hhv. flytende
spreytemidler som produsentene bestemmer spesielle vernetiltak for,

ma disse felges.

Hver gang du skal apne trykksproyten, ma du ferst trekke i sikker-
hets-overtrykkventilen ® for a slippe ut alt trykk.

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Betjening:

OBS: Beholderen ma fylles med maksimalt 5 | vaeske.

Kontroller trykksprayten visuelt far hver bruk. La trykksprayten med fylt
beholder som star under trykk aldri sté uten oppsyn og over lengre tid.
Barn ma holdes borte fra apparatet. Du er ansvarlig overfor tredje personer.
Utsett trykksprayten ikke for stor varme. Skru pumpehéandtaket (0 fast til
for hand (ikke bruk verktey) og pass péa at O-ringen @ (fig. O1) sitter som
den skal.

Rengjoring:

Slipp ut trykk etter hver bruk, tem beholder, rengjer omhyggelig og spy!
giennom med rent vann. La deretter trykksprayten terke mens den er dpnet.
Resterende vaeske ma ikke slippes ut i kloakksystemet (kommunalt avfalls-
system). For & unnga eventuelle kiemiske reaksjoner ma trykksprayten ren-
gjeres for man skifter spreytemidlene. Ved bruk av flere trykksprayter ma
beholder og stralespiss ikke byttes ut mot hverandre.

Vi anbefaler & underkaste trykksprayten en grundig kontroll etter 5 ars bruk
— helst av GARDENA servicen.

Oppbevaring:

Spreyt alltid med trykksprayten til den er helt tom far du legger den bort for
oppbevaring (ogsa etter rengjeringen med vann) og lagre den frostfritt. Vaer
ved arbeider med lasemekanisme @ (fig. 03) meget omhyggelig og lagre
trykksprayten aldri nar den er last. Baer trykksprayten kun i det laste pumpe-
handtaket . Pase at produktet beskyttes mot direkte sollys. Produktet

kan bli varmt.

2. MONTASJE

1. Fig. A1: Skyv spraytelansen (O inn i handventilen @ og skru fast
overfalsmutteren ®.

2. Fig. A2: Skyv sprayteslangen @ inn i handventilen @ og skru fast
overfalsmutteren ®.

3. Fig. A3: Skyv sprayteslangen @ inn i beholderen ® og skru fast

4

overfalsmutteren @
. Fig. Ad: Fest basreremmen (® pa beholderen (®.

3. BETJENING

Veer oppmersom pa sikkerhetsbestemmelsene og den riktige doseringen
ifolge angivelsene fra produsenten av sproytemiddelet.

10
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Spraye veeske [fig. 01/02/03]:
. Trekk i sikkerhets- overtrykkventllen ®.

2. Skru ut pumpehéndtaket @ ved & vri det mot urviseren og fyll
beholderen (®.

3. Skru pumpehandtaket (@ godt pa beholderen ® igjen ved a vri det
med urviseren.

4. Lasne lasemekanismen @ til denne star mellom de to gjengesperrene @®.

5. Pump med pumpehéandtaket (.

6. Still inn sproytestralen @ med dysen.
(Vri med urviseren = sproytetake, vri mot urviseren = hard stréle.)

7. Trykk pé& knappen @ for & sprayte veeske. Ved behov kan du sperre

tasten @ med lasemekanismen (3.

4. VEDLIKEHOLD

Rengjore trykksproyten:

Trykksprayten ma rengjares etter fordeling av vaesken. Ta trykksprayten
bare i bruk med rent vann (evt. ved & tilsette oppvaskmiddel) og spreyt til
den er tom. Ventilene, spraytelansen O, dysen @ og filteret @ rengjeres.
Skulle handtaket og beholderen vaere skitne utenpd, skal omradet rundt
gjengene og gjenge-O-ringen @® rengjeres grundig.

Kontroller at sikkerhets-overtrykkventilen @ gar lett.

5. LAGRING

Ta ut av bruk:
1. Rengjer trykksprayten (se 4. VEDLIKEHOLD).
2. Lagre trykksprayten pa et frostfritt sted.

6. UTBEDRE FEIL

Rengjor filter [fig. T1]:
- Skru av sproytelansen @, ta ut filteret @ og rengjer dette.

Problem Mulig drsak Utbedring
Det er ikke trykk Pumpehandtaket @ er skrudd | = Skru pumpehandtaket
i trykksprayten for lett pa. bedre pa.
Slangekoplinger pa beholder -> Skru fast slangekoplinger pa
0g pa ventil utette. beholder og pa ventil.
Lasemekanismen @) pa - Losne lasemekanismen (3
handtaket er last fast. pa handtaket..
Tettende lokk @® skittent/ -> Rengjor/skift ut tettende
defekt. lokk @®).
Trykksprgyten sprayter Dyse (D tilstoppet. -> Skru av og rengjer dyse (.
ikke eller bare med darlig Filter @ tilstoppet. —> Rengjor filteret (@) i sproyte-
stréle pa tross av trykk Jansen.
Det gar tregt a apne Beholdertrykk for hayt. - Slipp ut beholdertrykk
beholderen fullstendig via sikkerhets-
ventilen ®.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil.

7. TEKNISKE DATA

Maks. pafyllingsmengde 51
Dyserorets lengde 36 cm
Tillatt driftstrykk 3 bar
Maks. tillatt driftstemperatur 40 °C

8. SERVICE/GARANTI

Ved garantikrav blir du ikke pakrevd avgifter for tienestene som leveres.
GARDENA Manufacturing GmbH tiloyr en toarig garanti (trer i kraft pa kigps-
dato) for dette produktet. Denne garantien omfatter alle betydelige feil pa
produktet som beviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Denne
garantien oppfylles ved at vi tilbyr et fullt funksjonelt erstatningsprodukt eller
ved kostnadsfri reparasjon av feil pa produktet som sendes til oss. Vi forbe-
holder oss retten til & velge mellom disse alternativene. Denne tjenesten er
underlagt felgende forholdsregler: Produktet har blitt brukt til det tiltenkte
formalet i henhold til anbefalingene i brukerhandboken. Verken kjgperen eller
en tredjepart har forsgkt & reparere produktet. Denne produsentgarantien
pavirker ikke garantirettigheter mot forhandleren/butikken. Hvis det oppstar
problemer med dette produktet, kan du kontakte serviceavdelingen var eller
sende det defekte produktet sammen med en kort beskrivelse av feilen til
GARDENA Manufacturing GmbH. Sgrg for at du har dekket alle fraktkost-
nadene tilstrekkelig og har fulgt relevante retningslinjer for porto og embal-
lasje. Garantikrav ma ledsages av en kopi av kjgpsbeviset.
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IT
GARDENA Irroratore a pressione 5L Comfort

Traduzione delle istruzioni originali.

Si imparera cosi a conoscere il prodotto e ad usarlo correttamente. Prima
di mettere in uso lirroratore a pressione, si raccomanda di leggere attenta-
mente le istruzioni e di attenersi alle avvertenze ivi riportate. Per motivi di
sicurezza, bambini, giovani sotto i 16 anni e tutti coloro che non hanno
preso visione delle istruzioni non devono utilizzare I'irroratore. Non utilizzare
mai il prodotto quando si & stanchi, malati o sotto I'influenza di alcool,
sostanze stupefacenti o farmaci.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di conservarle per
rileggerle.

Destinazione d’uso:

Va utilizzato per nebulizzare prodotti liquidi non solventi, antiparassitari ",
diserbanti, concimi™, detergenti per vetri ", cere e conservanti per auto ).
L’irroratore a pressione GARDENA € un prodotto concepito per uso privato
in ambito domestico. Non & pertanto previsto il suo impiego in impianti
pubblici, parchi, campi sportivi, 0 in agricoltura e silvicoltura. Il rispetto delle
disposizioni delle presenti istruzioni per I'uso € il presupposto per garantire
un impiego regolare dell’irroratore a pressione.

'Secondo la legge tedesca sulla protezione fitosanitaria nonché la legge tedesca sui detersivi
e i prodotti per la pulizia si possono utilizzare solo prodotti omologati (rivenditori autorizzati).

Nota bene:

Per ragioni di incolumita personale I'irroratore GARDENA deve essere
impiegato esclusivamente per le sostanze liquide indicate dal fabbricante.
Non e parimenti consentito utilizzare acidi, disinfettanti e impregnanti,
detergenti aggressivi o contenenti solventi, benzina od olio lubrificante.

1. SICUREZZA

Incolumita personale:

Si raccomanda di attenersi sempre alle avvertenze qui di seguito specificate.

Finche l'irroratore € sotto pressione, non aprirlo 0 non svitarne mai I'ugello.
Per ragioni di incolumita personale non collegare mai I'irroratore a un com-
pressore. Mettere sempre lirroratore a pressione in posizione verticale
prima di tirare la valvola di sicurezza @ (fig. O1). Se si spruzzano insetticidi,
erbicidi o altre sostanze liquide per le quali il fabbricante ha disposto parti-
colari norme di sicurezza, si raccomanda di seguirle scrupolosamente.
Prima di aprire I'irroratore a pressione, scaricare completamente la
pressione tirando la valvola di sicurezza (®.

PERICOLO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in
polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.
Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

Utilizzo:

ATTENZIONE: Non versare nel serbatoio una quantita di liquido
superiore a 5 I. Prima di ogni impiego controllare le condizioni dell’irrora-
tore. Non lasciare mai incustodito per lungo tempo l'irroratore pieno e sotto
pressionen. Tenere l'irroratore lontano dalla portata dei bambini. Ricordarsi
che la responsabilita fa capo direttamente a chi detiene o usa I'attrezzo.
Tenere lirroratore lontano da fonti di calore e non lasciarlo esposto ai raggi
diretti del sole. Avvitare saldamente a mano I'impugnatura della pompa
(non utilizzare attrezzi) facendo attenzione che la guarnizione circolare (®
(fig. O1) si trovi in posizione corretta.

Pulizia:

Dopo ogni utilizzo scaricare la pressione, svuotare il serbatoio, pulirlo
accuratamente, sciacquarlo sotto I'acqua corrente e lasciarlo aperto affin-
ché si asciughi bene. Per lo smaltimento dei liquidi residui, attenersi alle
disposizioni comunali vigenti. Dovendo sostituire il liquido da spruzzare,
pulire sempre bene I'irroratore per evitare possibili reazioni chimiche. Se si
utilizzano diversi irroratori a pressione, non scambiare tra loro i serbatoi

e gli spruzzatori. Ogni 5 anni si raccomanda di far revisionare l'irroratore,
rivolgendosi preferibilmente a un Centro assistenza GARDENA.

Conservazione:

Durante I'inverno ricoverare I'irroratore in luogo protetto dal gelo. Prima di
riporre I'irroratore, aprire il coperchio del serbatoio e azionarlo a vuoto
(questa operazione va eseguita anche dopo l'intervento di pulizia). Prestare
la massima attenzione quando si lavora con la staffa di fermo inserita per
ottenere un getto continuo @ (fig. 03). Sollevarla sempre prima di riporre
I'irroratore. Reggere l'irroratore a pressione tenendolo soltanto per I'impu-
gnatura della pompa bloccata @. Prestare attenzione che il prodotto non
sia esposto ai raggi solari. Il prodotto puo riscaldarsi.

2. MONTAGGIO

1. Fig. A1: Spingere la lancia a spruzzo @ nella valvola manuale @
e stringere il dado per raccordi ®.

2. Fig. A2: Spingere il tubo @ nella valvola manuale @ e stringere il
dado per raccordi ®.

3. Fig. A3: Spingere il tubo @ nel serbatoio ® e stringere il dado per
raccordi @.

4. Fig. A4: Fissare la cinghia di trasporto ® sul serbatoio ®.

3. UTILIZZO

Attenersi alle norme di sicurezza e al giusto dosaggio segnalati dal
fabbricante.
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Fuoriuscita del liquido [fig. 01/02/03]:

1. Tirare la valvola di sicurezza (®.

2. Svitare I'impugnatura della pompa @ in senso antiorario e riempire il
serbatoio ®.

3. Awvitare di nuovo I'impugnatura della pompa @ in senso orario nel
serbatoio ®.

4. Allentare il dispositivo di blocco @ finché si trova tra i due fermi della
filettatura @.

5. Pompare agendo sull’apposita impugnatura @.

6. Regolare il getto nebulizzato agendo sull’'ugello @.
(Rotazione in senso orario = nebulizzazione;
rotazione in senso antiorario = getto diretto.)

7. Premere il tasto @ per fare fuoriuscire il liquido. Se necessario,
& possibile bloccare il tasto @ con I'arresto permanente (.

4. MANUTENZIONE

Pulizia dell’irroratore:

L'irroratore va pulito dopo ogni impiego. Utilizzare I'irroratore a pressione
solo con acqua pulita (eventualmente con I'aggiunta di detersivo). Vengono
puliti le valvole, la lancia a spruzzo @, I'ugello @ e il filtro @. Se all’esterno
dell'impugnatura e del serbatoio vi sono impurita, pulire accuratamente il
filetto e I'area tra filetto e guarnizione circolare @®.

Verificare la maneggevolezza della valvola di sicurezza ®.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:
1. Pulire I'irroratore a pressione (vedi 4. MANUTENZIONE).
2. Conservare I'irroratore a pressione in un luogo protetto dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Pulizia del filtro [fig. T1]:
-> Svitare la lancia a spruzzo @, estrarre il filtro @ e pulirlo.

Problema Possibile causa Rimedio

L'impugnatura della pompa -> Serrare bene I'impugnatura
non & avvitata bene. della pompa .

L’irroratore a pressione non
produce pressione

| collegamenti del tubo al -> Serrare bene le boccolem
serbatoio e all'impugnatura filettate.
non sono a tenuta stagna.

L’arresto permanente (3
sull'impugnatura & saldo.

-> Allentare I'arresto perma-
nente (@) sull'impugnatura.

Tappo di tenuta @) sporco/
difettoso.

-> Pulire/sostituire il tappo
di tenuta @®).

L’irroratore & in pressione L’ugello @D & ostruito. -> Svitare e pulire I'ugello @.

ma non genera alcuno

Il filtro (@) € ostruito.
spruzzo o eroga un getto

- Pulire il filtro G nella lancia

a spruzzo.
debole
Resistenza all’apertura del Pressione contenitore -> Scaricare completamente
serbatoio troppo alta. la pressione del contenitore

tramite la valvola di sovrap-
pressione di sicurezza (®.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, al’Assistenza Clienti
GARDENA di competenza.

7. DATI TECNICI

Capacita max. 5]
Lunghezza della lancia 36 cm
Pressione d’esercizio 3 bar
Temperatura d’esercizio max. 40 °C

8. SERVIZIO/GARANZIA

In caso di reclami in garanzia, all’'utente non viene addebitato alcun importo
per i servizi forniti. GARDENA Manufacturing GmbH offre due anni di
garanzia (a partire dalla data di acquisto) per questo prodotto. La presente
garanzia include tutti i difetti sostanziali imputabili a vizi di fabbricazione

o di materiale impiegato. La garanzia verra espletata mediante la fornitura

di un prodotto sostitutivo completamente funzionale o la riparazione del
prodotto difettoso da inviare gratuitamente a GARDENA; ci riserviamo il
diritto di scegliere tra le seguenti opzioni. Questo servizio & soggetto alle
seguenti disposizioni: Il prodotto & stato usato per lo scopo previsto
secondo le indicazioni contenute nelle istruzioni di funzionamento. Nessun
tentativo di riparazione € stato eseguito su di esso dall’acquirente o da

terzi. La garanzia del produttore non influisce sulla garanzia contro il con-
cessionario/ rivenditore. Nel caso sorgessero problemi con questo prodotto,
si prega di contattare il nostro reparto di assistenza tecnica o di inviare

i prodotti difettosi insieme a una breve descrizione del guasto a GARDENA
Manufacturing GmbH, verificando di aver coperto eventuali spese di spedi-
zione e di aver seguito le linee guida relative all’'imballaggio e alla spedizione.
Un reclamo in garanzia deve essere accompagnato da una copia della
prova di acquisto.
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ES
Pulverizador a presion 5L Comfort GARDENA

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Rogamos una atenta lectura del presente instrucciones de empleo y seguir
las indicaciones. Familiaricese con el uso correcto y las advertencias de
seguridad del pulverizador a presion. Por motivos de seguridad, no deben
utilizar el pulverizador a presion personas menores de 16 afos ni personas
que no hayan leido este instrucciones de empleo. Nunca utilice el producto
si usted esta cansado o enfermo, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta posterior.

Uso adecuado:

El pulverizador a presion GARDENA esta previsto para rociar sustancias
liquidas que no contengan disolventes como plaguicidas ", herbicidas "),
fertilizantes ), limpiacristales ", ceras yanti-oxidantes para coche ! dentro
de casa o en el jardin. No se debe utilizar en instalaciones publicas,
parques y campos de deportes, ni tampoco en agricultura o silvicultura.
Es imprescindible seguir estas instrucciones de empleo para asegurar
un uso adecuado del pulverizador a presion.

Segun la ley de proteccion fitosanitaria y la ley sobre detergentes y productos de limpieza, solo se
deben utilizar productos permitidos (disponibles en tiendas especializadas autorizadas).

A observar:

Con el pulverizador a presion GARDENA solo se pueden rociar las sustan-
cias mencionadas por el fabricante; de lo contrario, existe riesgo de lesiones
fisicas. Tampoco esta permitido difundir acidos, desinfectantes e impreg-
nantes, detergentes agresivos y con disolventes, gasolina ni aceite de pul-
verizacion.

1. SEGURIDAD

Peligro de lesiones fisicas:

No abrir nunca el pulverizador de presion ni desenroscar la la tobera mien-
tras el pulverizador de presion se encuentre bajo presion. Debido al peligro
de accidentes no se debe conectar el pulverizador a un equipo de presion.
Antes de tirar de la valvula de seguridad ® (fig. O1) debe ponerse el pulveri-
zador a presion en posicion vertical.

Cuando se rocien insecticidas, herbicidas, fungicidas u otras sustancias
liquidas para pulverizar para las que el fabricante haya previsto medidas

de proteccion especiales, se deberan aplicar dichas medidas.

Antes de abrir el pulverizador a presion es imprescindible liberar
primero toda la presion tirando de la valvula de seguridad ®.
iPELIGRO! Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo, man-
tenga a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

Manejo:

ATENCION: el recipiente se puede llenar con como maximo 5 litros
de liquido. Antes de cada uso, inspeccionar visualmente el pulverizador

de presion. No dejar nunca sin vigilancia el pulverizador de presion con la
bomba llena y bajo presion ni tampoco parado durante mucho tiempo.
Mantener alejados a los nifios del pulverizador de presion. Usted es el res-
ponsable de los dafos ocasionados a terceras personas. No exponer €l
pulverizador de presion a temperaturas altas. Enroscar firmemente el asa de
bombeo @ (hacerlo a mano, sin utilizar ninguna herramienta), prestando
atencion a que la junta térica @® (fig. O1) quede bien colocada.

Limpieza:

Después de cada uso, eliminar la presion, vaciar el depdsito, limpi arlo con
cuidado y aclararlo con agua limpia. A continuacion, dejar abierto el pulve-
rizador a presion para que se seque. No echar el liquido restante al alcan-
tarillado publico (sistema de eliminacion municipal). Para evitar posibles
reacciones quimicas, el pulverizador de presion se debe limpiar para que
no queden restos de las sustancias rociadas. Si se utilizan varios pulveriza-
dores de presion, no confundir entre si los recipientes y el cabezal pulveri-
zador. Después de 5 afos de uso, se recomienda someter el pulverizador
de presion a una inspeccion a fondo (preferiblemente realizada por el
Servicio técnico de GARDENA).

Almacenaje:

Para guardarlo, rociar con el pulverizador de presion hasta que esté vacio
por completo (incluso después de haberlo limpiado con agua) y guardarlo
en un lugar protegido contra las heladas. Al trabajar en posicién continua (3
(fig. O3) aumentar las precauciones y no guardar el pulverizador nunca

en marcha continua. Sostenga el pulverizador a presion por el asa de
bombeo @ previamente blogueada. Asegurese de que el producto esté

al resguardo de la luz directa del sol. El producto puede calentarse.

2. MONTAJE

1. Fig. A1: Introduzca la lanza pulverizadora @ en la valvula manual @
y enrosque firmemente la tuerca racor ®.

2. Fig. A2: Introduzca la manguera pulverizadora @ en la valvula manual @
y enrosque firmemente la tuerca racor ®.

3. Fig. A3: Introduzca la manguera pulverizadora @ en el recipiente ®
y enrosque firmemente la tuerca racor @.

4. Fig. A4: Sujete la correa de transporte ® al recipiente (®.

3. MANEJO

Tenga en cuenta las normas de seguridad y la dosificacion adecuada segun
las indicaciones del fabricante de la sustancia de pulverizacion.
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Pulverizacion del liquido [fig. 01/02/03]:

1. Tire de la vélvula de seguridad (@.

2. Desenrosque el asa de bombeo (@ en sentido antihorario y llene el
recipiente ®.

3. Vuelva a enroscar firmemente el asa de bombeo @ al recipiente ®
girandola en sentido horario.

4. Suelte el botdn de liberacion @ de manera que quede posicionado
entre los dos enclavamientos de la rosca @®.

5. Bombee accionando el asa de bombeo @.

6. Regule el efecto de pulverizado por medio de la boquilla @. (Si gira en
sentido horario = neblina; si gira en sentido antihorario = chorro.)

7. Presione la tecla @ para pulverizar el liquido. Si lo desea, puede fijar la

tecla @ con el gatillo de bloqueo permanente @.

4. MANTENIMIENTO

Limpieza del pulverizador a presion:

Después de dejar salir la sustancia de pulverizacion restante hay que limpiar
el pulverizador a presion. Poner en funcionamiento el pulverizador a presion
Unicamente con agua clara (dado el caso, adicionando detergente) y pulve-
rizar hasta vaciarlo. De este modo se limpian las vélvulas, la lanza pulveriza-
dora @, la boquilla @ vy el filtro . En caso de constatar suciedad acumu-
lada en la parte exterior del asa y del recipiente, limpiar a fondo la zona de
la rosca y la junta térica-rosca @®.

Compruebe si se puede mover la valvula de seguridad ® con facilidad.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
1. Limpie el pulverizador a presion (consulte 4. MANTENIMIENTO).
2. Guarde el pulverizador a presion en un lugar protegido de las heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

Limpieza del filtro [fig. T1]:
- Desenrosque la lanza pulverizadora (O, extraiga el filtro @ y limpielo.

Problema Posible causa Solucion
El pulverizador a presion El asa de bombeo (0) esta -> Enroscar con mayor firmeza
no genera presion floja. el asa de bombeo (0.

Las conexiones de la man-
guera al depdsito y a la
vélvula manual tienen fugas.

El gatillo de blogueo perma-
nente (@) de la empufiadura

- Apretar las conexiones de la
manguera al depésito y a la
vélvula manual.

-> Soltar el gatillo de
blogueo permanente (3

esta enclavado. de la empufadura.
Caperuza de obturacion -> Limpiar/sustituir caperuza
sucia/ defectuosa. de obturacion ().
El pulverizador a presion La tobera (D esta atascada. -> Destornillar boquilla (D
pulveriza, pero no hay y limpiar.

presion o el chorro es débil

El filtro () esta atascado. -> Limpiar el filtro (9 de la

lanza pulverizadora.

-> Eliminar toda la presion
del depdsito a través de la
valvula de seguridad (®.

Marcha pesada al abrir el
recipiente

La presion en el depdsito es
demasiado alta.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio
Técnico de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

Contenido max. 51
Longitud del tubo pulverizador 36 cm
Presiéon max. autorizada 3 bar
Temperatura max. 40 °C

8. SERVICIO/GARANTIA

En el caso de una reclamacion de garantia, no se le aplicara ningun cargo
por los servicios prestados. GARDENA Manufacturing GmbH ofrece una
garantia de dos anos (efectiva a partir de la fecha de compra) para este pro-
ducto. Esta garantia cubre todos los defectos importantes del producto

que se pueda demostrar que son defectos de los materiales o de fabrica-
cion. Esta garantia se cumple suministrando un producto de sustitucion
totalmente funcional o reparando el producto defectuoso que nos envie de
forma gratuita, nos reservamos el derecho a elegir entre estas dos opcio-
nes. Este servicio esta sujeto a las siguientes disposiciones: El producto se
ha utilizado para el propdsito previsto, segun las recomendaciones que
aparecen en las instrucciones de operacion. Ni el comprador ni un tercero
ha intentado reparar el producto. Esta garantia del fabricante no afecta

a los derechos de garantia contra el distribuidor/ minorista. Si surge algun
problema con este producto, comuniquese con nuestro departamento de
asistencia o envie el producto defectuoso junto con una breve descripcion
de la averia a GARDENA Manufacturing GmbH, asegurandose de tener
suficientemente cubiertos los gastos de envio y de haber seguido las pautas
de franqueo y embalaje pertinentes. Una reclamacion de garantia debe ir
acompanada por una copia de la prueba de compra.
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PT Pulverizador de pressao GARDENA 5L
Comfort

Traducéo do manual de instru¢oes original.

Por favor leia este manual de instrucdes com atencéo e siga as suas indica-
¢coes. Utilize as presentes instrucdes para se familiarizar com o pulveriza-
dor de pressao, com a sua utilizacao correcta e com as instrugoes de segu-
ranca. Por motivos de seguranga, criangas e menores de 16 anos, bem
como pessoas nao familiarizadas com as presentes manual de instrucdes,
nao devem utilizar este pulverizador de pressao. Nunca utilize o produto

se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou medi-
camentos.

Leia 0 manual de instru¢cdes com atencao e guarde-o para consulta futura.

Utilizacdo prevista:

O pulverizador de pressao GARDENA destina-se a aplicacao de insectici-

das ", herbicidas ", fertilizantes ", limpa-vidros !, ceras para automoveis

e conservantes " liquidos, sem solventes, na casa e no jardim de lazer.

O aparelho nunca pode ser utilizado em jardins publicos, parques e espa-

¢os desportivos, nem na agricultura ou silvicultura. O cumprimento das

especificagdes deste manual de instrugdes € a condicdo prévia para a utili-

zacéo correta do pulverizador de pressao.

De acordo com a Lei relativa a protegéo fitossanitaria e com a Lei dos detergentes e produtos de
limpeza, apenas podem ser usados produtos autorizados (comércio especializado autorizado).

A observar:

Devido aos riscos corporais, pode aplicar-se com o pulverizador de pres-
sao GARDENA apenas as substancias liquidas indicadas pelo fabricante.
Também nao é permitido transportar acidos, desinfectantes e agentes de
impregnagao, detergentes agressivos e com solventes, gasolina ou 6leo
de pulverizagdo.

1. SEGURANCA

Riscos corporais:

Nunca abra o pulverizador de pressao ou desaparafuse o bico, enquanto
0 pulverizador de pressao estiver ainda sob pressao. Para evitar ferimen-
tos, nunca ligar o pulverizador de pressao ao compressor do ar.

Colocar o pulverizador de pressao sempre na vertical antes de puxar

a vélvula de seguranca contra sobrepresséo @ (fig. O1).

Em caso da aplicagéo de insecticidas, herbicidas e fungicidas ou de subs-
tancias de pulverizacéo liquidas, para as quais o fabricante prevé medidas
de proteccao especiais, estas medidas devem ser realizadas.

Antes de cada abertura do pulverizador de pressao deixar sair
totalmente a pressao puxando a valvula de seguranca contra
sobrepresséao (.

PERIGO! As pecas mais peguenas podem ser engolidas. O saco de
plastico representa um risco de asfixia para criangas. Mantenha as
criangas afastadas durante a montagem.

Funcionamento:

ATENCAO: O reservatério pode ser atestado com, no maximo, 5 | de
liquido. Efectue uma inspeccéo visual do pulverizador de pressao antes

de cada utilizagdo. Nunca deixe o pulverizador de pressédo com o reservato-
rio cheio e com a bomba sob pressdo sem vigilancia e durante um periodo
prolongado. Mantenha afastadas as criangas do pulverizador de pressao.

E vocé que é responsavel perante terceiros. Nunca sujeite o pulverizador de
pressao a calor excessivo. Enroscar a pega da bombeamento (@ manual-
mente (sem usar ferramenta) e assegurar o assentamento correto do

o-ring @® (fig. O1).

Limpeza:

Despressurize o aparelho apds cada utilizagéo, esvazie o reservatorio, lim-
pe-o cuidadosamente e lave-o com agua fresca. De seguida, seque o pul-
verizador de pressao no estado aberto. Nunca elimine restos de liquidos
na canalizagéao (competentes entidades municipais). Para evitar quaisquer
eventuais reacgdes quimicas, deve limpar-se o pulverizador de pressao
antes de mudar o produto a pulverizar. Com a utilizacédo de mais pulveriza-
dores de presséo os reservatorios e a cabeca de pulverizacao nao podem
ser substituidos entre si. Apds um periodo de utilizagéo de 5 anos, reco-
mendamos uma inspeccao profunda do pulverizador de pressao — prefe-
rencialmente pela assisténcia técnica da GARDENA.

Armazenamento:

Para o armazenamento, esvazie o pulverizador de pressao sempre com-
pletamente (mesmo apods a limpeza com agua) e guarde-o ao abrigo de
geadas. Se utiliza a tranca permanente @ (fig. 03), tome em atencado que
trabalha com cuidado absoluto. Nunca armazene o pulverizador com

a tranca permanente em funcionamento. Apenas transporte o pulverizador
de pressao com a pega da bombeamento @@ bloqueada. Certifique-se de
que o produto nédo esta exposto a luz solar direta. O produto pode aquecer.

2. MONTAGEM

1. Fig. A1: Insira a langa de pulverizagao (D na vélvula manual @
e enrosque a porca de capa ® com firmeza.

2. Fig. A2: Insira a mangueira de pulverizacdo @ na vélvula manual @
e enrosque a porca de capa ® com firmeza.

3. Fig. A3: Insira a mangueira de pulverizagdo @ no recipiente ®
e enrosque a porca de capa @ com firmeza.

4. Fig. Ad4: Fixe a alca de transporte ® no recipiente ®.

3. FUNCIONAMENTO

Por favor, observe os regulamentos de segurancga e a correcta dosagem,
de acordo com as indicagdes do fabricante do agente de pulverizacao.
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Espalhar o liquido [fig. 01/02/03]:
1. Puxe a valvula de seguranga contra sobrepressao ®.
2. Desenrosque a pega de bombeamento @) no sentido anti-horario
e encha o recipiente ®.
3. Enrosque a pega de bombeamento (® novamente no sentido horario
no recipiente ®.
4. Solte o blogueio @ até este ficar entre os dois travamentos da rosca @®.
5. Bombeie com recurso a pega de bombeamento (0.
6. Cologue o jato de pulverizagao por cima do injetor .
(Rotacéo no sentido horario = névoa de pulverizagao;
rotacao no sentido anti-horario - jato duro.)
7. Pressione a tecla @ para espalhar o liquido. Se necessério, pode
bloguear a tecla @ com o bloqueio continuo @.

4. MANUTENCAO

Limpeza do pulverizador de pressao:

Apods a aplicagéo do liquido, o pulverizador de pressao deve ser limpo.
Colocar o pulverizador de presséo em funcionamento apenas com agua
limpa (se necessario, com adi¢éo de detergente) e lavar. As valvulas,

a langa de pulverizagéo @, o injetor @ e o filtro @ s&o limpos. Em caso
de sujidade exterior da pega e recipiente limpar muito bem a zona da
rosca e 0 o-ring da rosca (). Verifique a valvula de seguranga contra
sobrepressao (@ quanto a facilidade de operagéo.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico: -
1. Limpe o pulverizador de presséo (consulte 4. MANUTENCAO).
2. Armazenar o pulverizador de pressédo num local protegido da geada.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

Limpar o filtro [fig. T1]:
- Desenrosque a lanca de pulverizagéo D, remova o filtro @ e limpe-o.

Problema Causa possivel Resolugédo

0 pulverizador de pressao Pega de bombeamento -> Enroscar a pega de

nao tem pressao pouco enroscada. bombeamento (0) com
mais firmeza.

As ligagdes da mangueira
do recipiente e da vélvula
manual estdo com fugas.

0 blogueio continuo @) no

-> Feche as ligagdes da man-
gueira do recipiente e da val-
vula manual firmemente.

-> Soltar o blogueio continuo @3

punho estd estabelecido. no punho.
Capa de vedacao @ suja/ —> Limpar/substituir a capa de
avariada. vedacéo ().
0 pulverizador de pressao 0 bocal (D esta entupido. - Desenroscar o bico ()
nao pulveriza, tendo contudo e lava-lo.
pressao, ou o pulverizador | ijtrg @) entupido. - Limpar o filtro @ na lanca de
esta a pulverizar com um pulverizagio.

jacto imperfeito

Prisao ao abrir
o reservatorio

A presséo do recipiente
é demasiado alta.

—> Despressurizar completa-
mente a pressao do recipiente
mediante a valvula de sobre-
pressao de seguranga (.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de
assisténcia GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Capacidade max. 51
Comprimento tubo pulverizador 36 cm
Pressao de trabalho permitida 3 bar
Temperatura de trabalho permitida max. 40 °C

8. ASSISTENCIA/GARANTIA

No caso de uma reclamagéao ao abrigo da garantia, nao sera cobrada qual-
quer taxa pelos servicos cobrados. A GARDENA Manufacturing GmbH ofe-
rece uma garantia de dois anos (em vigor a partir da data de compra) para
este produto. Esta garantia inclui todos os defeitos significativos do produto
que possam ser comprovados como defeitos de material ou de fabrico.
Esta garantia ¢é satisfeita através do fornecimento de um produto de substi-
tuicao totalmente funcional ou pela repara¢ao do produto defeituoso envia-
do para nos gratuitamente; reservamos o direito de escolher entre essas
opcoes. Este servico esta sujeito as seguintes disposicoes: O produto foi
utilizado para os fins a que se destina, de acordo com as recomendacoes
nas instrucdes de funcionamento.Nem o proprietario nem terceiros tenta-
ram reparar o produto. Esta garantia do fabricante nao afeta direitos de
garantia contra o concessionario. Se surgirem problemas com este produ-
to, entre em contacto com o nosso departamento de assisténcia ou envie o
produto defeituoso, juntamente com uma breve descricao da falha, para
GARDENA Manufacturing GmbH; certifique-se de que cobre suficientemen-
te todos os custos de envio e de que cumpre as diretrizes relevantes sobre
portes e embalagem. Uma reclamacao ao abrigo da garantia deve ser
acompanhada de uma copia da prova de compra.
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PL GARDENA Opryskiwacz cisnieniowy 5L
Comfort

Ttumaczenie instrukcji oryginalne;.

Prosimy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi i przestrzegad
podanych w niej wskazéwek. W oparciu o niniejsza instrukcje obstugi nalezy
zapoznac¢ sie z opryskiwaczem cisnieniowym, poprawnym sposobem jego
uzytkowania oraz ze wskazowkami na temat bezpieczenstwa. Ze wzgledow
bezpieczenstwa opryskiwacz cisnieniowy nie moze by¢ uzywany przez dzieci
i mtodziez w wieku do lat 16 oraz osoby, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcjg obstugi. Nie wolno uzywad produktu, jesli uzytkownik jest zmeczony,
chory, pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw. Nalezy starannie
zapoznad sie z instrukcjg obstugii zachowac jg do pdzniejszego wykorzystania.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Opryskiwacz cisnieniowy GARDENA przeznaczony jest do rozpylania ptyn-

nych, nie zawierajacych rozpuszczalnikéw srodkéw zwalczajacych szkodni-

ki", srodkéw chwastobdjczych ¥, nawozdw sztucznych ¥, srodkéw do
czyszczenia szyb okiennych ), wosku do pielegnacji samochoddw i innych

Srodkdw konserwujacych ) do uzytku prywatnego w domu lub w ogrodzie.

Nie moze by¢ wykorzystywany do prac na publicznych terenach zielonych,

parkach i obiektach sportowych oraz w rolnictwie i w gospodarstwach

lesnych. Przestrzeganie zalecen zawartych w niniejszej instrukcji obstugi jest
warunkiem prawidtowej eksploataciji opryskiwacza cisnieniowego.

1 Zgodnie z postanowieniami ustawy o ochronie roslin oraz ustawy o srodkach pioracych i czyszcza-
cych mozna korzysta¢ wytacznie ze dopuszczonych srodkéw (dostepnych w autoryzowanych spe-
cjalistycznych sklepach).

Nalezy przestrzegac:

Ze wzgledu na mozliwos¢ uszkodzenia ciata do uzytku w opryskiwaczu

cisnieniowym GARDENA mozna stosowac tylko srodki dopuszczone

przez producenta. Nie wolno stosowacé takze zadnych kwaséw, srodkow

dezynfekujacych i impregnacyjnych, agresywnych srodkéw czyszczacych

zawierajacych rozpuszczalniki, benzyny lub rozpylonego oleju.

1. BEZPIECZENSTWO

Zagrozenie uszkodzenia ciafa:

Nigdy nie otwiera¢ opryskiwacza ani nie odkrecac dyszy dopoki opryskiwacz
znajduje sie pod cisnieniem. Ze wzgledu na mozliwos¢ uszkodzenia ciata nie
wolno opryskiwacza cisnieniowego podtaczac do urzadzen sprezajacych
powietrze. Przed odciagnieciem zaworu bezpieczenstwa @ opryskiwacz
cisnieniowy ustawi¢ zawsze (rys. O1) w pozycji pionowej. W przypadku sto-
sowania srodkow owadobojczych, chwastobojczych i grzybobdjczych lub
Srodkdw do oprysku w ptynie, dla ktdrych ich producenci wymagaja prze-
strzegania szczegolnych srodkow ostroznosci, nalezy stosowac sig do tych
wymogow. Przed kazdym otwarciem opryskiwacza cisnieniowego
catkowicie zredukowaé cisnienie poprzez odciggniecie zaworu
bezpleczenstwa ®. NIEBEZPIECZENSTWO! Istnigje ryzyko potkniecia
drobnych czesci. W przypadku matych dzieci istnigje ryzyko uduszenia plasti-
kowa torebka. Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

Obstuga:

UWAGA: Do zbiornika wolno wla¢ maksymalnie 5 | ptynu.

Przed kazdym uzyciem opryskiwacza nalezy przeprowadzié¢ kontrole wzro-
kowag urzadzenia. Nie nalezy zostawia¢ na dtuzszy czas poza kontrolg
opryskiwacza znajdujacego sie pod cisnieniem. Ze wzgledu bezpieczenstwa
dzieci nie moga przebywac w poblizu opryskiwacza. Jestescie Paristwo
odpowiedzialni za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu urzadzenia.
Chroni¢ opryskiwacz przed dziataniem zbyt wysokich temperatur. Dokrecic¢
recznie uchwyt pompy @ (nie uzywac narzedzi), zwracajac uwage na
prawidtowe osadzenie pierscienia typu o-ring @ (rys. O1)

Czyszczenie:

Po kazdym uzyciu wypusci¢ powietrze, opréznic zbiornik, doktadnie go
wyczyscic i wyptukac czystg woda. Na zakonczenie pozostawic¢ opryski-
wacz otwarty az do wyschniecia. Pozostatosci rozpylanego srodka nie nale-
zy wylewac do sieci kanalizacyjnej. Aby zapobiec ewentualnym reakcjom
chemicznym przed kazda zmiang rozpylanego srodka nalezy doktadnie
wyptuka¢ urzadzenie. Przy stosowaniu kilku opryskiwaczy cisnieniowych nie
wolno zamieni¢ zbiornikdw i gtowicy opryskujace. Zaleca sie po uptywie 5 lat
eksploatacji urzadzenia przeprowadzenie przegladu technicznego — najlepiej
przez serwis firmy GARDENA.

Przechowywanie:

W celu przechowywania urzadzenia nalezy je catkowicie opréznic (rowniez
po ptukaniu woda). Przechowywac¢ w miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem. Przy pracy z zatgczong blokadg @ (rys. O3) nalezy postugiwac sie
opryskiwaczem bardzo ostroznie, nie nalezy tez przechowywac urzadzenia
z zablokowanym zaworem. Opryskiwacz cisnieniowy nalezy przenosic, trzy-
majac za zablokowany uchwyt pompy @. Nalezy pamigtac, aby chroni¢ pro-
dukt przed bezposrednim nastonecznieniem. Produkt moze sige nagrzewac.

2. MONTAZ

1. Rys. A1: Wsuna¢ lance zraszajacg (O w rekojesé z zaworem @
i mocno dokreci¢ nakretke ®

2. Rys. A2: Wsunac waz zraszajacy @ w rekojesc¢ z zaworem (@
i mocno dokreci¢ nakretke ®.

3. Rys. A3: Wsunac waz zraszajacy @ w zbiornik ® i mocno dokrecic¢
nakretke @.

4. Rys. A4: Zamocowac pas nosny ® na zbiorniku ®.

3. OBSLUGA

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenistwa i zalecen producenta dotycza-
cych wiasciwego dozowania srodka do rozpylania.

14
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Oprysk:wame [rys 01/02/03]:
1. Odciagnac zawor bezpieczenstwa ®.
2. Wykreci¢ uchwyt pompy @ przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara
i napetnic¢ zbiornik ®.
3. Ponownie przykreci¢ uchwyt pompy @ do zbiornika ® zgodnie
z ruchem wskazowek zegara.
4. Poluzowaé blokade @, az znajdzie sie ona migdzy dwoma zaciskami
gwintu @.
5. Pompowac przy uzyciu uchwytu pompy @.
6. Wyregulowac strumien ptynu przy pomocy dyszy @.
(Obrdt zgodnie z ruchem wskazowek zegara = mgietka;
obrot przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara = zwarty strumien.)
7. Nacisna¢ przycisk @), aby rozpocza¢ oprysk. W razie potrzeby
przycisk @ mozna unieruchomic przy pomocy blokady @3).

4. KONSERWACJA

Czyszczenie opryskiwacza cisnieniowego:

Po zakonczeniu opryskiwania urzadzenie musi by¢ oczyszczone.
Uruchomic¢ opryskiwacz cisnieniowy tylko przy zastosowaniu czystej
wody (w razie koniecznosci z dodatkiem srodka do ptukania) i oproznic.
Wyczysci¢ zawory, lance zraszajaca (D, dysze @ i filtr @. W razie
zewnetrznych zabrudzen uchwytu i zbiornika gruntownie oczyscic
okolice gwintu i gwintowanego pierécienia typu o-ring @®.

Sprawdzi¢, czy zawdr bezpieczenstwa (@ porusza sie bez oporu.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:

1. Czyszczenie opryskiwacza cisnieniowego (patrz 4. KONSERWACJA).

2. Przechowywac opryskiwacz cisnieniowy w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu.

6. USUWANIE USTEREK

Czyszczenie filtra [rys. T1]:
- Odkrecic lance zraszajacag @, zdjac i wyczyscic filtr (.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Opryskiwacz cisnieniowy
nie wytwarza ci$nienia

Niedokrecony uchwyt
pompy @.

- Dokreci¢ uchwyt pompy .

Przytacza wezyka na
zbiorniku i na rekojesci
z zaworem nieszczelne.

-> Przykreci¢ mocno przytacza
na zbiorniku i na rekojesci
Z zaworem.

Blokada @3 na rekojesci jest -> Zwolnié blokade (3 na
zaciagnieta. rekojesci.

Ostona uszczelniajaca -> Oczysci¢/wymieni¢ ostone
zabrudzona/uszkodzona. uszczelniajaca (.

Opryskiwacz nie rozpyla
pomimo prawidtowego
cisnienia lub rozpyla tylko
stabym strumieniem

Dysza () zatkana.

-> Odkrecié dysze (D i oczy-
$Cic.

Filtr 4) zatkany.

- Oczyscic filtr @) lancy
zraszajacej.

Opory podczas otwierania
zhiornika

Zbyt wysokie ci$nienie
w zbiorniku.

-> Odpowietrzy¢ zbiornik
za pomoca zaworu
bezpieczeristwa ®.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktécen prosimy
o kontakt z serwisem GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Maks. poziom napetniania 51
Diugosé¢ lancy 36 cm
Dopuszczalne ci$nienie robocze 3 bar
Maks. dopuszczalna temperatura pracy 40 °C

8. SERWIS/GWARANCJA

W przypadku reklamagiji klient nie zostanie obcigzony zadnymi optatami za
Swiadczone ustugi. Firma GARDENA Manufacturing GmbH oferuje dwulet-
nig gwarancje (obowiazujaca od daty zakupu) na dany produkt. Niniejsza
gwarancja obejmuje wszystkie powazne wady produktu, ktdre mozna uznac
za spowodowane przez usterki materiatowe lub produkcyjne. Gwarancja
jest realizowana poprzez dostarczenie w petni funkcjonalnego produktu
zamiennego lub naprawe wadliwego produktu wystanego nam nieodptatnie
przez klienta; zastrzegamy sobie prawo do wyboru jednej z dwdch powyz-
szych opcji. Aby klient mogt skorzystac z tej ustugi, muszg byc spetnione
ponizsze warunki: Produkt byt uzywany zgodnie z przeznaczeniem okreslo-
nym w zaleceniach zamieszczonych w instrukcji obstugi. Nie byty podejmo-
wane proby naprawy produktu przez nabywce ani osobe trzecig. Niniejsza
gwarancja producenta nie ma wptywu na roszczenia gwarancyjne wobec
dealera/sprzedawcy. W przypadku wystapienia problemdw z tym produk-
tem prosimy o skontaktowanie sie z naszym dziatem obstugi klienta lub
wystaé wadliwy produkt wraz z krétkim opisem usterki do firmy GARDENA
Manufacturing GmbH. Nalezy odpowiednio pokry¢ wszelkie koszty zwigza-
ne z wysytka i stosowac sie do wtasciwych wytycznych dotyczacych prze-
sytek pocztowych i opakowan. Do reklamacji nalezy dotgczy¢ kopie dowodu
zakupu.
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HU GARDENA Nyomaspermetezo 5L Comfort

Az eredeti Utmutatd forditasa.

Kérjuk, olvassa el figyelmesen az lzemeltetési utasitast és vegye figyelembe
a benne lévé Utmutatasokat. Ennek az Utmutatonak a segitségével sajatitsa
el a készullék hasznalatat, és ennek biztonsagi eléirasait. Biztonsagi okokbol
azok a személyek, akik nem ismerik ezt a Uzemeltetési Utmutato, valamint
16 éven aluliak, nem hasznalhatjak a nyomaspermetezét. Soha ne haszndlja
a termeéket, ha faradt, beteg vagy alkohol, kabitdszer, ill. gydgyszer hatasa
alatt all.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6érizze meg gondosan, hogy
késébb is fellapozhassa.

Rendeltetésszeri hasznalat:

A GARDENA nyomaspermetezék folyékony, olddszermentes névényvédd

szerekkel ), gyomirtdkkal ! és folyékony tragyakkal " valé permetezésre,

ill. ablaktisztitdszerek V), autdviasz és konzervaldszerek " kijuttatasara alkal-

mas. A GARDENA nyomaspermetezék haztartasban és hobbikertekben

valé munkékra készUlt termékek, melyek nyilvanos parkokban, sportlétesit-

ményekben és a mezé- s erdégazdasagban nem kerlinek felnasznalasra.

A jelen haszndlati utasitas kovetelményeinek betartasa a nyomaspermetezd

eléirasos hasznalatanak feltétele.

1 A ndvényvédelmi torvény, valamint a moso- és tisztitoszerekrél szolo torvény értelmében csak ilyen
hasznalatra jovahagyott (hivatalos szakUzletben beszerzett) eszk6zok hasznalhatok.

Figyelem:

Testi veszélyeztetés miatt a GARDENA nyomaspermetezékkel csak a gyartd
altal megnevezett folyékony anyagok vihetdk ki. Nem szabad kipermetezni
savakat, fertétlenité és impregnald szereket, agressziv, olddszer tartaimu
tisztitdszereket, benzint vagy porlasztott olajat sem.

1. BIZTONSAG

Ne hasznaljon fogot:

Amig a nyomaspermetezd még nyomas alatt van, soha ne nyissa ki a nyo-
maspermetezét, és soha ne csavarja le a fuvokat. A testi épség érdekében
nekosse a nyomaspermetezt légkompresszorra. A ® biztonsagi szelep
(abra O1) kihuzasa elétt allitsa mindig fliggéleges helyzetbe a nyomasper-
metez&t.gezogen wird.

Olyan rovarirtészerek, gyomirtok és gombadlé szerek permetezésekor,
melyeknél a gyartok kilonleges biztonsagi eldirasok betartdsat javasoljak,
ezeket tartsuk be.

Felnyitasa el6tt mindig engedje ki teljesen a nyomast a nyomasper-
metez6bdl a ® biztonsagi szelep kihtizasaval.

VESZELY! Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték. A nejlonzacskd
miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol
a kisgyermekeket.

Kezelés:

FIGYELEM: A tartalyba maximum 5 | folyadékot szabad télteni.
Hasznalat elétt szemrevételezéssel gydzdjon meg a készulék
sértetlenségérdl. A feltoltott és nyomas alatt allé permetezé készlléket ne
hagyja hosszabb ideig feltigyelet nélkil. Gyerekek eldl elzarva tartandd!
|degenekkel szemben 6n viseli a felelésséget. Ne tegye ki a nyomasperme-
tezét nagy hének. Kézzel csavarja be szorosan a pumpa @ fogantyujat
(ehhez ne hasznéljon semmilyen szerszamot), és kozben lgyelien a ®
O-gy(rt (01 abra) megfelel6 elhelyezkedésére.

Tisztitas:

Minden hasznalat utan eressze ki a nyomast a készullekbdl, Uritse ki a tar-
talyt, gondosan &blitse ki, és tiszta vizzel mossa at. Végul nyitott allapotban
hagyja megszaradni. A maradék folyadékot az eléirasoknak megfeleléen
tarolja, vagy tavolitsa el, ne 6ntse a csatornaba. Esetleges kémiai reakciok
elkerlilése érdekében a permetezdszerek cseréjekor tisztitsa meg a készlilé-
ket. Tobb nyomasos permetezd hasznalata esetén a tartalyt és porlasztofe-
jet nem szabad egymassal felcserélni.

Javasoljuk, hogy 5-évente alapos vizsgalatnak vesse ala a készuléket,
keresse fel a GARDENA szervizét.

Tarolas:

Tarolas el6tt a készUlék teljes tartalmat szorjuk ki, még a tisztitashoz hasz-
nalt vizet is. Fagymentesen taroljuk. Tartds bekapcsolassal @) (O3 dbra)
dolgozva fokozott figyelemmel végezze a munkat és soha ne tarolja bekap-
csolt kéziszeleppel a permetez6t. A nyomaspermetezSt csak a pumpa rete-
szelt @ fogantyujanal fogva mozgassa. Ugyelien arra, hogy a nap ne sus-
sOn ra kdzvetlenul a termékre. A termék atmelegedhet.

2. SZERELES

1. A1 abra: Nyomja be az @ permetezd landzsat a @ kézi szelepbe,
és szoritsa meg a @ csékotd anyat.
2. A2 abra: Nyomja be az @ permetezd tomliét a @ kézi szelepbe,
és szoritsa meg az ® csékotd anyat.
3. A3 abra: Nyomija be a @ permetezé tomiét a ® tartélyba, és szoritsa
4

meg a @) csokotd anyat.
. A4 abra: Er6sitse rd a ® hord szijat a (® tartdlyra.

3. KEZELES

Kérjuk Ugyelien a biztonsagi eldirasokra €s a permetezdszer gyartdja altal
ajanlott helyes keverési aranyokra.
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Folyadék kijuttatasa [01/02/03 abra]:

1. Huzza ki a ® biztonsagi szelepet.

2. Az drajarassal ellenkezé iranyban csavarja ki a pumpa @ fogantyujat,
és toltse fel a ® tartalyt.

3. Az drajaras iranyaban csavarja vissza szorosan a pumpa (0 fogantyujat
a ® tartalyba.

4. Lazitsa meg a @ reteszelést annyira, hogy az a @® menet két rogzitési
pontja kozdtt legyen.

5. Pumpadlja fel a pumpa (@ fogantyujaval.

6. Allitsa be a porlasztasi sugarat a @ fivokan.
(Az dramutato jarasanak iranyba forgatva = szort permet;
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva = tlsugar.)

7. A folyadék az @ gomb megnyomésaval juttathatd ki.
Szikség esetén rogziteni tudja a @ gombot a @ allandd rogzitéssel.

4. KARBANTARTAS

Nyomaspermetezé tisztitasa:

A permetezdszer kijuttatasa utan a nyomaspermetez6t ki kell tisztitani.

A nyomasos permetezét csak tiszta vizzel (adott esetben mosogatdszer
hozzdadasaval) helyezze Gizembe és a kilrllésig permetezzen vele.

A szelepeket, az @ permetezd landzsat, a @ fuvokat és a @ szUirét meg-
tisztitjuk. A fogantyu és a tartaly kilsé elszennyezddése esetén tisztitsa
meg alaposan a menet és a @ menetes O-gylirli kdrnyezetét.

Vizsgdlia meg, hogy kénnyen jar-e a @ biztonsagi szelep.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés: )
1. Tisztitsa meg a nyomaspermetezét (lasd a 4. KARBANTARTAS).
2. Tarolja a nyomaspermetez6ét fagytdl védett helyen.

6. HIBAELHARITAS

Szliré tisztitasa [T1 abra]:
- Csavarja le az O permetezé landzsat, vegye ki és tisztitsa meg a
szUrét.

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A pumpa (® fogantyuja tdl
lazan van racsavarva.

-> A pumpa (0 fogantydjat
csavarja ra szorosan.

A nyomaspermetezo nem
szolgaltat nyomast

A tomldcsatlakozok a tarta-
lyon és a kéziszelepen nem
tomitettek.

A @ allando rogzités rogzitve
van a kézikaron.

A tomitésapka @® elszennyez6-

-> Szoritsuk meg a témldcsat-
lakozéasokat a tartalyon.

- A kézikaron lazitsa meg
a @ allando rogzitést.
- A tomitGsapkat (©) tisztitsa

dott/ hibés. meg/ cserélje ki.
A késziilékben van nyomas, | A fivoka (D eltomadott. -> A flvokat (D csavarja le és
mégis gyenge a permet tisztitsa meg.
A sziiré () eltbmadott. -> A permetezd landzsaban
16v6 () sz(ir6t tisztitsa meg.
Nehezen jar a tartaly Tl nagy a tartalyban 1évé -> Sziintesse meg a tlinyomast
nyitasanal nyomas. a biztonsagi szelep (@ segit-

ségével.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA
teriiletileg illetékes szervizk6zpontjahoz.

7. MUSZAKI ADATOK

Max. toltési térfogat 51
Permetez6cs6 hossza 36 cm
Megengedett lizemi nyomas 3 bar
Max. megengedett lizemi hémérséklet 40 °C

8. SZERVIZ/GARANCIA

Garanciaigény esetén nem kerUl felszamolasra dij 6nnek a nyujtott szolgalta-
tasokért. A GARDENA Manufacturing GmbH erre a termékre két éves
garanciat kinél (a vasarlas datumatél szamitva). Ez a jotallas a termék dsszes
olyan jelentds problémajara érvényes, amely bizonyithatdan anyaghibabdl
vagy gyartasi hibabol ered. A jotallas egy teljes mértékben mikodéképes
cseretermék biztositasaval vagy a szamunkra megkuldétt hibds termék
ingyenes megjavitasaval teljesul; fenntartjuk a jogot az ezen lehetéségek
kozotti valasztasra. Ez a szolgdltatas az alabbi rendelkezések teljestlése
esetén érhetd el: A terméket rendeltetés szerint hasznalték, a hasznalati
Utmutatdban meghatarozott ajanlasok szerint. Sem a vasarld, sem harmadik
fél nem tett kisérletet a termék javitasara. A jelen gyartdi garancia nem befo-
lyasol a kereskeddvel/forgalmazdval szembeni semmilyen garancialis jogo-
sultsagot. Amennyiben a termékkel problémak Iépnek fel, forduljon a szer-
vizrészleglinkhoz vagy kdildje el a hibas terméket a hiba rovid leirasaval
egyUtt a GARDENA Manufacturing GmbH részére, Ugyelve, hogy megfeleld
madon rendezze az esetleges szdllitasi koltségeket és kovesse a vonatkozd
postazasi és csomagolasi iranyelveket. A garanciaigényhez csatolni kell

a vasarlast igazold dokumentum masolatat.
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CS Tlakovy rozprasovac 5L Comfort GARDENA

Preklad originélnich pokynd.

Prectéte si prosim peclivé navod k obsluze a dodrzujte jeho pokyny.

Pomoci naseho navodu se seznamite se tlakovym rozprasovacem, s jeho
spravnym vyuzitim i s bezpecnostnimi predpisy. Z bezpecnostnich divod
nesmi tlakovy rozpraSovac pouzivat déti a mladistvi do 16 let ani osoby,
které se dostate¢né neseznamily s navodem k obsluze. Produkt nikdy nepo-
uzivejte, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Prectéte peclivé tento ndvod na pouziti a uchovejte ho pro opé-
tovné precteni.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Tlakovy rozprasova¢ GARDENA je uréen pro rozprasovani kapalnych pro-
stredku proti $kiidciim bez obsahu rozpoustédel !, prostiedkd na hubeni
plevelu ", hnojiv ", Eisticich prostiedkd na okna ", autovoskd a konzervantd
pro pouZiti v mensich domacich zahradach. Zafizeni se nesmi pouZzivat

ve verejnych zafizenich, parcich a sportovistich a rovnéz neni uréeno pro
praci v zemédélstvi a lesnickém prlimyslu. Dodrzovani pozadavk( uvede-
nych v tomto navodu na provoz je predpokladem spravného pouzivani
tlakového postrikovace.

1 Podle zakona o ochrané rostlin a zakona o pracich a Cisticich prostredcich smi byt pouzity pouze
schvalené prostredky (autorizovani odborni prodejci).

Pozor:

Z davodU nebezpeci Urazu je mozné pro rozprasovani pomoci tlakového
rozpraSovace GARDENA pouzivat pouze kapaliny, které uvadi vyrobce.
Nesmi byt rozstfikovany zadné kyseliny, dezinfekeni a impregnacni prostred-
ky, agresivni Gistici prostfedky obsahuijici fedidla, benzin nebo olej uréeny

k rozstfikovani.

1. BEZPECNOST

Nebezpeci urazu:

Tlakovy rozpraSovac nikdy neotvirejte nebo neodSroubovavejte trysku, pokud
je pfistroj pod tlakem. Z divodu nebezpedi trazu nikdy nepfipojujte tlakovy
rozprasovac na pfistroj se stlacenym vzduchem. Tlakovy postiikovaé udrzo-
vat vzdy ve svislé poloze, dokud nebude pojistny tlakovy ventil @ (obr. O1)
vytazen. Pri rozprasovani insekticidd, herbicidd a fungicidd, popr. kapalnych
rozprasovacu , jejichZ vyrobci uvadeji zvlastni ochranna opatieni, je nezbyt-
né tyto pokyny dodrzovat.

Pred kazdym otevienim tlakového postrikovace upiné odpustit tlak
zatazenim pojistného tlakového ventilu (.

NEBEZPECI! Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti polyetylé-
novych sackd hrozi malym détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostatecéné vzdalenosti.

Obsluha:

POZOR: Do nadoby se smi naplnit maximalné 5 | kapaliny.

Pred kazdym pouZitim vizualné zkontrolujte tlakovy rozprasovac. Tlakovy
rozprasovac nikdy nenechavejte bez dohledu nebo po delsi dobu stat s
naplnénou nadrzkou, ktera je pod tlakem. Tlakovy rozpraSovac¢ uchovavejte
mimo dosah déti. Pri pouziti pristroje jste odpovédni vadi tfetim osobam.
Tlakovy rozprasovac nevystavuijte vysokym teplotam. Rukojet pumpicky
ruéné prisroubovat (nepouzivat Zadny nastroj) a pfitom dbat na spravné
dosednuti O-krouzku @ (obr. O1).

Cisténi:

Po kazdém pouziti vypustte tlak, vyprazdnéte nadrzku a peclivé ji vycistéte

a proplachnéte &istou vodou. Pak nechejte otevieny rozprasovac vyschnout.
Nevylévejte zbytky kapalin do kanalizace (komunaini systémy likvidace odpa-
dd). Pri vymeéne prostredk( na postiik ddkladné tlakovy rozprasovac vycis-
téte kvdli pfipadnych chemickym reakcim. Pii pouZiti vice tlakovych rozstfi-
kovacd nesmi byt nadoby a rozprasovaci hlavy navzajem zaménény. Po

5 letech pouzivani tlakového rozprasovace doporucujeme provést diklad-
nou kontrolu pfistroje, v optimalnim pfipadé v servisnim stfedisku GARDENA.

Skladovani:

Tlakovy rozprasovac¢ vzdy skladujte prazdny (i po vymyti vodou) a ulozte jej
na misto chranéné pred mrazem. Pri manipulaci s tfrminkem na trvalou
aretaci @ (obr. 03) dbejte zvySené opatrnosti a tlakovy rozpragovac nikdy
neuschovavejte, pokud je v zaaretované poloze. Tlakovy postfikova& noste
jen se zablokovanou rukojeti pumpicky (@. Dbejte na to, aby byl produkt
chranén pred primym slune¢nim zarenim. Produkt se mdze ohrivat.

2. MONTAZ

1. Obr. A1: Zasunite stiikaci trubku @ do ruc¢niho ventilu @ a dotahnéte
previec¢nou matici @).

2. Obr. A2: Zasurite sttikaci hadici @) do ru¢niho ventilu @ a dotahnéte
prevle¢nou matici ®.

3. Obr. A3: Zasurite stiikaci hadici @ do nadoby ® a dotahnéte previe¢nou

4.

matici @).
Obr. A4: Pripevnéte nosny femen (® k nadobé ®.

3. OBSLUHA

Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny a pokyny pro spravné davkovani dle

Udajli vyrobce.

Rozstrikani kapaliny [obr. 01/02/03]:

1. Vytdhnéte pojistny tlakovy ventil ®.

2. Vysroubuite rukojet pumpicky @ otacenim proti sméru pohybu hodino-
vych rucicek a nadobu ® naplnite.

3. Rukojet pumpicky (@ nasroubujte opét do nadoby ® otacenim ve smyslu
pohybu hodinovych rucicek.

16
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. Uvolnéte zablokovani @) tak, aZ stoji mezi obéma aretacemi zavitu .
. Pumpuite pomoci rukojeti pumpicky 0.
. Pomoci trysky @ nastavte postrikovaci paprsek.
(Otaceni ve sméru pohybu hodinovych rucicek = miha;
otaceni proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek = ostry paprsek.)
7. Pro rozstfikovani kapaliny stlacte tlacitko @. V pfipadé potieby mizete
tlacitko @ aretovat pomoci trvalé aretace (.

[ NG N

4. UDRZBA

Cisténi tlakového rozprasovace:

Jakmile skoncite postrikovani, vycistéte tlakovy rozprasovac. Tlakovy rozstfi-
kovac¢ uvést do provozu jen s Cistou vodou (popf. s prisadou Eisticiho pro-
stfedku). Ventily, stiikaci trubka ), tryska @ a filtr @ se vycisti. Pfi vnéjsim
znedidténi rukojeti a nadoby vydistit ddkladné oblast zavitu a O-krouzku ().
Zkontrolujte lehky chod pojistného tlakového ventilu ®.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu: L.
1. Vycistéte tlakovy postfikovac (viz 4. UDRZBA).
2. Tlakovy postfikova¢ skladujte na misté chranéném pred mrazem.

6. ODSTRANOVANI CHYB

Cisténi filtru [obr. T1]:
- Odsroubuite stiikaci trubku @, vyndejte filtr @ a vydistéte ho.

Problém Mozna pficina Naprava
Tlakovy postiikovac Rukojet pumpicky @ je malo | = Rukojet pumpicky
neposkytuje Zadny tlak dotaZena. dotahnout vice.

-> Pevné pritahnéte hadicové
pripojky u nadrzky a u ruc-

Hadicové pipojky u nadrzky
a u ruéniho ventilu netésni.

niho ventilu.
Je zajiSténa trvald aretace G | = Uvolnit trvalou aretaci (3
na rukojeti. na rukojeti.
Tésnici klapka (® znecisténa/ | = Tésnici klapku (6) vycCistit/
vadna. vyménit.
Rozprasovac je pod tlakem, | Ucpana tryska (D. -> Trysku () odSroubovat
presto nejde postfikovat, Gi a vyCistit.
pouze se slabym paprskem [ cijyr @) zanesen. - Vygistit filtr @) ve stfikaci
trubce.

Pili§ vysoky tlak v nadrzce. -> Pomoci pojistného
ventilu ® UpIné vypustte

tlak z nadrzky.

Tézky chod pfi otevirani
nadoby

POZNAMKA: V pfipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase
servisni centrum GARDENA.

7. TECHNICKA DATA
Max. mnozstvi napiné 51
Délky tryskové trubky 36 cm
Pripustny provozni tlak 3 bar
Max. pripustna provozni teplota 40 °C

8. SERVIS/ZARUKA

V pfipadé vzneseni naroku na zaruku se na poskytnuté sluzby nevztahuje
zadny poplatek. Spole¢nost GARDENA Manufacturing GmbH pro tento vyro-
bek nabizi dvouletou zaruku (U¢innou od data zakoupeni). Tato zaruka zahr-
nuje v8echny zfejmé zavady vyrobku, u kterych Ize prokazat plivod na zakla-
dé vady materidlu nebo zpracovani. Zaruka je splnéna bezplatnym dodanim
plné funkéniho nahradniho vyrobku nebo opravou vadného vyrobku, ktery
nam byl odeslan. Vyhrazujeme si pravo vybrat mezi témito moznosti. Tato
sluzba podléha nasledujicim ustanovenim: Vyrobek byl pouZit k uréenému
Ucelu podle doporuceni v navodu k pouzivani. Vyrobek se kupujici ani treti
strana nepokouseli opravit. Tato zaruka vyrobce nema vliv na zaruéni naroky
V{ci prodejci/ maloobchodnimu prodejci. Pokud dojde k problémdm s timto
vyrobkem, obratte se na nase servisni oddéleni nebo zaslete vadny produkt
spolu se struénym popisem problému spole¢nosti GARDENA Manufacturing
GmbH. Ujistéte se, Ze poplatky spojené s dopravou byly fadné uhrazeny, a Ze
byly dodrzeny pfislusné pokyny pro odesilani a baleni. Vzneseni zaru¢niho
naroku musi doprovazet kopie dokladu o nakupu.

Smluvni servisni Ing. Tomas Vajcner KIS PLUS v.0.s.
stiediska CZ: Vlarska 22 Zeleticka 305/3
627 00 Brno 412 01 Litoméfice
NOBUR s.r.0. tel.: 731 150 017 tel.: 416 715 511,
Primyslova 14/1515 email. prodej@egardena.cz 416715523
110 00 Praha 10 www.egardena.cz fax: 416 739 115

tel.: 242 405 291

fax: 242 405 293
email.: servis@nobur.cz
www.nobur.cz

email.: info@kisplus.cz

Milan Z&humensky — JIRAMI www.kisplus.cz

Lidickd 18

715 00 Ostrava-Vitkovice
tel.: 596 615 037

mobil.: 603 519 774

fax: 595 626 557

email.; jirami@seznam.cz
WWWw.jirami.cz
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SK
Tlakovy rozprasovac 5L Comfort GARDENA

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Precitajte si, prosim, starostlivo navod na obsluhu a dbajte na pokyny v iom
uvedené. Na zaklade tohto navodu na pouzitie pre tlakovy rozprasovac

sa oboznamite s jeho spravnym pouZzivanim a sucasne s bezpecnostnymi
pokynmi. Tento tlakovy rozprasova¢ nesmu z bezpecnostnych dévodov
pouzivat deti, mladistvi do 16 rokov ani osoby, ktoré sa neoboznamili

s tymto navodom na obsluhu. NepouZzivajte vyrobok vtedy, ak ste unaveny,
chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Precitajte si starostlivo
navod na obsluhu a uschovajte ho pre dalSie pouZitie.

Urcéené pouZzitie:

Tlakovy rozpraSova¢ GARDENA je uréeny na aplikaciu tekutych pripravkov
proti $kodcom V), prostriedkov na ni¢enie buriny !, hnojiv "), prostriedkov

na Gistenie okien ), automobilovych voskov a konzervovacich pripravkov ™,
ktoré neobsahuju rozpustadla, v doméacnostiach a zahradkach. Nesmie

sa pouzivat vo verejnych zariadeniach, parkoch a na Sportoviskach, v pol-
nohospodarstve ani lesnictve. Dodrzovanie zadani tohto navodu na obsluhu
je predpokladom pre riadne pouzivanie tlakového postrekovaca.

) Podla zékona o ochrane rastlin, ako aj zakona o pracich a Gistiacich prostriedkoch, sa smu pouzivat
iba schvalené prostriedky (autorizovany $pecializovany obchod).

Do pozornosti:

Z dévodu moznéeho fyzického ohrozenia sa tlakové rozpraSovace GARDENA
mozu naplnat vyluéne tekutymi prostriedkami, ktoré uvadza vyrobca. Pouzivat
sa nemozu tiez kyseliny, dezinfekéné a impregnacné prostriedky, agresivne
Cistiace prostriedky s obsahom rozpustadia, benzin alebo postrekovaci olej.

1. BEZPECNOST

Fyzické ohrozenie:

Ak je tlakovy rozprasovac pod tlakom, nikdy ho neotvarajte a nesnazte sa
odskrutkovat trysku. Z dévodu fyzického ohrozenia tlakovy rozprasovac
nikdy nepripdjajte na pneumatické zariadenia. Pred vytiahnutim bezpecnost-
ného pretlakového ventilu @ (Obr. O1) vzdy poloZte tlakovy postrekovad
kolmo.

Pri aplikacii insekticidov, herbicidov a fungicidov, prip. tekutych postrekov
désledne dodrziavajte bezpecnostné opatrenia uvadzané ich vyrobcami.
Pred kazdym otvorenim tlakového postrekovaca uplne vypustite tlak
vytiahnutim bezpeénostného pretlakového ventilu ©®.
NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné lahko prehltnut. Obaly z ume-
lych hmét predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi
drzte malé deti v dostato¢nej vzdialenosti.

Obsluha:

POZOR: Nadrz sa mdze naplnit maximalne 5 | kvapaliny.

Pred kazdym pouZitim tlakovy rozpraSovaé pozorne prezrite. Tlakovy roz-
prasovac¢ nenechavajte nikdy bez dozoru dihsi ¢as s naplnenym zasobni-
kom pod tlakom. Zariadenie nepatri do ruk deti. Ste zodpovedny za tretie
osoby. Rozprasovac nevystavujte nadmernym teplotam. Rukovat pumpy
pevne zaskrutkuijte rukou (nepouzivajte naradie) a dbajte pri tom na spravne
osadenie O-krizku @® (Obr. O1).

Cistenie:

Po kazdom pourziti uvolnite tlak, vyprazdnite zasobnik, dokladne ho vycistite
a preplachnite ¢istou vodou. Potom nechajte otvoreny tlakovy rozprasovac
vyschnut. Zvysky postrekov nevylievajte do kanalizacie (komunalne systémy
na likvidaciu odpadov). Aby ste sa vyhli pripadnym nezelanym chemickym
reakciam, tlakovy rozpraSovaé pred zmenou postreku ddkladne vydistite. Pri
pouzivani viacerych tlakovych postrekovacov sa nemézu nadoby a postreko-
vacia hlava vzajomne vymienat. Po 5-ro¢nom pouzivani odporticame vyko-
nanie podrobnej prehliadky — najlepsie v servisoch spolo¢nosti GARDENA.

UlozZenie:

Pred uloZenim tlakovy rozprasovac¢ vzdy Uplne vystriekajte (aj po Cisteni
vodou) a odlozte na miesto s teplotou vy$Sou ako bod mrazu. Pri pracach

s trvalou aretaciou @ (Obr. O3) postupujte mimoriadne opatrne a tlakovy
rozpraSovac nikdy neodkladajte trvalo zaaretovany. Tlakovy postrekovac
noste iba za zaistenu rukovét pumpy @. Dbajte na to, aby bol vyrobok chra-
neny pred priamym slne¢nym ziarenim. Vyrobok sa méze zahriat.

2. MONTAZ

1. Obr. A1: Zasunte postrekovaciu trubicu D do rué¢ného ventilu @
a pevne zaskrutkujte prevliecnu maticu @).

2. Obr. A2: Zasurite postrekovaciu hadicu @ do rué¢ného ventilu @
a pevne zaskrutkujte previe¢nd maticu ®.

3. Obr. A3: Zasurite postrekovaciu hadicu @) do nadrze ® a pevne

4,

zaskrutkujte previe¢nu maticu @.
Obr. A4: Upevnite popruh na nosenie ® na nadrzi (®.

3. OBSLUHA

ReSpektujte bezpecnostné predpisy a spravne davkovanie podla pokynov
vyrobcu postreku.

Rozprasovanie kvapaliny [Obr. 01/02/03]:

1. Vytiahnite bezpecnostny pretlakovy ventil (@.

2. Vyskrutkujte rukovat pumpy (@ proti smeru hodinovych ruciciek
a naplnte nadrz (®.

11130-20.960.01.indd 17

. Zaskrutkujte spat rukovat pumpy @ v smere hodinovych ruciciek
do nadrze (®.

. Uvoliuijte zapadku @), kym sa nebude nachadzat medzi obomi
aretaciami zavitu @®).

. Pumpuite rukovéatou pumpy @.

. Nastavte prid postreku pomocou dyzy .
(Otacanie v smere hodinovych rugiciek = postrekova hmla;
otacanie proti smeru hodinovych ruciciek = bodovy prud.)

7. Na rozprésenie kvapaliny stlacte tlacidlo (. V pripade potreby

mbZete tladidlo @ zaaretovat trvalou aretéciou @.

oo M~ W

4. UDRZBA

Vycistenie tlakového rozprasovaca:

Po vystriekani kvapaliny je nutné tlakovy rozprasovac vycistit. Tlakovy
postrekovac prevadzkujte a vyplachujte v prazdnom stave iba s Cistou
vodou (prip. s primesou cistiaceho prostriedku). Vycistia sa ventily, postre-
kovacia trubica O, dyza @ a filter @. Pri vonkajSom znecisteni rukovéate

a nadrze dokladne vycistite oblast zavitu a O-kriizku zavitu (®.
Skontrolujte bezpeénostny pretlakovy ventil ® na lahkost chodu.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky: )
1. Vygistite tlakovy postrekovaé (pozri 4. Udrzba).
2. Skladujte tlakovy postrekova¢ na mrazuvzdornom mieste.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

Cistenie filtra [Obr. T1]:
- Odskrutkuijte postrekovaciu trubicu @), vyberte filter (4 a vycistite ho.

Problém

Tlakovy postrekovac
nedodava tlak

Odstranenie
-> PevnejSie naskrutkujte
rukovat pumpy (0.

- Pevne dotiahnite hadicové
pripojky na zésobniku
a na runom ventile.

-> Uvonite trvall aretaciu @

Mozna pricina
Rukovat pumpy (0 je naskrut-
kovana prili§ lahko.

Netesnosti hadicovych spojok
na zasobniku a na ruénom
ventile.

Trvala aretacia (3 na drzadle

je zaaretovana. na drzadle.
Tesniaci kryt (®) znecisteny/ -> Tesniaci kryt (® vycistit/
defektny. vymenit.
Tlakovy rozprasovaé Upchatie trysky @. - Dyzu (D odskrutkovat
napriek tlaku nestrieka a vyCistit.

alebo prid je vermi

0 Filter @) je upchaty.
slaby

-> Vydistite filter (3 v postre-
kovacej trubici.

-> Pomocou pretlakového
bezpecnostného ventilu (8
Uipne vypustite tlak.

Tazky chod pri otvarani
nadoby

Nadmerny prevadzkovy tlak.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné
stredisko GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Max. plniaci objem 51
Dizka trubky s tryskou 36 cm
Pripustny prevadzkovy tlak 3 bar
Max. pripustna prevadzkova teplota 40 °C

8. SERVIS/ZARUKA

V pripade reklamacie vyplyvajucej zo zaruky vam nebudu sa poskytnuté
sluzby Uctované ziadne poplatky. Spolocnost GARDENA Manufacturing
GmbH poskytuje na tento vyrobok 2-ro¢nu zaruku (zéruka nadobuda plat-
nost v der zakupenia vyrobku). Tato zaruka sa vztahuje na vsetky zavazné
chyby zariadenia preukazatelne spdsobené chybami materidlu alebo vyrob-
nymi chybami. Pinenie tejto zaruky sa vykona vymenou za plne funkeny
vyrobok alebo opravou chybného vyrobku, ktory nam bezplatne odoslete,
pricom si vyhradzujeme pravo na vyber medzi tymito moznostami. Servis
podlieha nasledujucim podmienkam: Vyrobok sa pouzival na konkrétny ucel
podla odporucéani uvedenych v prevadzkovych pokynoch. Kupujici ani tretia
strana sa nepokusali produkt opravovat. Tato zaruka vyrobcu nema nijaky
vplyv na naroky vodi predajcovi/ dodavatelovi. V pripade akychkolvek prob-
lémov s tymto vyrobkom kontaktujte nase servisné oddelenie alebo odoslite
chybny vyrobok spolu s kratkym popisom problému spolo¢nosti GARDENA
Manufacturing GmbH, pricom nezabudnite uhradit vSetky potrebné naklady
spojene s prepravou a postupujte podla prislusnych postovnych a balnych
pokynov. K zarucnej reklamacii musi byt prilozena kdpia dokladu o nakupe.

Zmluvné servisné T-Lsro. DAES, s.r.o
strediska SK: Senkvicka cesta 12/F Kosickd 4
902 01 Pezinok 010 01 Zilina

tel.: 336 403 179, 903 825 232
fax: 336 403 179

e-mail: info@tlba.sk
www.tlba.sk

tel.: 415 650 881

fax: 415 650 880
e-mail: servis@daes.sk
www.daes.sk
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EL GARDENA Wekaotnpag Mpomieong 5L
Comfort

MeT&PPaAON TWV TIPWTOTUTIWY 08NYIGV xpr']or]q.

MapakaAoUpe va dIaBAOETE TTPOCEKTIKA TIG Odnyieg xpnonc KOl VO OIKOAOU-
BeiTe TIC UTTIOOEIEEIC TOUG. XPNOILOTIOINGTE TIG oér]yla xpnoswc VIO VO €E0IKEI-
w6eite pe Tov WekaoTtrpa Mpomieong, Tn 0waoTr Tou xpnon aMG Kal Pe TIG,
oénvlsq aoqao()\emxc o Aoyouc aopaieiag, Taidid Kal veol K&TW Twv 16 Twv,
onwc ermong Kol onmooénnom &AOG TTou Bev £xel eE0Ikelwdel pe TIC 0dnyiR
xpnonc Oev Ba peTel val xpnoluonom TOV Wsmompot I'Ipomsor]q Mn Xxpno-
UOHOISITS TIOTE TO TIPOIOV OTOV gioTe Koupaoue\/m APPWOTOI N KATW Ao v
€MPPOT) OIVOTIVEUHATOC, VOPKWTIKQV I PAPHAKWY. MEAETHOTE e POooXH TIG
odnyiec XPHoNG Kol UAGETE TIG VIO UEAOVTIKE Xpnon.

IMpoPBAemousvn xpron:

O WekaoThpag Mporieong GARDENA eival KATGMNAOG yia YeKaopo dioi-

AUPGTWY, UTOPOPHOKWY Y, QiZaviokTovwy Y, evTopokTovwy 1V, Aimaoparwy ),

KO(OO(pIOTIKd)V TCopIOV !, Ko YUONIOTIKWY GUTOKIVITWY ) 08 KATIOUG Kol 0g

u|Kpsq KoMigpyeleg. O LIJSchompO(q I'lpornsor]c GARDENA dgv cuvioToTal yio

xpr]or] [o}5] 6r]p00|ouc XWPOUG, l'[O(pKO( yAmeda, 1) 0Tn yewpyia n tn daoorovia.

H thpnon autov Twv oénvlwv XPNong amoTeAei TNV npounoeson VIo TN OUU-

(PWVO PE TOUG KAVOVEG XPrON TOU WEKAOTHPOG TPOTIESNG XEIPOG.

1 SUpQWVa pe To VOO VI T GUTOTIPOOTOOIN, KABWG KOI TO VOLIO VIO TO AMOPPUITOVTIKA ETTITRE-
TIETAI VO XPNOIOTIOIOUVTAI AIMOKAEIOTIKA EYKEKPILEVO UNKG (EE0UCIOBOTNHEVO EEEIDIKEUPEVD
KOTOOTAPOTA).

IMpoooxn:

O WekaoThpag Mporieong GARDENA Sev TIpeTel va XpnoILOoTIoISiTal VI
WEKOOUO GAWY OUCIRV OO aUTEC TTou KaBopilsl n GARDENA, undpxel
KivOUVOG TPQUHATIOPOU. Agv ETIITREMETAI VO WEKALOVTOI OEEQ!, HEOCO AMOAU-
povong Kai adiaBpoxoroinong, SIoBPWTIKA UEOX, HECO TTOU TIEPIEXOUV
QMOPPUTOVTIKS, Bevlivn 1) A&dI wekaopou.

1. AZDAAEIA

Kivduvog TpaupaTiouou:

MoTé pnv avoiyeTe Tov WekaoTnpa lMporieong Kai pnv &eRIGWVETE TO UMeK
oTav 0 WekaoTnPag BPIoKETaI aKOUa UMt misaon. Mo va armopuyeTe orolodn-
oTe TPAUPATIOUO, TTOTE un ouvdeeTe Tov WekaoTnpa MNporieong pe eva
OUTTIEDTH) AEPO. TOTOBETEITE TOV WEKAGTHPA TIPOTIIECNG XEIPOG TAVTOTE
KOTOKOPUPQ TTPOTOU TpaRNEsTe TN BaABIda urieprisong aopoisiac @ (Eik.
01). OTav WekAIeTe SVTOUOKTOVA, (ICOVIOKTOVA, JUKNTOKTOVA 1 GAeC ouaieq
PPOVTIOAC TWV PUTWY, TTPETTEI VA TNPEITE OAX TA! EIDIKY, TIDOOTOTEUTIKA PETPO
TTOU OUVIOTA O HGDGOKSUGOTﬁC ™mg ouoiac mou xpnomonomhs. Mpiv a6
K&XOE XVOIYHO TOU WPEKAOTHPX npomeonq XEIPOG EKTOVWVETE TNV TTiECN
TPpaBWVTAG TN BaABida utiepmieong (XOCPC()\SIC(Q ® péxpr TEPHA.
KINAYNOZ! Mikp& sEaanpaTot UMoPOUV VOl KOTOTIOBOUV EUKOAA.

H MAQOTIKI 0OKOUAG eyKUPIOVET KiVOUVO QlOPUEIDC VIO HIKPG TIIDIA.
ATIOpOKPUVETE TO TTAIDIR KATA TN SIAPKEIN TNG OUVAPHOAOYNONG.

Xeipiopog:

MPOZOXH: To doxeio eMTPEMETAI VX YEUIOTEI Pe P&EINOUM 5 AiTpa Uypo.
EAeyxeTe mpooekTIK& Tov WekaoTrpa mpiv oo Kabe xpnon. Mnv amodnkeu-
£TE KOl JNV GQrVETE TOV YEKOOTPO QVETTITAPNTO YIG HEYGAX XPOVIKG SIOTH-
HaTo, OTAV eival YepATog 1) umo eon. KporroTe Tov Wekaotnpa Mporieong
pokpIa anod Ta maidid. EioTe umeUBuvol yia TNV aopaAeia Twv GAWV. Mpogu-
AaETe Tov WekaoTnpa Mporieone amno TG UPnAEG Bepuokpaoies. BIdwoTe TN
AaBr) avtAiog (0 oTabepd pe To XEP! (UNV XPNOILOTIOINOETE epyaAeio) TIpooE-
XOVTOG TN OWOTH SQAPUOYI TOU OTEYAVWTIKOU SakTUAiou @8 (Eik. O1).

Ka6apiouog:

E/\auesprTs TNV mieon pet& oo Kabe xpr]or] adeltoTe TO éoxelo kabapiote
TO TIPOCEXTIKA KO Esn)\uvsm ye checxpo VEPO. zm OUVEXEID PNOTE TOV
WeKaoTNPEO QVOIXTO VIO VO OTEYVROEL. MV METATE TA UMTOASIUUOTA UYPWY OTO
QAMOXETEUTIKO OUOTNHO (TOTTOUC OUYKEVTPWONG OKouTidIwy). KabapileTe
navTa Tov WekaoThnpa MNporieong mpiv XpNnoIUoTIoINoeTe KATIOIO GAAO TTPOIOV,
VIO TNV OTTOPUYT XNUIKWV avTIdpAoewy. EAv xpnoiuorolgite mepioocoTEQOUC
WEKAOTNPEC VO PNV UrmepdelovTal Ta doxeiar Kal 0I KEQOAES TOUG. ZuvIoToUpE
va eEeTAETE AeTTTopEP®G Tov WekaoTnpa Mpotieong (KoTd meoTiunon oTo
efouolodoTnuevo 2epRIic TNG GARDENA) peTd oo xprion 5 eTwv.

Amo6@nkeuon:

AdeitileTe vTa Tov WekaoTnpa Mporieons (GKOPO Kol JeTd TOV Ko a-
pIopo), TIPIV TNV amoBrkeuon. AMoBNKEUOTE TOV O PHEPOG TTOU TTPOOTATEUETA
amo Tov MAyo. EGv xpnoigomolsite Tnv aopaAsia yia ouvexn Asitoupyio (3
(Eik. O3) va gioTe 1010iTEPA TIPOOEKTIKOI. 0TE pnVv amodnkeleTe Tov Weka-
otrpa lMpormieong pe TNV aopAAeIn cuvexoUg Aeimoupyiag oe xprhon. MeTage-
PETE TOV WPEKOOTNPX TTPOTTIEONG XEIPOC POVO amd TNV GOPOAIoHEVN AaBn
avTAiog (. PpovTiCeTe WOTE TO TIPOIOV VA TTIPOOTOTEVUETAI MO TNV omeudsiag
€kBeon oTnv NAIOKN oKTIVOBOoAIG. To MPoidv uropei va Bepuaveei.

Wekaouog uypou [Eik. 01/02/03]:
1. TpapBngre TN BaABida uriepriisong aopaisiag @.
. ZePidwoTte TN AaBr) avTAiog (0 apioTepdoTPOPa Kail TANPWoTe To doxsio (.
. Bidwaote kai A TN Aar) avTAiog (@ degidoTpopa oTo doyeio (®).
. AnaopoalioTe TNV aopaisia @) pgxpr To onuesio mou auTr Ba BpeBel HeTaEL
Twv SU0 GoPOaNCEWY TOU OTIEIPWHATOC (5)
. AvtAnoTe pe To AaBr) TG avTAiag (.
. PuBpiote T pimr) wekaopoU pgow Tou akpopuaiou (.
(ASEI6OTPOPN TIEPIOTPOPN => PEKALOUEVO EKVEPWUA,
QPIOTEPOOTPOPN TIEPIOTPOPT => PITIA UyPOoU.)
7. MNarnoTe To MANKTPO (@ yio va Pek&oeTe To Uypd. KoTd miepintwon umopsi-
Te VO GOPOAIZETE TO TANKTPO @ pe T povipn aopahion @

[N ~OwON

4. 2YNTHPHZH

KaBapiouog Tou Wekaorrpo lMpomicong:

MavTta kabapilete Tov WekaoTthpa Mpormeonc PHETA Ao KAOE WEKAOUO.
Not ASITOUPYEITE TOV PEKAOTHPO JOVO e KABOPO vepo (evOexouevwg padi
ye Aiyo armoppumnavTIKo) Kol va WekaleTe pexpl va adeidoel. Or BoABideg,
0 owAvaC Yekoopou ), To akpopuoio () kol To piATpo @ kabapitovTai.
Se MepImTwon eEWTEPIKNG PUTAVONG TNG AABNG Kol Tou doxeiou kaBapioTe
OXOAOIOTIK& TNV TTEPIOXM TOU OTTEIPWHATOC KOI TOU OTEYAVWTIKOU SOKTUAIOU
TOU OTIEIPWHOTOG

EAeyETe TN BoABida umiepriieong aopaieiag @ wg MPOG TNV SUKIVNGIA.

5. AlTOOHKEYZH

©&on eKTOG AsiToUupyiag:

1. KaBapioTe Tov wekaoTnpa mportieonc xelpog (BA. 4. SYNTHPHZH).

2. AmoBnKeUoTe TOV WEKOOTNPOG TTPOTECNG XEIPOG OE TTPOOTATEULEVO
QO TOV TIAYETO XWPO.

6. ANTIMETQMIZH Z®AAMATQN

KaBapiouog piAtpou [Eik. T1]:
- ZeRI0KO0TE TO CWANVA PEKACUOU @, OPAIPEDTE TO PIATPO @ KOl
KaBapioTe TO.

NpopAnua Artiat AvrigeTomon
0 yekaoTHPUG TPOmEDNG H AopBn avThiog @0 &xel -> Bidworte T Aaprn avtAiag
XEIpOG Oev mapéxel micon BidwOei MOAU Xohapd. Mo OQIXTA.

H olvdeon Tou AdaTiou pe TO
doyeio Kai TN Aapn wekaopou
dev eival oQIxTH.

-> Z@i€Te TOU OUVBEDHOUG TOU
AdoTiyou oTo doyeio Ko T
Aapr wexaopou.

H poviun aopdhion @3 eivai -> AnoogahioTe T povin
aoQaAopEvn aTn XelpoAapn. aopahion @) otn xelpoap.
Nepwpévo/ ENOTTWHOTIKO - KoBopioTe/ avTIKOTOOTOTE
nopa . T0 TOHa (6.

0 Wekaotipac Mpomisong
Oev yekadel mapoAo mou
uniGpXel EMAPKIAG Tieon

1} wekader pe aduvapn
Béopn ekToEeuong

Exel ppael To pmek (D).

- ZgBI0G0TE KAIKABOPIOTE TO
akpouoio (.

To iATpo (@ eivan ppaypvo.

- KoBapiote 10 pikTpo (8 oT0
oWV Pekaopou.

To Boyeio dev avoiyel
€UKOAX

H migan pgoa oo doyeio sival
TOAU peyaiAn.

-> AneheuBepnoTe VTEAGC TV
Tieon Tou doyeiou PEow
G BaABIdAC ekTOVLONG @
G meong.

YMNOAEI=H: MNo &AAeg BA&BeG ammeuduvOeiTe 0TO KEVTPO GEPRIG TNG

eTaupeiag GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Me&yioTn XwpnTIKOTRTX 51
Mnkog auAoU YeKxopoU 36 cm
Emitpemopevn nieon AeiToupyiog 3 bar
MeEyioTn emTpeENOMPEVN BEPUOKPXTIX AEITOUPYIOG 40 °C

8. ZEPBIZ/EITYHZH

Se mepinTwon O(Eiu)onc eyyunong, dev emBapuvecTe e )(pS(bOSIC YIQ TIG TIOPE-
xopsvec urrr]peomc H GARDENA I\/Ianufactunng GmbH npooqnepm [Vilet 6|am
£yyunon (I0xUer amo Ty NHEPOUNVIOl ayopdiG) VI UTO TO Tpoiov. H eyyunon
auTh KOAUTTTEl OAG Tal GOBapat e)\owmuowcx Tou ﬂpOIO\/TOC TTOU GpOPOUV OTTo-
Sedelypeva Ta UNIKG ) TNV KOTAoKeUT). H TTapoloa eyyunon eKANPOVETAI e
TNV TIGPOXN VOGS TARPWE ASITOUPYIKOU TTPOIOVTOC QVTIKOTAOTAONG 1 KE TN
SWEEAV ETIOKEUN TOU EAATTWHUATIKOU TTPOIOVTOC. AlaTnpouue To SIKaiwUa eri-
Aoyng. AuTtn n urnpPeoian IoxUel OO0V TTANPOUVTAI Ol rrqpaK('xTw npo[’moeé—
0€I1G: To TPOIOV XPNOIHOTIOINBNKE VIO TOV TOOBAETIOUEVO OKOTIO OUHPWVD pE
I OUOTO(OSIC,‘ oTIG oénvlsq Xelpiopou. OuTe o cxvopcxomc, oUTE KATOIO TPITO
HEPOG Bev EXEI ETTIXEIPNOE! VO EMIOKEUGIOE! TO TPOIOV. H mapouoa eyyunon
TOU KOTOOKEUOOTH Jev emnpeddel SIKAIWPUOTO eyyUNong €VavT TOU QvTITPO-
oWTToU/ epmoPoU ANIAVIKAC TIWANONG. EGv mapouciaoToly MPoRAAUATA Ue TO
OUYKEKPIUEVO TTPOIOV, ETIKOIVWVAOTE Ue To TUNUa Texvikig EEurmpeTtnong

1) OTEIAETE TO EACTTWUATIKO TTPOIOV Paldi Ye pIot oUvToUN TEPIyPAPr TNG BAG-
Br]c otnv GARDENA Manufacturing GmbH, ppovTidovTag va KO()\UL|JSTS emnop-
KWG TUXOV €000 AMOOTOANG KOl VOt O(KO)\OUGF]OSTS TIC OXETIKEG 0ONYiES
OUGCKEUOOIOG Kal ToXUdPOUNONG. H eyyunon mperel va ouvodeueTal amd
avTiypago TnG anodeigng ayopdq.

2. 2YNAPMOAOIHzH

1. Eik. A1: EicoyayeTs To owArfva wekaopou ) oTn xeipoBoABida @
Kol BIBWoTE To MA&ILASI Pakop (B oTOBEPE.
2. Eik. A2: EIoay&yETE TOV SUKOUTTO OWAAVA WeKaoHOoU (@) oTn XeIp0BaA-
Bida @ kai BidwoTe To MOEINEdH pakop &) oTabepd.
3. Eik. A3: EioaydyeTe TOV SUKOUTITO OWARVa wekoopou @) oto doxeio (6
4

Kol BIdwoTe To MA&ILAdI pakop @ oToBEPd.
. Eik. Ad: STEpS0OTE TOV IHAVTA PeTAPOPGC (B) oto doxeio (®.

3. XEIPIZMOZ

MapakoAoUpe Vo KOAOUBEITE TIC 0dNYieC AOPAASIOG Kal TIG aVaAOYiIEg
TTou BivOVTal Ao TOV KATAOKEUGOTH TOU TTPOIOVTOC TO OTTOI0 TTPOKEITAI VOt
WeKAoETE.
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RU Onpbickusateno GARDENA 5 n Comfort

MepeBoa OpUrMHANBHbBIX MHCTRYKLMIN.

[MpocuM BHUMATESbHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO MO NMPUMEHEHUIO 1 CrieaoBaTh
ee yKkasaHnAM. Icnonb3ynTe MHCTPYKLUMA NO dKCrayaTaunm Ana o3Hakomse-
HWA C ONpbICKUBAaTENEM, ero NpaBuIbHBIM UCMNONB30BaHKEM U TpeboBaHUAMMN
6esonacHocTn. B Lenax obecneyeHua 6e3onacHoCT AeTAM monoxe 16 ner,
a Takxke toaAaM, He 03HAKOMUBLLMMCA C MHCTPYKLMEN MO aKCnayaTaumn,
3anpellaeTcA nosib3oBaTbCA ornpbickmBaTenemM. Hukorga He pabotaiite

c nagenvem, ecnun Bol yctanu, 60bHbI UM HAXOOAMTECH MOL BO3AENCTBMEM
asnkorosia, HapPKOTUKOB WM MEAMKAMEHTOB. o)anyincTa, BHUMaTENbHO
npoYnTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO UCMOSIb30BAHNIO 1 COXPaHUTE ee AnA yTe-
HWA B fanbHEenLweMm.

lMpumeHeHne B COOTBETCTBUMU C Ha3HAYEHUEM:
Onpsbicknatens GARDENA npegHasHadeH AnA pacnblieHna XUaKmx, He
cofepxauix pacteoputeneit nectnumaos ), repbuumnnos ), yaobpernin V, xua-
KOCTU /19 MbITbA OKOH '), @BTOMOBUIILHOM MOSIMPOBKM 1 @ BTOMOBUIIbHBIX KOH-
cepsaHToB . ONpbICKMBaTESNb NPeaHa3HauYeH 4J1A YaCTHOrO Mosb30BaHVA B
[OoMe U Ha npuycanebHbIX CaaoBO-0ropPOAHbLIX y4acTKax v yqacTkax cafoBo-
noB-ntobutenen. OnpbICKMBaTelb HE MOXET MPUMEHATLCA B OOLLECTBEHHbIX
MecTax, napkax, CroPTUBHbIX COOPYXEHUAX, MPUPOAHOM NaHawadTe U NeCHOM
x03AncTee. oA NnpaBubHBIM MCMONB30BaHNEM OMPLICKMBATENA NOoAPa3yMeBa-
eTcA CTporoe cobntofeHre JaHHOW MHCTPYKLMM MO SKCMayaTaLmn.
1) B COOTBETCTBIM C 3aKOHOM O 3aLLMTE PACTEHWI, & TAKKE C BaKOHOM O MPUMEHEHNV MOIOLLMX
Y YMCTALLMX CPEACTB pa3peLlaeTca ncrnonb3oBaTh TONBKO CePTUMMLMPOBaHHLIE CpeacTea
(othmupmanbHaa cneumann3npoBaHHaA TOProsa).
O6paTtute BHUMaHUE:
BBu1ay BOSMOXHOWM OMAacHOCTW AN1A NU3HW, onpbickreaTenem GARDENA
MOXXHO pacnblIATb TONbKO Pa3dpeLleHHbIe MPOU3BOAUTENEM XUAKME BELle-
cTBa. He pagpelwaeTtca pacnbiiATe KNCNOTbl, AE3UH(PEKLMOHHBIE 1 UMMper-
HUpYytoLLMe CPeACTBa, arPeCCUBHbIE, COAePKaLLME PACTBOPUTENN OUNCTHbIE
cpeacTsa, 6eH3NH 1NN adpo30/bHbIE Macna.

1. BESOIMNACHOCTb

Bo3mo)XHas onacHOCTb AJIA XXU3HU:

He oTkpblBaiiTe ONPLICKMBATENb U HE OTBMHYMBAITE HOPCYHKY, NOKa ONPbLICKMBATENb
HaxXOAMTCS MOA AaBneHvieM. BBuay BOSMOXHOWM ONacHOCTU 1A XMSHW He Npu-
COeAIMHANTE OMpbICKMBAaTENb K KOMMPECCOopY U Atobor Apyron nHeBMaTm-
Yyeckon cucteme. Beeraa yctaHaBnmBanTe OnpbICKMBaTENb BEPTUKASIBLHO,
npexae Yem NoTAHYTh 3a NpenoxpaHuTensHein knanad @ (Puc. 01). Eciu
NPOV3BOAMTENN NHCEKTULMAOB, repOuLmMaos, PYHrMUMAOB U APYIAX XUOAKNX
npenapaToB A/1A ONpbICKMBaHNA NpeaycMaTpmnsatoT ocobble Mepsl 6e3onac-
HOCTW NPW X PaCTIbIIEHUN, 3TN MePbl HEOOXOAMMO BbINOSHATD.

Mepen KaxAbiM OTKPbIBAHUEM OMNPbICKUBATENA NOMHOCTbIO c6pockTe
AaBneHune, NOTAHYB 3a NPeAOXpaHUTENbHbIN KnanaH ().

OlNACHO! Menkune getann MoryT 6biTb 1IEeFKO NPOrfoYeHsl. 13-3a nonmatn-
NIEHOBOrO NakeTa A/1A MaseHbKNX AeTeN CyLLeCTBYET ONacHOCTb 3a40XHYTb-
cA. Bo BpemAa MoHTaxka He noanyckante 6/1M3K0 ManeHbKx AeTen.

Okcnnyaraymsa:

BHUMAHME: B 6auok moxHo 3anuBaTb He 6onee 5 n xuagkocTu. [epes
KaxxabIM MCMob30BaHNeM NPON3BOANTE BU3yasibHbIN OCMOTP OMpPbLICKMBATENA.
He octasnanTe 6e3 NpucMoTpa OnpbICKMBaTENb B TEYEHNE NPOLOIKNTENBHOMO
BPEMEHW NN C HAMOMHEHHBIM, HAXOAALLMMCA NOA AaBneHnem 6annoHoM. He
[onyckanTe AeTen K onpeickmsatento. Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb Nepes,
oKpyxatoLwmmn. He nogsepraiTe onpeiCcK1BaTeb BO3AEVICTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl. OT pykn (6€3 MCNONb30BaHVA MHCTPYMEHTOB) TYrO 3aTAHUTE PyYKy
Hacoca (0, cneaa a npasubHLIM NonokeHuem Kosnbla @ (Puc. O1).

Ouucrka:

[Mocne Kaxaoro NCnoib30BaHVA ONpPbLICKMBATENb MOCTyNanTe cneayowmm
obpa3om: cbpockTe AaBreHne, crenTe ocTaTkn XUAKOCT 13 bannoHa, Tua-
TesIbHO €ro OYUCTLTE M MPOMOWTE YNCTON BOAOW. [ocne aToro Aante onpbl-
CKMBATENO MPOCOXHYTb, OCTABMB €ro OTKPbITEIM. OCTaTKM XXUOKOCTU HE CAn-
BaWTe B KaHanM3aumto (Monb3ymnTech yeiyramMmm KOMMyHasbHbIX MpeanpuaTii
no cbopy, YHNUTOXEHWIO, 06E3BPEXMBAHMIO U yTUAM3aLMM 0Tx0408B). Bo n3be-
KaHne BOSMOXHbIX XMMUYECKUX PeakLIMn Npy CMeHe pacnbliiAemblx npenapa-
TOB NPOMbIBaTE OnpbICKMBaTENb. 1PN NCNONB30BaHNN HECKOMBKNX OMPbLICKM-
BaTenen Nx 6aukn 1 pacnblINTENbHbIE FONOBKN HENB3A MEHATL MEXAY COOON.
PekomeHayeTcAa nocne 5-neTHero NoNbL30BaHKA ONpPbICKMBAaTENEM NPOBECTH
ero TuwaresibHyt NPOBEPKY — Slydlle BCero B cepBMCHOM LieHTpe GARDENA.

XpaHeHnune:

[1nA XpaHeHWA onpbICKM1BaTeNa cHavana pacnbinTe BXOMOCTYO MOSHOCTHIO
ero cogepX1moe (nocne NPOMbIBKM BOLOV NOCTyNanTe aHanornyHo) 1 3atem
NOMeCTUTE B 3alMLLEHHOE OT MOPO3a MecTo. pK MCNONBL30BaHMN NOCTOAH-
HOV ukcaLmmn @ (Puc. O3) ynpasnaoLwero pelyara pacrbivtena yaenante
MOBbILLEHHOE BHNUMaHWe ero paboTe, OTK/toYanTe NOCTOAHHYIO (hrKcaLmio Npu
XpaHeHun onpsickreaTend. HocrTe onpbickmBaTesnb TONbKO 3a 3aMKCUpoBaH-
HYt0 pydKy Hacoca @. Bawmuiante Naaene oT MPAMbIX COMHEUYHBIX Sly4el.
13penne MoXeT HarpeTbeA.

2. MOHTAX

1. Puc. A1: 3agsuHbte pacnoinutens (D B knanaH-pykoatky @
1 BaBUHTUTE HaKUOHYO ranky @).

2. Puc. A2: aaguHbTe wraHr pacnointend @ B knanaH-pykoatka @
1 3aBUHTUTE HaKWOHyto raky ®.

3. Puc. A3: 3aasuHbTe WwnaHr pacneinutena @ s 6a4ok ® 1 3aBuHTUTE
HaknaHyto ranky @.

4. Puc. Ad: 3akpenute nnedeson pemeHs @ Ha 6avke ().

3. OKCIYATALUUA

Cobntoparite npasuna TexHKM 6€30MacHOCTA 1 MPON3BOANTE NPaBUIIbHYHO
N03MPOBKY B COOTBETCTBUM C yKa3aHNAMU MPOVSBOANTENA PACMLIIAEMOro
npenapara.
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PacnpbicknBanme xungkoctu [Puc. 01/02/03]:

1. MoTaHuTe 3a NpeaoxXpaHUTesbHbIN KnanaH (@.

2. BbiBUHTUTE py4Ky Hacoca (0), Bpallias ee MpOTVB YaCOBOM CTPENKM,
1 3anosHuTe 6a4ok (®.

3. CHoBa 3aBuHTUTE pyuky Hacoca (0 B 6a4ok (), Bpallad ee no 4acoson
CTpernke.

4. Ocnabnaite 6n10knposky (@), Noka oHa He BCTaHeT Mex.y AByMA
(hukcatopamm pessos (9.

5. Pyykon Hacoca (0) HakavanTe B 6a40K BO3yX.

6. C nomoLbto hopeyHku @ HacTponTe (aken pacnbineHud. (MoBopoT no
4acoBOW CTpesike => TyMaH; MOBOPOT NPOTMB YaCOBOW CTPENIKU => CTPyA.)

7. [nA pacnpbiCKUBaHUA XXUOKOCTU HKMUTE Ha KHOMKY (2. Mpu Heo6xoammo-
CTU Bbl MOXETE 3aUKCMPOBATL KHOMKY () NOCTOAHHBLIM (rikcaTopom (3.

4. TEXHUYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

OuncTka onpbicKuBaTens:

[Nocne pacnblineHna XMOAKOCTH onpbicKMBaTeNb HEOOXOANMO OUUCTUTD.
3anonHuTe 6a40K ONpbICKMBATENA TOMBKO YMCTON BOAOW (MPU HEOOXOAMMO-
CTh ¢ nobasneHnemM MotoLLEro CpeacTsa) U MPOMbITb MPUBOP MPOKaYKON.
Knananbl, pacnsinutens @), popcyHka @ n punstp @ ounwatotea. Mpu
Hapy>XHOM 3arpA3HEeHUN PYKOATKM 1 6avka TwaTeslbHO O4YUCTUTE 30HY Pe3blbl
1 kKonbua @. MposepbTe NpefoxpaHnTenbHbIn Knanad @ Ha NerkocTs xoaa.

5. XPAHEHUE

BbiBOog M3 3Kkcnnyaraymm:
1. Oumctute onpbickmeatens (cm. 4. TEXHVYECKOE OBCITY)XVIBAHNE).
2. XpaHuTe onpbicKMBaTesb B 3alLMLLIEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Ounctka ¢punbtpa [Puc. T1]:
- OtBuHTUTE pacnbiiuTens 1), cHuMuTe GuabTp @ 1 ouvcTuTe ero.

Mpobnema Bo3mo)xHaa npuunHa Yctpanenne
OnpbicKuBaTeb He Pyuka Hacoca (0) 3aBiHUeHa | = MN0THEe 3aBUHTUTL PYUKy
co3aaer AasneHna cnuwkom cnabo. Hacoca (0.

-> 3atAHUTE COeNHEHNe
wWwaHra ¢ 6annoHoM
11 C KNanaHoM-PYKOATKOMN.

> PactukcnpoBarb NOCTOAHHbINA
ukcatop () Ha pyKoATke.

= QuUCTUTb WK 3aMEHNTD YNAOT-
HUTENbHbII KONNAYoK ().

HerepmeTiuHoe coeanHe-
Hue WwnaHra ¢ 6anioHoM
11 C K/anaHoM-PyKOATKOM.

MocToAHHbli drkcaTop (3
Ha PYKOATKE 3atUKCUPOBaH.

3arpAsHeH um ucnop-
UeH YNOTHUTENbHBIN

Konnauok ().
OnpbicKMBaTeNb Npu 3acopeHa hopcyHka (. -> BbIBEPHYTb 1 0UNCTUTL CONNO (D).
Hanu4mu HEOGXOAUMOTO |y @ 3abur. - 0unCTUTL GUALTP
RAABJIEHNA He NPoN3BOANT B pacTsINTENe.
pacnbinenua, wim gpopmm-
PYeT TO/IbKO HEKaYeCTBeH-
Hbli (haken pacnbineHua
bauok oTKpbiBaeTca 136bITOYHOE [aBneHne —> Kaxablii pa3 nonHoCTbIo copa-
C TpyAoM B 6annoHe. chiBaliTe AaBnexue B bannoHe

uepes NpeaoxPaHNTENbHbIA
KnanaH (.

YKABAHMUE: B cnyyae apyrux HeMCrnpaBHOCTEN, MOXanynucTa,
obpauwantecb B cBoit GARDENA cepBUCHBIN LEHTP.

7. TEXHUWHECKUE OAHHbIE
MakcumanbHaa eMKoCTb 5n
OnuHa Tpybku pacnbinurtensa 36 cm
Oonyctumoe pabouee naBneHue 3 6ap
Makc. ponyctuman pabouasa Temneparypa 40 °C

8. CEPBUC/TAPAHTHUA

B cnyyae rapaHTUMHOM peknamaumn ¢ Bac He B3VMaeTCA nnata 3a npeao-
cTaBneHHble ycnyrn. Komnanmna GARDENA Manufacturing GmbH npenoctasna-
eT [ABYX/IETHIOIO rapaHTUiO Ha flaHHOe 13aenve (OencTByeT C AaTtel Npuobperte-
HWA n3aenna). JaHHaA rapaHTna pacnpocTpaHAETCA Ha BCe 3HAUYUTENbHbIE
HenCnpaBHOCTY N30eNnA, KOTOpble ABAIOTCA OYEBMAHBIM Ae(PEKTOM NPOn3-
BOACTBa Unu Matepuana. [[apaHT1A nogpasymeBaeT NpeaoCcTaBeHne nosHo-
CTbtO (hYHKUMOHMPYIOLWEro N3AeNNA Ha 3aMeHy UM PEMOHT HEUCMNPaBHOMO
1n3aenna, oTNpaBneHHOro Ham 6ecnnaTtHo; Mbl OCTaBnAeM 3a cobol Npaso
BbIOMPaTh OANH 13 ABYX BapuaHTOB MO CBOEMY yCMOTpeHuto. [JaHHaAa ycnyra
npenocTasnAeTcA nNpun cobntogeHnn cneayowmx yenosui: Visaoenve ncnonbs-
30Bas10Ch MO Ha3HAYEHNIO B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMN B PYKOBO/-
cTBe no akcnnyataumm. OTCyTCTBME MNOMBITOK CO CTOPOHBI MOKyNnaTena uin
TPETbEero n1ua BbINMOHNTL PEMOHT U3OENNA. aHHAA rapaHT1A OT NPOV3BOAM-
TesA He 3aTparvBaeT rapaHTUNHbIX 06A3aTeNbCTB Annepa,/ nocTaBLLmKa.

[MpY BOBHUKHOBEHUM NPOBEM C AaHHBIM 13Aenem obpaTuTeCk B Hall OTAeN
CEePBUCHOro 0BCnyXMBaHUA AW OTNPaBbTE HEVMCMPAaBHOE NU3OenNne BMecTe

C KpaTtkim ornvcaHuem HencrnpaBHocT B komnaHuio GARDENA Manufacturing
GmbH, NoKpbIB BCe pacxobl Ha NEPECHINIKY U B 06A3aTENbHOM NOPAAKE
cobntogan CooTBETCTBYIOLLME peKOMeHAaUMM Mo YNakoBKe W OTnpaBke
nouTon. MapaHTMHaA peknaMauma 4o/HKHa CONMPOBOXAATLECA KOMMen AoKY-
MeHTa, MOATBEPXKAAIOLWErO HaKT MOKYMKMN.
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SL GARDENA Tlacni skropilnik 5L Comfort

Prevod izvirnih navodil.

Prosimo, skrbno preberite navodila za uporabo in upostevajte napisane
nasvete. Navodila uporabite za spoznavanje tlacnega Skropilnika, primerne
uporabe le-tega in varnostnih napotkov. |z varnostnih razlogov naj tlacnega
Skropilnika ne uporabljajo osebe do 16. leta starosti in osebe, ki niso sezna-
njene s temi navodili. Izdelka nikakor ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali bolni
ali pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe branje.

Predvidena uporaba:

GARDENA tla¢ni skropilnik je predviden za nanos tekocih sredstev proti
Skodljiveem brez vsebnosti topil V), sredstev proti plevelu, gnojil !, Cistil
za okna™, voskov in sredstev za konzerviranje avtomobilov! v zasebnih
bivalis¢ih in na domacih vrtovih. Ne uporabljajte ga na javnih mestih,

v parkih in na Sportnorekreacijskin mestih, kot tudi ne na kmetijskih in
gozdnih zemljis¢ih. Upostevanje teh navodil za uporabo je pogoj za
pravilno uporabo tla¢nega Skropilnika.

) Po nemskem zakonu o varstvu rastlin in zakonu o pralnih in &istilnih sredstvih je dovolieno uporab-
liati samo odobrena sredstva (iz pooblascene specializirane trgovine).

Upostevajte:

Zaradi nevarnosti poskodb s tlacnim Skropilnikom GARDENA lahko uporab-
liate le sredstva, ki jih navaja proizvajalec. Ni dovolijeno uporabljati kislin,
dezinfekcijskih in impregnacijskih sredstev, agresivnih topil, &istil, bencina

in brizgalnega olja.

1. VARNOST

Fiziéna nevarnost:

Tlacénega Skropilnika nikoli ne odpirajte in nikoli ne odvijajte Sobe, dokler

je tlacni razprsilnik $e pod tlakom. Tlacnega Skropilnika v izogib nevarnosti
poskodb ne prikljucujte na naprave za stisnjen zrak.Tlaéni Skropilnik
vedno postavite pokonci, preden povlecete za varnostni nadtlacni ventil ®
(slika O1).

Pri uporabi insekticidov, herbicidov in fungicidov, katerih proizvajalci
predvidevajo izdatne zaScitne ukrepe, se je teh potrebno drzati.

Pred vsakim odpiranjem tlacnega skropilnika tlak popolnoma
odpravite z vle¢enjem varnostnega nadtlacnega ventila ®.
NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasticnih
vreCk obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

Uporaba:

POZOR: Posoda je lahko napolnjena z maks. 5 | tekoc¢ine. Tla¢ni Skro-
pilnik pred uporabo temeljito preglejte. Tlacnega Skropilnika ne pustite pod
pritiskom dlje ¢asa ali brez nadzora. Naprava naj ne bo dostopna otrokom.
Odgovornost proti tretjim osebam nosi lastnik naprave. Tlacnega Skropilnika
ne izpostavljajte visoki temperaturi. Crpalni ro¢aj 0 trdno rocno privijte

(ne uporabljajte orodja) in pri tem pazite na pravilno prileganje okroglega
obrocka @® (slika O1).

Ciséenje:

Po uporabi sprostite pritisk, izpraznite posodo, jo skrbno odistite in sperite
s Cisto vodo. Nato tlacni sSkropilnik pustite odprt, da se posusi. Preostale
tekodine in sredstva ne izlijte v kanalizacijo (ali komunalni odtok). V izogib
kemi¢nim reakcijam je priporocliivo Skropilnik odistiti tudi v primeru menjave
Skropilnih snovi. Ce uporabljate ve¢ tlacnih Skropilnikov, ne smete
medsebojno zamenjavati posod in Skropilnih glav.

Po 5-letni uporabi tlacnega Skropilnika priporoamo temeljit strokoven
pregled Skropilnika, katerega priporoceni izvajalec je servis GARDENA.

Hramba:

Tlacni Skropilnik hranite popolnoma prazen (tudi po vodnem ¢iscenju) na
temperaturi, ki se ne spusti pod ledis¢e. Pri delu z zatiCem za trajno Skrop-
lienje @ (slika O3) bodite posebej pozorni in tlacnega skropilnika ne shranjuj-
te z zataknjenim zatiCem za trajno Skroplienje. Tlacni Skropilnik prenasajte
samo za zapahnijen ¢rpalni rocaj (. Poskrbite za to, da bo izdelek zasciten
pred neposredno son¢no svetlobo. Izdelek se lahko segreje.

2. MONTAZA

1. Slika A1: Potisnite palico za $kroplienje O v ro¢ni ventil @ in trdno
privijte pokrivno matico ®.

2. Slika A2: Potisnite Skropilno gibko cev @ v rocni ventil @ in trdno
privifte pokrivno matico ®.

3. Slika A3: Potisnite Skropilno gibko cev @ v posodo ® in trdno privifte
pokrivno matico @.

4. Slika A4: Pritrdite nosilni trak ® na posodo ®.

3. UPORABA

Upostevajte varnostne predpise in navodila za odmerjanje srestva, ki jih
navaja proizvajalec sredstva.

Skropljenje s tekoéino [slika 01/02/03]:

1. Povlecite varnostni nadtlacni ventil (®.

2. Odbvijte Crpalni rocaj @ v nasprotni smeri urnega kazalca in napolnite
posodo (®.
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. Trdno priviite ¢rpalni roc¢aj @ v smeri urnega kazalca nazaj v posodo ®.
. Sprostite zaporo @), tako da je namescena med zaskoc¢nima zaporama
navoja @®.
. Crpajte s ¢rpalnim roc¢ajem (0.
. S pomocjo Sobe () nastavite curek za Skroplienje.
(Obrat v smeri urnega kazalca = prsilna meglica;
obrat v nasprotni smeri urnega kazalca = mocen curek.)
7. Pritisnite tipko @ za $kropljenje s tekocino. Po potrebi lahko tipko @
zablokirate s trajno zaskoc¢no zaporo @.

[Xe)] A~ W

4. VZDRZEVANJE

Ciscéenje tlacnega skropilnika:

Po izpraznitvi tlaénega Skropilnika je tega potrebno ocistiti. Ro¢ni tlacni
razprsilnik uporabljajte in izpraznjujte samo s Cisto vodo (event. z uporabo
dodatkov distila). Ventili, palica za skroplienje @, $oba @ in filtter @ se
odistijo. Pri zunanji umazaniji na ro¢aju in posodi temeljito ocistite obmocje
navoja in okroglega obroc¢a navoja (.

Preverite varnostni nadtlacni ventil ® glede neoviranega premikanja.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe: .
1. Ocistite tlacni Skropilnik (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
2. Shranite tlacni Skropilnik na mestu brez zmrzovanja.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Ciscenje filtra [slika T1]:
- Odvijte palico za Skroplienje @, odstranite filter @ in ga odistite.

Tezava Mogo¢ vzrok Pomo¢
Tlacni skropilnik ne Crpalni rocaj @ je prerahlo - Crpalni rogaj @ privijte
ustvarja tlaka privit. bolj trdno.

Prikljucek cevi v ro¢ni ventil
ali posodo ni tesen.

-> Privijte prikljucek cevi
v rocni ventil ali posodo.

Trajna zaskocna zapora (3
na roaju je zataknjena.

-> Trajno zasko¢no zaporo ()
na roGaju sprostite.

Tesnilni pokrov @ je -> Qcistite/ zamenjajte tesnilni

umazan/ poskodovan. pokrov @®.
Tlaéni skropilnik $kropi Soba () zamasena. -> Odvijte Sobo @ in jo
kljub. Ni pritiska ali pa je oCistite.

mo¢ Skropljenja nizka. Ogistite filter @) $kropilne - Ogistite filter @@ v palici za

Sobe. Skropljenje.

Tezavno odpiranje posode Previsok pritisk v posodi. -> Pritisk v posodi zmanjSajte
z uporabo posode varno-

stnega tlatnega ventila (®.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA
servisno sredisSce.

7. TEHNICNI PODATKI

Maks. polnjenje 51
Dolzina Sobne cevi 36 cm
Naijvisji pritisk 3 bari
Maks. najviSja temperatura 40 °C

8. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroSkov za opravljen poseg.
Za ta izdelke nudi GARDENA Manufacturing GmbH dvoletno garancijo
(veliavno od dneva nakupa). Garancija krije vse pomembne okvare izdelka,
za katere je dokazljiv vzrok napaka v materialu ali tovamniska napaka. Garan-
cija je izpolnjena s predajo polno funkcionalnega nadomestnega izdelka ali
7 brezplaénim popravilom pokvarjenega izdelka, ki nam ga posliete; pridrzu-
jemo si pravico do izbire med tema moznostma. Storitev je predmet nasled-
njin dologil: 1zdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu

s priporodili v navodilih za uporabo. Kupec in druga oseba nista poskusala
popraviti izdelka. Garancija proizvajalca ne vpliva na pravice, ki izhajajo iz
garancije, do prodajalca/trgovca. V primeru tezav s tem izdelkom se obrnite
na na$ servisni oddelek ali izdelek, skupaj s kratkim opisom tezave, posliite
podjetju GARDENA Manufacturing GmbH. Pri tem morate poravnati stro-
Ske posilike in pri tem upostevate ustrezna navodila, ki veljgjo za poSilike in
embalazo. Garancijskemu zahtevku mora biti priloZzena kopija dokazila

0 nakupu.
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HR
GARDENA Pneumatska prskalica 5L Comfort

Prijevod originalnih uputa.

Molimo da ove upute za uporabu paZljivo procitate i slijedite napomene
sadrzane u njima. Proucite upute za uporabu i upoznajte se s nacinom kori-
Stenja pneumatske prskalice, te se pridrzavajte sigurnosnih uputa. Iz sigur-
nosnih razloga djeci i osobama mladim od 16 godina, te osobama koje nisu
procitale upute za uporabu, zabranjeno je koristenje pneumatske prskalice.
Nikada ne upotrebljavajte proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i saCuvajte ih za kasnije.

Namjenska uporaba:

Pneumatska prskalica GARDENA namijenjena je za aplikaciju sredstava

za zastitu bilia?, sredstava za uni$tavanje korova ", gnojiva’, sredstava za
Giscenje prozora ", sredstava za konzerviranje vozila i voska za vozila

u privatnim kucanstvima i amaterskom / hobi vrtlarstvu. Ne smije se upotre-
bljavati na javnim povrsinama, u parkovima i sportskim objektima u poljopri-
vredi i Sumarstvu. Uvazavanje naputaka iz ovih uputa za uporabu predstavija
preduvjet za propisno koristenje tlacne prskalice.

) Smiju se Koristiti samo sredstva (iz specijaliziranih trgovina) koja su dopustena po Zakonu
o sredstvima za zastitu bilja kao i Zakonom o sredstvima za pranje i ¢iséenje.

Pozor:

Kako bi se sprijecile eventualne tjelesne ozliede, za rad s pneumatskom
prskalicom GARDENA smiju se koristiti samo one tekucine koje je proizvo-
dac¢ naveo. Ne smiju se prskati kiseline, sredstva za dezinficiranje i impre-
gniranje, agresivna sredstva za Ciscenje koja sadrze otapala, benzin li ulje
za prskanje.

1. SIGURNOST

Tjelesne ozljede:

Nikad ne otvarajte pneumatsku prskalicu ili ne odvijajte sapnicu dok je
pneumatska prskalica pod tlakom. Nikad ne prikljucujte pneumatsku prska-
licu na uredaj s komprimiranim zrakom jer postoji mogucnost ozliedivanja.
Tla¢nu prskalicu uvijek uspravite prije nego Sto izvucete sigurnosni pretlacni
ventil ® (sl. O1).

Kod aplikacije insekticida, herbicida i fungicida, tj. tekucih rasprsivaca za
koje je proizvodac predloZio posebne zastitne mjere, potrebno je strogo
pridrzavati se tih mjera.

Prije svakog otvaranja u potpunosti rasteretite tlacnu prskalicu
povlaéenjem sigurnosnog pretlacnog ventila ®.

OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe
plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom
montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Rukovanje:

POZOR: Posuda smije se maksimalno napuniti sa 5 | tekuéine.

Prije svake uporabe provjerite pneumatsku prskalicu. Pneumatsku prskalicu
koja je napunjena i pod tlakom, nikada ne ostavljajte na duze vrijeme bez
nadzora. Djeca se ne smiju nalaziti u blizini uredaja. Odgovorni ste i za sigur-
nost trecih osoba. Ne izlazite pneumatsku prskalicu vrucini i visokim
temperaturama. Rukom zavijte polugu za pumpanije @ (ne koristite se ala-
tom) pazedi pritom na ispravan polozaj O-prstena @ (sl. O1).

Cisc¢enje:

Nakon svake uporabe ispustite tlak, ispraznite spremnik, temeljito ocistite

i isperite Gistom vodom. Uredaj ostavite otvoren da se osusi. Preostalu teku-
¢inu ne ispustajte u kanalizacijski odvod (komunalni sustavi za zbrinjavanje
otpada). Kako biste izbjegli moguce kemijske reakcije, pneumatsku prskali-
cu prije izmjene sredstava za prskanje temeljito ocistite. Prilikom koriStenja
viSe tlacnih prskalica spremnici i glava prskalice ne smiju se medusobno
zamijeniti.

Preporucujemo Vam da nakon 5 godina uporabe pneumatsku prskalicu
odnesete na temeljit pregled, po mogucnosti u GARDENA servis.

Cuvanje:

Pneumatsku prskalicu uvijek potpuno ispraznite (ovo vrijedi i nakon cis¢enja
vodom) i Cuvajte na mjestu koje nije izlozeno mrazu. Prilikom rada s trajnom
blokadom @) (sl. O3) potreban je veci stupanj opreza te pneumatsku prskali-
cu nikada ne spremajte u tom polozaju. Tlacnu prskalicu nosite primajuci je

za polugu za pumpanije @ samo ako je zakocena. Nemojte izlagati proizvod
izravnom suncevom zracenju. Proizvod se moze zagrijati.

2. MONTAZA

Rasprskavanje tekucine [sl. 01/02/03]:

1. Povucite sigurnosni pretlacni ventil ®.

2. Odvijte polugu za pumpanije (0 okretanjem ulijevo pa napunite
spremnik ®.

3. Okretanjem udesno ponovo zavijte polugu za pumpanije
u spremnik @®.

4. Otpustite zapor @ tako da stoji izmedu obje reze navoja @®).

5. Pumpaite pritiS¢udi polugu za pumpanije (.

6. Namjestite oblik mlaza na mlaznici @.
(Okretanjem udesno dobiva se rasprsena magla;
okretanjem ulijevo dobiva se iglicasti mlaz.)

7. Stisnite tipku (2 kako biste rasprskali tekucinu. Po potrebi mozete
pritisnuti tipku @ za trajni zapor @).

4. ODRZAVANJE

Giséenje pneumatske prskalice:

Nakon prskanja potrebno je ocCistiti pneumatsku prskalicu. Tlaénu prskalicu
samo hladnom vodom (u danom slu¢aju uz dodavanje deterdzenta) pustite
u pogon i isperite. Ventili, kopljasti nastavak za rasprsivanje @, mlaznica @
i filtar (@) se Ciste. Temeljito oCistite eventualnu vanjsku prljavstinu na ruko-
hvatu i spremniku, oko navoja i navojnog O-prstena @).

Provjerite pokretljivost sigurnosnog pretlacnog ventila @®.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije: B
1. Ocistite tlaénu prskalicu (vidi 4. ODRZAVANJE).
2. Cuvajte tlacnu prskalicu na mjestu zasti¢enom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Ciséenje filtra [sl. T1]:
- Odvijte kopljasti nastavak za rasprsivanje D pa skinite i ocistite filtar (.

1. SI. A1: Ugurajte kopljasti nastavak za rasprsivanje @ u ru¢ni ventil @
pa zavijte slijepu maticu ®.

2. SI. A2: Uguraijte crijevo za prskanje @ u ruéni ventil @ pa zavijte slijepu
maticu ®.

3. SI. A3: Uguraijte crijevo za prskanje @ u spremnik ® pa zavijte slijepu
maticu @.

4. Sl. A4: Pricvrstite remen za noSenje ® na spremnik (®.

3. RUKOVANJE

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i dozirajte sukladno uputama proizvo-
daca sredstva za prskanje.
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Problem Moguci uzrok Pomo¢é
Tlaéna prskalica ne Poluga za pumpanje (0 nije - Zategnite polugu za
uspostavlja tlak ¢vrsto zavijena. pumpanje @.

Prikljucci crijeva na spremniku
i ruénom ventilu propustaju.

- Cvrsto zavijte prikljucke cri
jeva na spremniku i rugici.

Trajni zapor @3 na rukohvatu
je zakocen.

-> Otkodite trajni zapor (3
na rukohvatu.

Zaptivni poklopac @6 onecii-
§éen/ defektan.

-> Zativni poklopac @) oCistite/
zamijenite.

Pneumatska prskalica prska
mlaz je slab ili ga nema

Sapnica () zacepljena.

-> Sapnicu (@ odvrnite
i oCistite.

Filtar @) zacepljen.

-> Ocistite filtar @ u kopljastom
nastavku za rasprsivanje.

Otezano otvaranje posude

Tlak spremnika je previsok.

-> Tlak spremnika potpuno
ispustite kroz sigurnosni

ventil ®.

NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru

tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Maks. kapacitet 51
Duljina cijevi sapnice 36 cm
Dozvoljeni pogonski tlak 3 bara
Maks. dozvoljena temperatura 40 °C

8. SERVIS/JAMSTVO

U slucaju potrazivanja pod jamstvom, necete snositi nikakve troSkove za

pruzene usluge.

GARDENA Manufacturing GmbH nudi dvogodisnje jamstvo (stupa na snagu
na dan kupnje) za ova proizvod. Jamstvo se odnosi na sve bitne nedostatke
proizvoda koji su dokazano izazvani greSkama u materijalu ili proizvodnii.
Jamstvo se postize isporukom potpuno funkcionalnog zamjenskog proi-
zvoda ili besplatnim popravkom neispravnog proizvoda koji nam je poslan,
s time da zadrzavamo pravo odabira jedne od tih opcija. Ova usluga pod-
lozna je sliedecim uvjetima: Proizvod je koriSten u namijenjenu svrhu, prema
preporukama uputa za rad. Kupac ili treca strana nisu pokusali popraviti
proizvod. Ovo jamstvo proizvodaca ne utjece na prava distributera/trgovca
na malo na jamstvo. U slucaju problema s ovim proizvodom, kontaktirajte
nas odjel za servis ili poSaljite neispravan proizvod zajedno s kratkim opisom
kvara na GARDENA Manufacturing GmbH, a pritom pazite da pokrijete
troSkove prijevoza te da ste slijedili odgovarajuc¢e smijernice za slanje i paki-
ranje proizvoda. Potrazivanje pod jamstvom mora biti popra¢eno preslikom

dokaza o kupovini.
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SR/BS GARDENA Prskalica pod pritiskom
5L Comfort

Prevod originalnog uputstva.

Molimo Vas da paZljivo procitate ovo uputstvo i da se pridrzavate navedenih
instrukcija. Upoznajte se uz pomoc¢ ovog uputstva sa principom rada prska-
lice pod pritiskom, na¢inom rukovanja kao i sigurnosnim napomenama.

Iz bezbednosnih razloga ovu prskalicu pod pritiskom ne smeju koristiti deca
i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu upoznate s ovim uputstvom.
Zabranjeno je koriséenje proizvoda ako ste umorni, bolesni ili pod uticajem
alkohola, droge ili lekova.

Pazljivo proditajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Namenska upotreba:
GARDENA prskalica pod pritiskom je namenjena za rasipanje te¢ninh pesti-
cida koji ne sadrze rastvarace ", herbicida za suzbijanje korova ", dubriva™,
sredstava za ¢id¢enje stakla”, voska za automobile i konzervansa " u pri-
vatne svrhe u kudi ili basti. Ne sme se primenjivati u javnim objektima, park-
ovima, sportskim dvoranama, kao ni u poljoprivredi i Sumarstvu. UvaZzavanje
instrukcija iz ovog uputstva za rad predstavlja preduslov za propisno kori-
Scenje prskalice.
1 Smeju se koristiti samo sredstva (iz specijalizovanih trgovina) dozvoliena u skladu sa Zakonom

0 sredstvima za zastitu bilja kao i Zakonom o sredstvima za pranje i ¢iséenje.

Paznja:

Zbog opasnosti od nanoSenja telesnih povreda GARDENA prskalica pod
pritiskom se sme koristiti samo za rasipanje teCnih sredstava koje odobrava
proizvodac. Zabranjeno je rasipanje kiselina, sredstava za dezinfekciju i
impregnaciju, agresivnih deterdZenata koji sadrze rastvarace, benzina ili ulja
za prskanje.

1. BEZBEDNOST

Opasnost od nanosenja telesnih povreda:

Dok je prskalica pod pritiskom, nemojte je otvarati niti odvijati mlaznicu.
Zbog opasnosti od nanosenja telesnih povreda prskalicu pod pritiskom
nemojte prikljucivati na kompresore. Prskalicu uvek uspravite pre nego sto
izvucete sigurnosni ventil nadpritiska @ (sl. O1).

Prilikom rasipanja insekticida, herbicida i fungicida odnosno teénih sredstava
za rasprsivanje neophodno je pridrzavati se posebnih zastitnih mera.

Pre svakog otvaranja u potpunosti rasteretite prskalicu povlacenjem
sigurnosnog ventila nadpritiska @.

OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost

od gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu
decu na dovoljnoj udaljenosti.

Rukovanje:

PAZNJA: U rezervoar se sme uliti najviSe 5 | teénosti. Pre svakog
koriséenja uvek vizuelno proverite stanje prskalice. Prskalicu nemojte nikada
ostavljati duze vreme bez nadzora dok joj se rezervoar nalazi pod pritiskom.
Decu drZite podalje od uredaja. Na Vama leZi odgovornost za bezbednost
drugih. Ne izlazite prskalicu pod pritiskom visokim temperaturama. Rukom
zavijte polugu za pumpanije @ (ne koristite alat) pazeci pritom na ispravan
polozaj O-prstena @® (sl. O1).

Ciséenje:

Nakon svake upotrebe ispustite pritisak, ispraznite rezervoar, pazljivo ga
odistite i isperite Cistom vodom. Potom prskalicu ostavite otvorenu kako bi
se osusila. Preostale te¢nosti ne izlivajte u kanalizaciju (komunalne sluzbe
za uklanjanje otpada). Radi spreCavanja eventualnih hemijskih reakcija prka-
licu pod pritiskom treba odistiti pri svakoj zameni sredstva za prskanje.

U sluc¢aju koriséenja vise prskalica pod pritiskom rezervoar i glava za prska-
nje se ne smeju medusobno zameniti.

Nakon petogodisnjeg koriscenja prskalice pod pritiskom preporucujemo
obavljanje detaljine kontrole — najbolje od strane GARDENA servisne sluzbe.

Skladistenje:

Uvek potpuno ispraznite prskalicu pod pritiskom pre nego $sto je uskladistite
(i nakon pranja vodom) i postavite je na mesto zastiéeno od mraza. Pri radu
sa trajnom blokadom @9 (sl. O3) treba posebno paziti i nikada ne odlagati
prskalicu na duze vreme sa trajnom blokadom. Prskalicu nosite drzedi je za
polugu za pumpanije (@ samo ako je zako¢ena. Nemojte izlagati proizvod
direktnom sun¢evom zracenju. Proizvod moZe da se zagreje.

2. MONTAZA

1. SI. A1: Ugurajte kopljasti nastavak za rasprsivanje @ u ru¢ni ventil @
pa zavijte slepu navrtku .

2. Sl. A2: Uguraijte crevo za prskanje @ u ruéni ventil @ pa zavijte slepu
navrtku ®.

3. Sl. A3: Ugurajte crevo za prskanje @ u rezervoar (& pa zavijte slepu

4

navrtku @.
. SI. A4: Pri¢vrstite remen za no$enje ® na rezervoar (®.

3. RUKOVANJE

Pridrzavate se sigurnosnih propisa i ispravno dozirajte sredstvo u skladu
sa navodima proizvodaca sredstva za prskanje.

22
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Rasprskavanje tecnosti [sl. 01/02/03]:
1. Povucite sigurnosni ventil nadpritiska @®.
2. Odvijte polugu za pumpanije (@ okretanjem ulevo pa napunite
rezervoar (®).
3. Okretanjem udesno ponovo zavijte polugu za pumpanije
u rezervoar ®.
4. Otpustite bravicu (@) tako da stoji izmedu oba ucvrsnika navoja (.
5. Pumpaijte pritiskajuci polugu za pumpanje (.
6. Podesite oblik mlaza na mlaznici @.
(Okretanjem udesno dobija se raspréena magla;
okretanjem ulevo dobija se iglicasti mlaz.)
7. Pritisnite taster @ kako biste rasprskali tecnost. Po potrebi mozete
pritisnuti taster @ za trajnu blokadu @®.

4. ODRZAVANJE

Ciséenje prskalice pod pritiskom:

Nakon prskanja te¢nosti prskalicu obavezno morate ocistiti. Napunite
prskalicu Cistom vodom (eventualno uz dodatak sredstva za pranje), aktivi-
rajte je i ispraznite prskajudi. Ciste se ventili, kopljasti nastavak za rasprsi-
vanje @, mlaznica @ i filter @. Temeljno ocistite eventualnu spoljasnju prijav-
Stinu na rucki i rezervoaru, u oblasti navoja i navojnog O-prstena ().
Proverite pokretljivost sigurnosnog ventila nadpritiska ®.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriscenja: .
1. Ocistite prskalicu (vidi 4. ODRZAVANJE).
2. Cuvajte prskalicu na mestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Ciséenje filtra [sl. T1]:
- Odvijte kopljasti nastavak za rasprsivanje (D pa skinite i ocistite filter (.

Problem Moguci uzroci Pomo¢
Prskalica ne uspostavlja Poluga za pumpanje (0 nije - Zategnite polugu za
pritisak ¢vrsto zavijena. pumpanje @@.

Crevni prikljucci na rezervoaru
i ruénom ventilu propustaju.

-> Zategnite crevne prikljucke
na rezervoaru i ventilu.

Trajna blokada @3 na rucki
je zakocena.

-> Otkogite trajnu blokadu (3
na rucki.

Zaptivna kapica @ je
zaprljana/neispravna.

- Qgistite ili zamenite zaptivnu
kapicu (®.

Uprkos postoje¢em pritisku,
prskalica ne prska ili ima
slab mlaz

Miaznica @ je zaCepljena.

- Odvijte mlaznicu (D
i o€istite je.

Filtar () je zaCepljen.

-> Ocistite filter () u kopljastom
nastavku za rasprsivanje.

Teska pokretljivost prilikom
otvaranja rezervoara

Pritisak rezervoara je previsok.

-> U potpunosti otpustite
pritisak rezervoara

pomocu sigurnosnog
ventila nadpritiska (@.

NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru
preduze¢a GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Maks. koli¢ina punjenja 51
Duzina cevi s mlaznicom 36 cm
Dozvoljen radni pritisak 3 bara
Maks. dozvoljena radna temperatura 40 °C

8. SERVIS/GARANCIJA

U slucaju zahteva dok garancija vazi pruzene usluge se nece naplatiti.
GARDENA Manufacturing GmbH nudi dvogodisnju garanciju (koja vazi od
datuma kupovine) za ovaj proizvod. Garancija se odnosi na sve bitne nedo-
statke proizvoda koji su dokazano izazvani greskama u materijalu li proi-
zvodnji. Ova garancija se ispunjava isporukom potpuno funkcionalnog
zamenskog proizvoda ili besplatnom popravkom neispravnog proizvoda
koji nam je poslat. Zadrzavamo pravo da biramo izmedu ove dve opcije.
Ova usluga podleZe sledecim uslovima: Proizvod se koristio u namenjene
svrhe prema preporukama u uputstvima za rad. Ni kupac ni trec¢a strana
nisu pokusali da poprave proizvod. Ova garancija proizvodaca ne uti¢e na
pravo na garanciju distributera/prodavca. Ako dode do problema u vezi

sa proizvodom, obratite se nasoj sluzbi za servis ili posaljite neispravan proi-
zvod zajedno sa kratkim opisom greske kompaniji GARDENA Manufacturing
GmbH, pritom vodite racuna da pokrijete sve troskove prevoza i sledite
odgovarajuée smernice za slanje i pakovanje proizvoda. Uz garantni zahtev
potrebno je priloZiti i kopiju dokaza o kupovini.
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UK O6npuckyeau Big GARDENA 5 n Comfort

Lle nepeknan opuriHany iHCTPyKLIi.

MpounTarTe, Byab nacka, yBaxkKHO LIHO IHCTPYKLLKO 3 ekcrayaTauii 1 4oTpu-
My#nTecs ii BKagiBok. O3HanomTeca 3 06nprcKyBadem 3a JONOoMOroto Ljei
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTalii, Noro npaBubHM 3aCTOCYBaHHAM Ta BKagiB-
Kamm 3 TexHikn 6eanekn. Yepes MoXIVBI MPUUNHU BUHVKHEHHA He6e3-
NeYHUX cUTyaLlin aiTAM Ta nignitkam BikoM 10 16 pokiB, a Tako ocobam,
AKi He O3HAMOMJIEHI 3 JaHO IHCTPYKLIED 3 ekcrnyaTalii, He 403BONA-
€TbCA BUKOPWUCTOBYBATU Lie 0bnprckyBay. He BMKOpWCTOBYITE Npu-
CTPIil1, AKLLO B BTOMJIEHI, XBOPI, Y/ nepebdyBaeTe nig BravBOM HAPKOTU-
KiB, anKOrono, MeankameHTiB. PeTelbHO NpoYnTanTe Lo iHCTPYKLLO

3 ekcnnyarauii Ta 36epexits i, wob npn HeobxiaHOCTI MOXHa Byno 3sep-
HyTUCA OO Hel.

HanexHe 3acTtocyBaHHA:
Obnpuckysay Bia GARDENA npuaHaueHnn aaa posnuaeHHA piaknx
3acobiB, AKi He MICTATb POBYMHHIIKIB | 3aCTOCOBYIOTLCA Y HOPOTLOI 3i
wkioHkamun Y, sacobis ona sHuLeHHa Byp'aHis !, nobpus Y, sacobis onA
YMCTKM BiKOH ), MacTVK A aBToMObiniB Ta KOHCEePBYHUMX PO3UMHIB Y,
npu ocobuctnx notpebax B 4OMi Ta JauHOMy cany. Moro He nossona-
€TbCA 3aCTOCOBYBaTM B MPOMaCbKMX CKBEPaX, napkax, CropTUBHUX
cnopyaax, a Takox B CislbCbKOMY rocnogapcTsi Ta nicHUUTBI. JoTpu-
MaHHA BUMOT Ljiel iIHCTPYKLi 3 ekcrntyaTaLii € nepeayMOBOIO HANEXHOrO
3acTocyBaHHA 0bnpucKyBaYa.
1 BrigHo 0o 3akoHy NMPO 3axVCT POCAVH, & TAKOX [0 3aKOHY MPO MUoi Ta YncTadi 3acobu, 10
BUKOPVCTaHHA AOMNYCKaOTLCA INLLE JO3BOMEHI AN1A BXVBaHHA 3acobu (CneuianidoBaHi MarasunHu).
3BepHiTb yBary:
Yepes Hebesmneky TiNeCHOro NOLWKOMKEHHA 0OMPUCKYBa4eM Bif,
GARDENA [03B0SAETLCA POINULOBATI TiTbKW BKa3aHi BUPOOHNKOM
pianHn. He 0O3BONAETLCA TAKOX PO3NUAOBATU KUCNOTU, AE3UHPIKYHOYI
Ta iMnperHytodi 3acobu, 6eH3MH, Macna, arpecreHi abo mutodi 3acobu,
AKi MICTATb POZYMHHUKM.

1. BETIMNEKA

Hebeaneka TinecHOro noLKoAXeHHA:

Hikonn He BiokpuBanTe obnpuckysay abo He He BiAKpy4YyTe hOPCYHKY,
noku obnpuckysay e nepebysae nig Tuckom. Yepes Hebeaneky Tinec-
HOrO MOLKOMKEHHA HIKOMM He NigkatoYanTe obnpuckysad 4o anaparty
MHEBMAaTUYHOI cUCTEMN. 3aBxau CTaBTe 0ONpUCKyBay BEPTUKAIbHO
nepes TMM, AK NOTArTU 3a 3an0BKHNIA KnanaH BUCOKOro TUCKY @
(306p. O1). Mpu posnuneHHi iH3ekTULMAIB, repbiunais Ta PyHriumaiBs,

a TakOoX PiaKvx npenapartis ona 06npucKyBaHHA NOBUHHI OyTW 4OTPU-
MaHi 0cobMVBI 3acTepexHi 3axoam, nependadeHi ixHiM BUPOOHUKOM.
Mepen KOXXHUM BiAKPUTTAM 06NpUCKyBaya NOBHICTIO CKUHbTE TUCK,
MOTArHyBLW M 3a 3anobiXXHUI KnanaH BUCOKOro TUcky (9.
HEBESIMEKA! IpibHi YacTnHN MOXyTb BYTW Nerko NpokoBTHYTI. Yepes
nonieTMNeHoBMIM MILLIOK iCHye Hebeaneka 3aayxu O/1A ManeHbKnx OiTeln.
He gonyckanTe maneHbkux Aitent 4o MicuA 36ipKu.

O6cnyroByBaHHsA:

YBAT A: Pe3epByap A03BONAETLCA HANOBHIOBATU PiAUHOIO MaKCU-
mym Ao 5 n. [Nepen KoXHWM 3aCTOCyBaHHAM Nigaante obnpuckysad
BidyaslbHOMY KOHTPOst0. Hikonn He 3anuiante obnpuckysay 3 HanoBHe-
HM pe3epByapoM, Wo nepebysae nig TMCKoM, 6e3 Harnaay i Ha 40Brnmn
yac. TpumanTte npunag, B HeOOCTYNHOMY AnA AiTen micui. Bu € TpeTa
ocoba, Aka Hece 3a Lie BianoBiganbHicTb. He ninaaBante obnpuckysay
Aii BUCOKMX TemnepaTyp. Pyuky Hacoca (0 MiLHO 3aKpyTiTb PYKOIO

(He 3aCTOCOBYITE HiAKMX IHCTPYMEHTIB), MPW LbOMY 3BEPHITL yBary Ha Te,
106 yulinbHIOKYE KinbLe @) 6yno NpasuibHO BCTaHOBMEHO (306p. O1).

Yucrka:

[TicnA KOXXHOrO 3aCTOCYBaHHA 3HIMITb TUCK, BUMOPOXHITL pe3epByap,
n6anMBo NOYMCTLTE | CMOSIOCHITL YNCTOD BOAOD. Ha KiHeupb BUCYLiTL
obnpucKyBad BiKPUTUM. 3a/IMLWOK PIANHY HE BUAMBAaNTE B KaHanisauin-
HUM TPyboNPOBIA, (KoMyHaslbHa cucTema yTunisauii Biaxoais). InA yHUK-
HEHHA BIANOBIAHMX XIMIYHNMX peakLin Npu 3amMiHi PO3NUIOKYMX 3aCO-
6iB obnpwcKyBad Cig Mo4nMcTUTH. [pr 3acToCyBaHHI AEKiNbKOX 06Mpu-
CKy BayiB He JO3BO/IAETLCA NEPECTaBAATM 3 OQHOIO Ha iHLWWI ix pedep-
Byapu Ta pO3nuooYi ronoBku. M pekomeHayemo nicna 5-pivHoro
BMKOPUCTaHHA nepedati obnpuckKysay A/1A FPYHTOBHOI MEPEBIPKM —
Havkpalle B cepBicHy cnyx6y GARDENA.

36epiraHHsa:

Mepen 36epiraHHAM 0BNPUCKYBaY 3aBXaN CMOSICKYNTE MOBHICTIO MOPOXK-
HiM (TaKoXX MicnA YNCTKIM BOAOLD) | 3bepiranTte B 3axuleHOMy Bif MOPO3Y
Micui. Mpn poboTax 3 Tpusanoto tikcauieto @ (306p. 03) AOTPUMYINTECH
Haa3BMYarHOI 06ePEXHOCTI | HIKOW He SanuiianTe ana sbepiraHHA
obnpuckyBay 3 TpmBasnoto dikcauieto. MNepeHockbTe 06NpUCKyBaY TinNbKM
3a 3abnoKkoBaHy py4ky Hacoca (@. CTexxTe 3a TiM, o6 BUpI6 ByB 3axu-
LLEeHMM B, Aii NpAMMX COHAYHMX NPOMeEHIB. Bupi6 Moxke HarpitucA.

2. MOHTAX

1. o6p. A1: BecrasTe posnuniosay O B pydHWrt knanad @ Ta 3aTarHits
HakuaHy ravky @) oo ynopy.

2. 306p. A2: BctaBTe po3nuiioroumni WinaHr @ B pyyYHuin knanaH @
Ta 3aTArHITb HakUaHy ranky ® 0o ynopy.

3. Bo6p. A3: BctasTe posnuniooymnin wnaHr @) B pesepsyap ® Ta

4.

3aTATHITL HakKAaHy ranky @ 4o ynopy.
306p. A4: MNpukpiniTe Nne4oBur pemiHb ® 0o pesepsyapy ®.

3. O6CJTYTOBYBAHHA

Byab nacka, OTPUMYATECA BUMOT TEXHIKM 6e3MeKn Ta NpaBuibHOro
[,03yBaHHA 3rifgHO AaHVX BUPOOHMKa PO3NUIOIHOro 3acoby.
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PosanuneHHsA piguHn [306p. 01/02/03]:

1. MoTArHITL 32 3aNO6IKHNIA KNanaH BUCOKOro TUCKY (@.

2. BukpyTiTb pyuKy Hacoca (0), NoKpyTVBLM il MPOTN FOANHHNKOBOI
CTPINKK, Ta HaNoBHITL pesepsyap ®.

3. BarBuHTITb py4YKy Hacoca (@ Ao yropy B pesepsyap ), MOKPYTUBLLN
il 32 rOAMHHUKOBOO CTPINKOHO.

4. Bigkpy4yiTe 610KyBanbHMM NpUCTpiin (), LOKW BiH HE OMUHUTLCA
Mi>k 0boma hikcaTopamu pisbou (D).

5. HakayvawnTe pydkoto Hacoca (.

6. HanawTynTe CTpyMiHb 3a OMOMOro hopcyHKK (D.
(ObepTaHHA 3a roAMHHNKOBO CTPINIKOKO = APIGHOAMNCNEPCHUI
TyMaH; o6epTaHHA NPOTH FOAVHHNKOBOI CTPIIKM = NPAMUIA CTPYMiHb.)

7. HatucHiTb kHonky @), o6 posnuanTu pianHy. B pasi notpebu Bn
MOXeTe 3adikcysaT KHOMKY (2 3a 40MNOMOrow Tprsasoi dikcadli @).

4. gornAaa

IMouuncTtite 06npuckyBau:

MicnA po3nuneHHa pianHu obnpurckysad NoTpibHo nounctut. O6npu-
CKyBay [03BOJIAETLCA OMNOMICKYBATW i eKCryaTyBaTh TifIbKM 3 YUNCTOKO
BOAOO (Mpw HeOOXiAHOCTI A06aBNATV MUtoUniA 3acib). Knananu, podnu-
ntoBay (D, hopcyHka () Ta GinbTp (@ HeobxigHO YMCTUTU. AKLLO pyyka
Ta pe3epsyap 3abpyaHeHi 30BHI, peTesibHO NOYNCTITE 06nacTb pPisbbn Ta
yLLNbHIOOYE KinbLie @ Ha pisboi.

MepeBipTe Nerkicts xoay 3anobixXHOro KnanaHa BUCOKOro Tncky ®.

5. SBEPIF'AHHA

BuBegeHHA 3 ekcrnnyartayii:
1. OuucTiTb 06npurckyBay (ave. 4. JOMNAL).
2. 3bepiranTe 0bnprckysBay B 3axmLLEHOMY Bi MOPO3Y MiCLi.

6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEM

IMouucrite ¢pinbTp [306p. T1]:
- BukpyTiTb posnuntoBad @, SHiMITb GinbTp (9 Ta NOYMCTITb MOro.

Mpobnema MoxxnmBa npuunHa Cnocib ycyHeHHa
06npucKyBau He CTBOPIOE Pyuka Hacoca (0) npukpyueHa | = 3akpyTiTb pyuky Hacoca
THUCK 3aHaATO Nerko. WirbHilLe.

He repmeTnyHo 3akpyueHi
WTyLepH LWnaHra Ha

= MiuHo 3aKpyTiTh WTyLEepn
LW1aHra Ha peaepsyapi i Ha

peaepByapi i Ha KnanaHi. KnanaHi.
Ha pyuLii BcTaHoBneHa TpuBana | = 3HiMiTb TpuBany dikcavito (3
(ikcavia @. Ha pyuLli.

YWinbHI0BaNbHNIA KOBNAUOK
320pYaHEHWI/ MOLIKODKEHWN.

—> MoynCTiTh/ 3aMiHITb YLWinb-
HIoBabHMIA KoBnauok (6).

06npuckysau He posnunioe, | 3abuta hopcyHka (. —> BigkpyTiTb i nounctith
X04 HaABHMil TUCK a6o (hopcyHky @D.
PO3NUNIOE TUIBKKN 3 MAJIUM OinbTp 3361BCA. —> MouuncTitb GinbTp

CTPYMeHeM PO3nuieHHsA B PO3NWIOBAYI.

-> TocTiliHo 3HiMaiiTe TMCK
B pesepayapi uepes
3anobiHmii knanax (8
BIMCOKOIO TUCKY.

Haparo Bucokuii Tuck
B pe3epayapi.

Pesepsyap BaXko
BiAKpUBaeTLCA

BKASIBKA: B pasi iHWIKUX HecnpaBHoCTel 3BepHiTbcA, 6yab nacka,
no cepsicHoro ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Makc. 06'em HanoBHeHHA 5n
[oBxuHa Tpy6ku 3 posnunioBayem 36 cm
OonycTumui TUCK eKcnnyaTauii 3 6apu
Makc. gonyctuma Temneparypa ekcrinyarawji 40 °C

8. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA/TAPAHTIA

Y BMMNaaKy BUKOHaHHA rapaHTiHUX BUMOT i3 BaC He CTAryBaTMMETbCA
nnata 3a HagaHi nocnyru. GARDENA Manufacturing GmbH Hapae Ha uen
BMPI6 ABOPIYHY rapaHTito (Big Aatn npuabaHHa). Lia rapaHTia nowmpto-
€TbCA Ha BCi CyTTeBI AedekTn BUpoOy, AKi MOXHa 06rpyHTOBaHO BBaxKaTK
6pakom matepianis abo BUpobHM4nm 6pakom. Lia rapaHTia nepenbavae
6e3KOLITOBHY 3amiHy HecnpasHOrO BMPOOY Ha cnpaBHMA, abo XX PEMOHT
HecnpaBHOro BMpoby, HaficnaHoro Ham kopuctysadem. Mn 36epiraemo
3a coboto NpaBo BMOOPY OAHOIrO 3 UMX BapiaHTiB. LiA nocnyra HagaeTbcaA
3a Takux yMOB: Bupi6 BUKOPUCTOBYBaBCA 3a MPUIHAYEHHAM i 3rigHO

3 pekoMeHAauiAMM, HaBeOEeHUMN B IHCTPYKLIAX i3 ekcryaTauii. AHi
MOKyMeLb, aHi TPeTA CTOpPOHA He Hamarannca BiapeMoHTyBaTu Bupib.
"apaHTia BUPOOHKKa He BNMBaEe Ha NpaBo Ha rapaHTii Big annepa/
npoaaBLA. 3a BUHMKHEHHA Npobsem i3 UM BUpoOBOoM Chif, 3BepHYTUCA
[0 CepBICHOro BiAAINy HaLwoi kKoMnaHii abo HaaicnaTy HecnpaBHU

BMPI6 pasom i3 kopoTkmm onrcom npobnemun 1o GARDENA Manufacturing
GmbH, cnnatmsLLK BCi KOWTY 3a NepecunaHHa Ta A0TPUMYOUYNCH YCiX
HaNexHVX BUMOT LLOAO BiANPaBneHHA Ta NakyBaHHA. [[apaHTiiHa Bumora
Mae CynpoBOKYBATUCA KOMIEKD AOKYMEHTa, LLO NIATBEPKYE (haKT Npu-
nbaHHA B1pPOoOBy.
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RO GARDENA Pulverizator cu precompresie
5L Comfort

Traducerea instructiunilor originale.

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si observati notele insotitoare.
Folositi aceste instructiuni pentru a va familiariza cu pulverizatorul, cu utili-
zarea sa corecta si cu instructiunile de siguranta. Din motive de siguranta
nu este permisa utilizarea acestui pulverizator de catre copiii si tinerii sub
16 ani, precum si persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni de utili-
zare. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit sau bolnav sau va
aflati sub influenta alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare ulterioara.

Utilizare conform destinatiei:

Pulverizatorul GARDENA se poate utiliza acasa si in gradinarit la imprastie-
rea de substante lichide, fara solventi pentru combaterea daunatorilor ",

la indepartarea buruienilor Y, la fertilizare ", la curatarea ferestrelor ", la cerui-
rea autovehiculelor si conservare V. Dispozitivul nu trebuie utilizat in locuri
publice, parcuri si amplasamente sportive si nici in agricultura si silvicultura.
Respectarea specificatiilor din aceste instructiuni de utilizare este conditia
pentru utilizarea conforma a pulverizatorului cu precompresie.

" Conform legii privind substantele folosite pentru protectia plantelor, precum si a substantelor de
curatat, trebuie utilizate numai cele aprobate (din comertul specializat autorizat).

Atentie:

Pentru evitarea vatamarilor corporale, cu pulverizatorul GARDENA trebuie
folosite numai substantele desemnate de producator. Este interzisa pulve-
rizarea acizilor, dezinfectantilor, substantelor de impregnare, a detergentilor
agresivi, pe baza de solventi, benzinei sau uleiului de pulverizat.

1. SIGURANTA

Pericol pentru corp:

Nu deschideti niciodata pulverizatorul si nu desurubati duza in timp ce
pulverizatorul se afla inca sub presiune. Din cauza pericolului pe care il
reprezinta pentru corp, nu conectati niciodaté pulverizatorul la un dispozitiv
cu presiune. Inainte de a scoate supapa de suprapresiune de siguanta ®,
asezati intotdeauna pulverizatorul in pozitie verticala (Fig. O1).

Pentru pulverizarea de insecticide, ierbicide si fungicide, respectiv a sub-
stantelor de pulverizare lichide pentru care producatorul prevede masuri
speciale de protectie, trebuie respectate masurile respective.

Inainte de fiecare deschidere a pulverizatorului cu precompresie,
scoateti din el toata presiunea, prin tragerea supapei de suprapre-
siune de siguranta ©®.

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilend inseamnéa
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta
copiii mici.

Operarea:

ATENTIE: Cantitatea maxima de umplere a rezervorului este de 5 |
de lichid. Inainte de fiecare utilizare, supuneti pulverizatorul la o inspectie
vizuald. Nu lasati niciodata pulverizatorul, cu recipientul aflat sub presiune
timp indelungat in aceasta stare, si nici nu-I lasati nesupravegheat. Nu lasati
dispozitivul la indeméana copiilor. Sunteti responsabil fata de o terta persoa-
na. Nu expuneti pulverizatorul la temperaturi ridicate. Insurubati bine manual
manerul pompei @ (nu utilizati unelte) si aveti grija ca garnitura inelara sa fie
pozitionatd corect @®) (Fig. O1).

Curatare:

Dupa fiecare utilizare, permiteti iesirea presiunii, goliti recipientul, curatati-|
cu grija si clatiti-l cu apa curata. In final, lasati pulverizatorul la uscat, in pozi-
tia deschis. Nu eliminati lichidele ramase in canalizare (v sisteme de elimi-
nare locale). Pentru evitarea unor eventuale reactii chimice, pulverizatorul
trebuie curatat cand se schimba solutiile de stropit. La utilizarea mai multor
pulverizatoare de presiune, este interzisa atribuirea gresita a rezervoarelor

si capetelor de stropire (nu inversati intre ele).

Va recomandam ca, dupa o utilizare de 5 ani, sa verificati in detaliu
pulverizatorul — cel mai bine la un punct de service GARDENA.

Depozitare:

Pentru depozitare, goliti pulverizatorul (inclusiv dupa curatarea cu apa) si
depozitati-l intr-un loc ferit de inghet. La lucrérile cu blocare a duratei (3
(Fig. 03), actionati cu atentie sporita, si nu depozitati niciodata pulverizatorul
cu blocarea duratei actionata. Trageti pulverizatorul cu precompresie numai
de manerul blocat al pompei @. Acordati atentie ca produsul s fie protejat
de actiunea directa a razelor soarelui. Produsul se poate incalzi.

2. MONTAJUL

1. Fig. A1: Tmpingeti lancea de pulverizat O in supapa manuala @ si
insurubati ferm piulita olandeza ®.

2. Fig. A2: Impingeti furtunul de pulverizare ® in supapa manuala @ si
insurubati ferm piulita olandeza (®.

3. Fig. A3: Impingeti furtunul de pulverizare @ in container ® si insurubati
ferm piulita olandeza @.

4. Fig. Ad: Fixati cureaua de transport ® la recipient ®.

3. OPERAREA

Va rugam respectati prevederile de siguranta si dozarea corecta, conform
datelor producatorului substantei de pulverizare.

24
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Aplicarea lichidului [Fig. 01/02/03]:

1. Trageti supapa de suprapresiune de siguranta ®.

2. Desurubati manerul pompei @ in sens contrar acelor de ceas si
umpleti recipientul ®.

3. Insurubati ferm manerul pompei @ din nou in sensul acelor de ceas
in recipient ®.

4. Desfaceti dispozitivul de inchidere @ péana cand acesta sta in ambele
dispozitive de blocare ale filetului ).

5. Pompati cu ajutorul méanerului pompei @).

6. Reglati jetul de pulverizare prin intermediul duzei @.
(Rotatie in sensul acelor de ceas = stropire sub forma de ceata;
rotire in sens contrar acelor de ceas = jet compact.)

7. Apéasati tasta @ pentru a aplica lichidul. La nevoie, puteti bloca tasta @
cu blocajul permanent @9.

4. INTRETINEREA

Curatarea pulverizatorului:

Dupa pulverizarea lichidului, pulverizatorul trebuie curatat. Utilizati si goliti
pulverizatorul de presiune numai cu apa curata (eventual cu putin deter-
gent). Supapele, lancea de pulverizat O, duza @ si filtrul (@ se curata.

In cazul unei murdariri externe a manerului si recipientului, curatati bine
zona filetului si a garniturii inelare a filetului (9.

Verificati supapa de suprapresiune de siguranta ® cu privire la mobilitate.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune: .
1. Curatati pulverizatorul cu precompresie (vezi 4. INTRETINEREA).
2. Depozitati pulverizatorul cu precompresie intr-un loc ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Curatarea filtrului [Fig. T1]:
-> Desurubati lancea de pulverizat @, scoateti filtrul (9 si curatati-I.

Problema Cauza posibila Remediu

Manerul pompei @ este insu-
rubat prea usor.

- Tngurubati manerul
pompei @@ mai ferm.

Pulverizatorul cu
precompresie nu

furnizeazd presiune Racordurile furtunului de la

recipient si de la supapa
manuald nu sunt etanse.

-> Strangeti bine racordurile
furtunului de la recipient si
de la supapa manuala.

Blocajul permanent @) de la -> Desfaceti blocajul perma-

maner este fixat. nent @) de la maner.
Capacul de etansare -> Curatati/inlocuiti capacul
murdar/ defect. de etansare ().
Pulverizatorul nu stropeste, | Duza (@ este infundatd. -> Desurubati duza @D si
in ciuda presiunii, sau stro- curatati-o.

peste necorespunzitor

Filtrul @ este obturat. -> Curatati filtrul @ din lancea

de pulverizat.

Presiunea recipientului este
prea mare.

Rezervorul se deschide greu -> Lasati sd iasa presiunea
complet, cu ajutorul supapei

de suprapresiune ®.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service
GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Cantitate maxima de umplere 51
Lungimea tevii ajutajului 36 cm
Presiune de lucru admisa 3 bari
Temperatura maxima de functionare admisa 40 °C

8. SERVICE/GARANTIE

In cazul unei solicitari de acordare a garantiei, nu va sunt imputate costurile
serviciilor furnizate. GARDENA Manufacturing GmbH ofera o garantie de
doi ani (incepand de la data achizitiei) pentru acest produs. Aceasta garantie
acopera toate defectele importante ale produsului care se pot dovedi a fi
defecte de fabricatie sau de material. Aceasta garantie este onorata prin
punerea la dispozitie a unui produs de inlocuire complet functional sau prin
repararea gratuita a produsului defect pe care ni I-ati trimis; ne rezervam
dreptul de a alege una dintre aceste optiuni. Acest serviciu este supus
urmatoarelor prevederi: Produsul a fost utilizat in scopul pentru care a fost
fabricat conform recomandarilor din instructiunile de operare. Nici cumpara-
torul, nici o terta parte nu au incercat sa repare produsul. Aceasta garantie
oferita de producator nu afecteaza drepturile prevazute de garantia oferita
de distribuitor/vanzator. Daca apar probleme cu acest produs, contactati
departamentul de service sau trimiteti produsul defect impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii companiei GARDENA Manufacturing GmbH, asigu-
randu-va ca ati acoperit costurile de transport si ca ati respectat toate regu-
lile aplicabile privind taxele postale si ambalarea. O solicitare de acordare

a garantiei trebuie sa fi insotita de o copie a dovezii de cumparare.
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TR GARDENA Basinch Sprey 5L Comfort

COrijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Litfen kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve uyarilan dikkate aliniz.
Isletme kilavuzunu kullanarak kendi kendinize ¢alistirma kontrollerini, onlarin
dogru kullanimini ve glvenlik uyarilarini 6grenebilirsiniz. 16 yasindan kiguk
cocuklar ile Basingl Pompanin isletme kilavuzu bilmeyenlerin kullanmasi
sakincalidir. Urlint yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya da ilag
etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin. Kullanma kilavuzunu tama-
men okuyup daha sonra basvurmak icin muhafaza edin.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Basingli Spreyleri solvent icermeyen pesticide ", bocek ilaci ),
guibre ", cam temizleyici V), araba cilasi gibi maddelerle ic mekanlarda ve
tesisatlarda kullaniimak Uzere yapilmistir V. Halka agik alanlar, parklar, spor
merkezleri, tanm alanlar veya ormanlarda kullanimamalidir. Bu kullanim
kilavuzunun direktiflerine uyulmasi basingli ilaglama pompasinin amacina
uygun kullanimr igin 6n kosuldur.

" Bitki koruma kanunu ve ayrica deterjan ve temizlik maddesi kanunu uyarinca sadece izin verilen
malzemeler kullanilabilir. (yetkili uzman satici).

Dikkat edilmeli:

Fiziksel kaza riskine karsi GARDENA Basingli Spreyleri GARDENA’nin 6ner-
medigi malzemelerle kullaniimamalidir. Asit, dezenfeksiyon malzemesi

ve emprenye boyasi, agresif, cbzelti malzemesi iceren temizlik malzemesi,
benzin veya yagd pUskurtme igin kullanilamaz.

1. GUVENLIK

Fiziksel kaza tehlikesi:

Basingli Sprey icinde basing varken asla kapagini agmayiniz ve memecikleri
gevsetmeyiniz. Basingli Spreyinizi herhangi bir kazaya neden olmamak igin
asla hava kompresoriine baglamayiniz. Glvenlik valfi @ (Sek. 01) gekilme-
den 6nce basingli ilaclama pompasini her zaman dikey tutunuz.

Bdcek ilaglar, bitki dldtrtculeri, mantar ilaclan veya Ureticilerinin 6zel koruyu-
cu Onlemler 6Gngdrdigu sivi puskirtme maddeleri uygulanirken, bu 6nlemler
dikkate alinmalidir.

Basingli ilaclama pompasini her agmadan 6nce, giivenlik valfini ®
cekerek basinci tamamen tahliye ediniz.

TEHLIKE! Kiguk parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle
kUcUk cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kugik gocuklari
montaj sirasinda uzak tutun.

Kullanim:

DIKKAT: Hazneye en fazla 5 | sivi doldurulabilir. Basincli Spreyi her kul-
lanimdan énce btln pargalar kontrol ediniz. Asla Basingli Spreyinizi uzun
sureli dolu ve basingli olarak birakmayiniz. Uniteyi gocuklarin ulasamayacagi
yerde saklayiniz. Digerlerinin guvenliginden siz sorumlusunuz. Basin¢li Spreyi
isiticilardan ve sicak ortamlardan uzak tutunuz. Pompa kolunu @0 elle sikin
(alet kullanma) ve bu sirada O-Ring’in @® (Sek. O1) yerine diizgln oturmasi-
na dikkat ediniz.

Temizlik:

Basincli Spreyi her kullanimdan sonra basincini bosaltiniz. Depodaki buttin
malzemeyi bosaltip temiz su ile iyice ¢alkalayin. Agzi acik durumda kuruma-
ya birakiniz. Bosaltma sisteminde tortu birakmayiniz. Basingli Spreyinizde
farkl bir malzeme kullanmadan 6nce kimyasal reaksiyonu dnlemek igin
depoyu daima temizleyin. Birden fazla basincli sprey kullandiginiz zaman
farkl hazne ve sprey kafalarinin birbirleri ile bir arada kullanilmamasina ézen
gOsteriniz.

Basingli Spreyi her 5 yilda bir Yetkili GARDENA Servisine kontrol ettiriniz.

Saklama:

Basincli Spreyi temiz su ile temizleyip tamamen bosaldiktan sonra saklayiniz.
Dona karsi muhafaza ediniz. Basingli Spreyi strekli akis sistemi @) (Sek. O3)
ile kullanirken dikkat ediniz. Asla strekli akis durumda saklamayiniz. Basingli
ilaclama pompasini sadece kilitli pompa kolundan @ taslyiniz. Urindn, dog-
rudan gunes isinlarindan korundugundan emin olunuz. Urln isinabilir.

2. MONTAJ

1. Sek. A1: Puskirtme mizragini O vanaya (@ itiniz ve rakor somununu ®
2. ;EIQIZAZ Sprey hortumunu @ vanaya @ itiniz ve rakor somununu ®

3. ;ZE.'ZAs: Sprey hortumunu @ depoya ® itiniz ve rakor somununu @
4, gzllz.lzim: Tasima kayisini ® depoya ® sabitleyiniz.

3. KULLANIM

Plskurtme maddesi Ureticisinin verilerine istinaden emniyet talimatlarini ve
dogru dozaji dikkat aliniz.

Siviyi cikartin [Sek. 01/02/03]:

1. Guvenlik valfini ® gekiniz.

2. Pompa kolunu @@ saat yonunun tersine dogru cevirerek cikartiniz ve
depoyu ® doldurunuz.
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. Pompa kolunu @ tekrar saat yoninde geviriniz ve sikica depoya ®
vidalayiniz.
. Kilidi @), dislinin @ iki sabitlemesi arasinda durana kadar gevsetiniz.
. Pompa kolu @ ile pompalayiniz.
. PuskUrtmeyi pUskirtme ucu @ Uzerinden ayarlayiniz.
(Saat yoninde ¢evirme = Spreyleme;
Saat yonunUn tersine ¢evirme = Tazyikli puskurtme.)
7. Suyu cikarmak icin @ tusuna basiniz. Gerekirse tusu @ devamli
sabitleme @) ile sabitleyebilirsiniz.

[ONG N w

4. BAKIM

Basincli Spreyin Temizlenmesi:

Her kullanimdan sonra Basingli Spreyinizi mutlaka temizleyin. Basingli spreyi
sadece duru su (gerekirse durulama malzemesi ilavesi ile) kullanin ve bosal-
tin. Vanalar, plskurtme mizradi @, puskurtme ucu @ ve filtre @ temizlenme-
lidir. Koldaki ve depodaki dis kirlenmede disli alanini ve O-Ring dislisini (®
iyice temizleyiniz.

Guvenlik valfini ® calisma kolayligi bakimindan kontrol ediniz.

5. DEPOLAMA

Devre disina cikarma:

1. Basingli ilaglama pompasini temizleyiniz (bkz. 4. BAKIM).

2. Basingli ilaglama pompasini dondan arindiriimis bir yerde muhafaza
ediniz.

6. HATA GIDERME

Filtrenin temizlenmesi [Sek. T1]:
- PuskUrtme mizragini @ sokindz, filtreyi @ cikartiniz ve temizleyiniz.

Sorun Muhtemel neden Coziimii
Basincli ilaglama pompasi Pompa kolu @@ cok gevsek - Pompa kolunu (0) daha siki
basing saglamiyor vidalanmig. vidalayiniz.

El vanasi ve deponun hortum
baglantisi siki degildir.

-> El vanasinin ve deponun
hortum baglantisini
sikilastirin.

-> Koldaki devamli sabitle-
meyi @ gevsetiniz.

Kolda devamli sabitleme (3
tespit edildi.

Conta kapagi @ kirli/arizall. -> Conta kapagi (®) temizley-

iniz/ degistiriniz.
Yeterli basin¢ olmasina Sprey @D uclari tikanmigtir. -> Memeyi (D sokiiniiz ve
ragmen spreylemeyi cok temizleyiniz

az yapiliyorsa

Filtre (9 tikall. -> Piiskiirtme mizragindaki

filtreyi (4 temizleyiniz.

- Giivenlik vanasi (® ile fazla
basinci bosaltin.

Haznelerin zor acilmasi Depo basinci ¢ok yiiksektir.

BiLGi: Farkli ariza durumlarinda liitften GARDENA servis merkezine
basvurun.

7. TEKNiIK OZELLIKLER
Max. kapasite 51
Sprey tiip uzunlugu 36 cm
Calisma basinci 3 bar
Max. calistirma derecesi 40 °C

8. SERViS/GARANTI

Garanti talebi durumunda, sunulan servisler karsiliginda sizden Ucret alin-
maz. GARDENA Manufacturing GmbH, bu Urtn igin iki yillk (satin alma tari-
hinden itibaren gecerlidir) garanti teklifinde bulunur. Bu garanti, malzeme
veya Uretim hatalan oldugu kanitlanabilecek tim énemli Grlin kusurlarini ice-
rir. Bu garanti, tamamen islevsel bir Grin degisimi saglayarak veya bize
gdnderilen hatall Grlint Ucretsiz olarak onararak yerine getirilir. Bu iki sece-
nek arasinda segim yapma hakkina sahibiz. Servis, agagidaki hikimlere
tabidir: Urtin, ¢alistirma talimatlarindaki 6neriler uyarinca, hedeflenen amac
icin kullaniimis olmalidir. Satin alan kisi veya GcUncu bir taraf, Urind onarmayi
denememis olmalidir. Bu Uretici garantisi, bayi/saticlya karsi garanti hakla-
rinda bir degisiklige neden olmaz. Urtnle ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz
Iitfen Servis departmanimizla iletisime gecin veya arizali Grind, anzayi agikla-
yan bir dzetle birlikte nakliye Ucretlerini yeterli bir sekilde karsilayarak ve ilgili
posta Ucreti ve paketleme yonergelerini izleyerek GARDENA Manufacturing
GmbH’ye gbnderin. Garanti talebiyle birlikte satin alma belgesinin bir kopyasi
da gereklidir.
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BG Mpbckauka GARDENA 5L Comfort

MpeBos Ha opurnHanHaTa MHCTPYKLNA.

MonA, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a ekcrioaTta-unua 1 crnassanTe
HelHnTe yka3aHna. 3anogdHanTe ce Aobpe NocpeacTBOM HacToAwaTa YnbT-
BaHe C npbckadkara rnof HanAaraHe, HeHata npaBuiHa ynotpeba v ykasaHu-
ATa 3a 6e3onacHoOCT. o cbobpaxeHnA 3a 6€30MacHOCT Ta3n Npbckavka He
MOXe [la ce U3Mnosi3ea OT Aela 1 toHoWW nof 16 roamiiHa Bb3pacT, KakTo

1 OT LA, KOUTO He ca 3arno3HaTy ¢ HacToAwaTta YnbTeaHe. Hukora He
paboTeTe C NPOAYyKTa, KOrato CTe YyMOPeHK, 60SIHN UK MO Bb3AENCTBMETO
Ha ankoxos, HapPKOTUUW MK NekapcTea. MNpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYK-
UMATa 3a ekcnioartauma 1 A 3anaseTe 3a ObaeLly CrpaBku.

Ynotpeba no npegHasHa4yeHue:

MpbckavukaTa nog HanAraHe GARDENA e npegHasHaveHa 3a pagdnpbckBaHe
Ha TeYHW, He CbObpXaLLM PasTBopUTENn cpeacTea 3a 6opba ¢ speamtenn V),
xepbuumaomn npoTtvs nnesenu’), Topose !, cpeacTsa 3a MueHe Ha nposopuy !,
aBTOMONUTYPU M KOHCcepBaHTV ') B 4aCTHOTO CTOMNAHCTBO U IIOBUTENICKOTO
rpagvMHapcTBO. TA He e NpefHasHaveHa 3a 13nof3BaHe Ha OTKPUTY 3e/1eHn
NAOLWWM, NapKoBe 1N CNOPTHW NOWAAKN, KAKTO U B CENICKOTO 1 FTOPCKOTO CTO-
naHcTeo. CnasBaHeTo Ha NpaBuiaTa Ha HacToALLaTa MHCTPYKLUMA 3a eKCMso-
aTauuA e ycnoBuMe 3a npaewiHarta ynotpeba Ha npbckaykara noj HanAraHe.

) CbrnacHo 3akoHa 3a salTa Ha pacTeHuATa 1 3akoHa 3a MUELLUTE W NOYMCTBaLLM Npenapar
TpAbBa Aa 6bAaT 13N0N3BaHM CaMo MO3BOJIEHN CPEACTBA (CreLmanyavpaHa TbproBcka Mpexa).

Buumanmne:

3Bapaaun onacHocTTa OT PU3nYeckn yBpexaaHna ¢ npbekadkata GARDENA
TpAbBa Aa ce 13MOoN3BaT Camo yKa3aHuTe OT NPOWU3BOANTENA TEYHU Cped-
cTBa. He TpAbea ga 6baaTt pas3npbCKBaHW U KUCENWHW, Ae3nHbeKUmpaLLm

N UMMNPErHmpan BeLecTBa, arpecBHI, ChabpKally PagTBOPUTENN NOUNCT-
BaLLM cpeacTBa, 6eH3MH WM Macno 3a pasdnpbCKBaHe.

1. TEXHUKA HA BE3OMNACHOCT

OnacHoOCT OT HapaHABaHe:

Hukora He oTBapANTe NpbCcKaykaTa WM He OTBUMHTBaMTE AK03aTta, 4oKaTo
npbckaykara e Bce olle noj HanAraHe. 3apaay onacHocTTa OT (hU3nveckun
yBPeXJaH1A HUKOora He CBbp3BaiiTe NpbckaykaTta KbM KOMMpecop. BrHaru
nocTaBAnTe nNpbckaykara noa HanAraHe BepTuKanHo, npean Aa 6bae n3aobp-
naH 06e3onacuTenHua KnanaH sa eMcoko Handarade @ (pur. 01). Mpwn pas-
NpPbCKBaHE Ha MHCEKTULLNAM, XepOuLMam 1 PYHrMUmMAN, CbOTBETHO Ha TEYHO-
CTV 3a pasnpbCckBaHe, MPOU3BOANTENAT HA KOUTO € MPEeABMANA CreumanHmn
MepKM 3a 3almTa, Te3n Mepku TpAbBa Ja ce crnas3sar.

Mpenu BCcAKO oTBapAHe Ha Npbckaykarta noAa HanAraHe ocsoboperte
HaMmbAHO HaNAraHeTo Ypes3 usabprnBaHe Ha ob6e3onacuTenHUA KnanaH

3a Bucoko Hanaraxe (9.

OMACHOCT! [pebHunte geTtannm morat IecHo aa 6baaT norbaHaTu.
MonunetnneHosata Topba NpeacTaBABa ONacHOCT OT 3afyllaBaHe 3a
mMankuTe geua. [pbxre MankuTe fela ganed no Bpeme Ha MOHTaxa.

O6cnyxBaHe:

BHUMAHME: Pe3epBoapbT MoXe aa 6bae HanmbnHeH Makcumym c 5 n.
TeUHoCT. [pean BCAKO M3Mon3BaHe aa ce nNpasu BU3yaseH npernen Ha
npbckaykata. He octaBAnTe npbckavkara 6e3 Haa30p 1 3a NO-AbAr0 Bpeme
C MbfeH pe3epBoap nog HanAraHe. AnapatsT Aa ce CbxpaHABa faney ot
neua. Brve HocuTe OTroBOPHOCT MO OTHOLLEHWE Ha TpeTu Nuua. He nanarante
npbckaykaTa Ha CuHa ropelmHa. 3aTerHeTe C pbka pbkoxsaTkara Ha Mom-
nata (0 (He M3NoN3BaNTE MHCTPYMEHT) 1 Ce yBepeTe, Ye O-npbcTeHa (D

e nocTaBeH npasuiHo (pur. O1).

MouncrBaHe:

Cnep, BCAKO N3M0/3BaHe MOHMKaBanTe HanAraHeTo, nanpaasanTte pesepBo-
apa, NoYMCTBaNTE MPWKIIMBO U N3NnakBanTe ¢ yncta soga. Cnen tosa
oCTaBeTe npbckaykara [a N3CbxHe B OTBOPEHO CbCTOAHNE. He n3xBbpnaAnTe
ocTaTbuMTe OT TEYHOCTTA B KaHanu3aumATa (obulecTBeHaTa kaHaamsaumoHHa
cuctema). 3a NpenoTBpaTABaHe Ha EBEHTYaSTHN XUMUYECKM peakLmm, npu
CMAHa Ha pasnpbCKBaHWUTE CPEACTBa NpbckaykaTa TpAabsa Aa ce NoYncTea.
[Mpu 13Non3BaHeTo Ha NoBeYe NPbCKaykK Noa HanAraHe He TpAbBa Aa ce
NoAMEHAT MOMEXay UM pe3epBoapa 1 padnpbekBaTenHara rnasa.
[TpenopbyBame BW, cnef 5-roanLHO U3MoN3BaHe, Aa NOIOKMTE NpbCKaY-
KaTa Ha OCHOBEH npernes — Han-gobpe B cepsuda Ha GARDENA.

CbxpaHeHue:

3a CbXpaHeHne B1nHaru MGHpa3BaI7ITe HaMb/IHO NPpbCKavkara (C'bLU,O ncnen
N3MMBaHE C BOAA) M A APBXKTE Ha MACTO, KbAETO HAMA Aa 3aMpb3He. [pn
paboTu ¢ TpanHo 3actonopasaHe @) (pur. 03) NpoasABaNTe NOBULLIEHO BHU-
MaHWe 1 HUKOora He ocTaBanTe npbCKa4vkaTta Ha CbXpaHeHne C TpaI7IHO 3acCTo-
nopAsaHe. HoceTe npbckaykarta nof, HanAraHe caMmo 3a 3ak/todeHara Opb-
Ka Ha nomnara . BHVIMaBaI;ITe, NPOoAYKTHLT Aa Gb,ﬂ,e 3alnTeH OT NpeKn
CNbHYEBM NbYn. [POAYKTHLT MOXE Aa ce 3arpee.

2. MOHTAX

1. @wur. Al: MbxHeTe pasnpbeksalma npbT (D B pbuHMA knanaH @)
V1 3aBUHTETE CheanHuTeHaTa ranka (@.

2. ®wur. A2: [MTbxHeTe pasnpbekealwa Mapkyy @ B pbyHuA knanaH @
1 3aBUHTETE CheauHuTenHara ranka ®).

3. ®wur. A3: MbxHeTe pasnpbeksalwma Mapkyy (@ B pesepsoapa (6)
1 3aBUHTETE CheanHuTenHara ranka @.

4. dwr. Ad: 3akpeneTe konaHa 3a HoceHe (® kbM pesepsoapa (®).

3. OBCITY)XXBAHE

Mona, cnassanTte npeanucaqnaTa 3a 6e30MacHOCT U NpasuiHaTa 403MPOBKa
B CbOTBETCTBYE C [JAHHWTE OT NPOUSBOANTENA HA PA3TPBbCKBAHOTO CPEACTBO.
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lMpbckaHe Ha Te4HocTTa [hur. 01/02/03]:
1. Viaobpnaiite o6esonacuTenHng KnanaH 3a Bucoko Hanarade (@).
2. PagBuiTe pbkoxBatkaTta Ha nomnara (0) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpesika 1 HambiHeTe pesepsoapa ().
3. BasuHTETE pbKOXBaTKaTta Ha nomnarta (0 B pesepsoapa (® no nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika OTHOBO.
4. Passunte 6nokmposkarta (@) 4OKATO Cblata 3acTaHe Mex iy Asarta
(hukcartopa Ha pesbara ().
. Hanowmnete ¢ pvkoxsatkara Ha rnomnara (0.
. Hactpoite ctpyarta nocpeactsom arozara .
(3aBbpTaHe No YacoBHMKOBATa CTpesiKa => Crpen-mbria; 3aBbpTaHe
obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpesika —> Haco4eHa CTpyA.)
7. HatncHete 6yToHa (), 3a oa pasnpbekare Te4HoCTTa. Mpu Hyxaa MoxeTe
na sactonopute 6ytoHa (2 ¢ NPOaBLHKUTENHOTO (uKcrpaHe ().

[N

4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

lMouyncteaHe Ha NpbCKayKara:

Cnep pa3npbckBaHETO Ha TEYHOCTTa Npbckaykara TpAbBa fa ce NMoYnCTu.
V13nonsearite 1 NpoMmBanTe Npbckavkara nof HaaaraHe camo ¢ Yncta

BOJa (Mnv 13Non3Baviky Npenapar 3a NpoMmnsaHe). Knananwte, pasnpbeksa-
wa npst @), maoszara @ u puntbpa (@ ce nouncTsat. Mpy BbHLIHK 3aMbPCA-
BaHWA Ha ApbXKKata 1 pesepBoapa, NoYMcTeTe OCHOBHO 3oHaTa Ha pesbara
1 O-npbcTeHa Ha pesbata (®. MNposepete 06e30MacUTeNHUA KnanaH 3a
BUCOKO HanAraHe (9 3a fecHa NpPOXoaYMOCT.

5. CbXPAHEHUE

CBansHe oT eKcnioarayms:

1. MouncTete npbckadkaTa Nnoa, HanAraHe
(BWK 4. TEXHMYECKO OBCJTY)XBAHE).

2. CbxpaHaBanTe NpbcKaykara No4 HanAraHe Ha salwmTeHo oT
3amMpb3BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

lMouncrTBaHe Ha ¢huntbpa [¢hur. T1]:
- Pagsuiite pasnpbeksawma npbT (1), uasagete guntbpa @ v ro nouncrere.

Mpobnem Bb3mo)XxHa npuunHa OTcTpaHABaHe

PbKoxBaTkara Ha nomnara
€ 3aBlHTeHa TBbpae cnabo.

Mpbckaukata noa HanAraHe
He 0bpa3yBa HanAraHe

—> 3aBuHTETE N0-3APaBO PbKO-
XBaTKara Ha nomnara .

OUTUHITE Ha MapKyya KbM
pesepBoapa 1 KbM pbyHia
NUCTONET He Ca YITbTHEHN.

-> 3arerHete (UTUHIATE HA
MapKyya KbM peaepBoapa
1 KbM PBYHUA MUCTONET.

[POABIKNTENHOTO (DUKCK-
paHe (3 npn pbKoxsatkara
€ (puKcupaHo.

-> OcBobogeTe NPOALMKM-
TeNHoTO hukcupare (3
npu pbKOXBATKara.

YNIBTHUTENHUAT Kanak
€ 3aMbpCeH/ pa3BaneH.

-> lNounctete/ CMEHeTe ynTbT-
HUTENHWUA Kanak 6).

-> PasBuiiTe 1 nounctete
naroszata (.

Bbnpeku Hanaraxero, [tozata (D) e 3anyweHa.

NpbCKaukaTa He NpbCKa

WM nycka camo cnaba
cTpya

-> Mounctete GunTbpa
B PA3NPbLCKBALLWA MPbT.

3appbereH duntbp (@.

TpyaHo pa3suBaHe npu
0TBapAHe Ha pe3epBoapa

HanAaranero B pesepsoapa
€ NpeKaneHo BICOKO.

-> ToHIKeTe JOKpail Hans-
raHeTo Npes 3awWnTHIA
peqyKunoHeH BeHTUN (.

YKABAHMUE: Mpwu apyru noBpeau ce obpblyanTte kbm Bawua cepeuseH
ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWHECKU OAHHU
Makc. KonM4yecTBo Ha Mb/IHEHE 5n
ObmkuHa Ha TpbbaTta c go3ute 36 cm
OonycTtumo paboTHO HanAraHe 3 6apa
Makc. ponyctuma paboTHa Temnepartypa 40 °C

8. CEPBU3/IrAPAHLUUA

B cnyya Ha rapaHUmoHeH 1ck Bue He obmkuTe 3annallaHe 3a okasaHute
yenyrun. 3a 1o3un npoaykt GARDENA Manufacturing GmbH npegnara apyro-
AMWHa rapaHLumMA (KOATO BAM3a B cunia B AeHA Ha Mokynkara). Tasu rapaHuma
Ce OTHaCcA 3a BCUYKW 3HAYUTENHN AeeKTV Ha ypeaa, KOUTO MoXe Aa ce
[OKaxKe, Ye ca matepuanHn namn NPoV3BOACTBEHN MPELKN. Tasn rapaHuma ce
N3MbIHABA YPe3 NPELOCTaBAHE Ha HAMBHO (hyHKLMOHANEH NPOAYKT 3a
noaMAHa MY Ype3 PEMOHT Ha NOBPEeAeHMA NPOOYKT, n3nparteH A0 Hac 6e3-
NnaTHo; HYe Cv 3anassame NpPasoTo Aa N3brpame Mexay Te3n Bb3MOXHOCTU.
Tasn ycnyra nognexu Ha cnegHute pasnopenbu: MNpoaykTsT e 3non3dsaH no
npeaHasHaueHve CbracHO NPenopbKUTE B MHCTRYKUMKTE 3a paboTa. Kyny-
BaYbT WM APYrX nLa He ca Npasuan ONUTK 3a PEMOHTMPAaHE Ha NPOayKTa.
HacToAwaTta rapaHumAa Ha NPoV3BOAMUTENA HE BAVAE BbPXY rapaHLMOHHNUTE
npasa cpeLly annbpa/npogasada. AKo C TO3M NPOAYKT Bb3HMKHAT Npobne-
MW, MOJIA, CBBPXETE Ce C HawwmA oTAeN 3a obCnyxBaHe win nanparete gege-
KTHWA NPOAYKT 3aefHO C KpaTKo onuncaHune Ha nospenata 4o GARDENA
Manufacturing GmbH, kato ce yBepuTe, Ye ca NOKPUTK BCUYKM padxoam 3a
[0CTaBKa v ca cnefBaHu CbOTBETHUTE yKadaHna 3a nanpatlaHe no nowara

1 onakoBaHeTo. ["apaHLIMOHEH UCK TPpABGBA Ja € NPUAPYXKEH OT Konue Ha
[,0Ka3aTeNIcTBo 3a NoKynKara.
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SQ GARDENA Bombol sprucimi me
presion 5L Comfort

Pérkthimi i ményrés s€ pérdorimit nga origjinali.

Luteni té lexoni manualin e pérdorimit me kujdes, duke i véné re udhézimet
brenda tij. Njihuni nga afér me ané té kétij manuali me bombolén e sprucimit
me presion, pérdorimin e duhur té saj, si dhe me udhézimet e sigurisé.

Pér arsye sigurie, fémijét nén moshén 16 vjec si dhe personat té cilét nuk
jané njohur me manualin e pérdorimit nuk duhet ta pérdorin bombolén

e sprucimit me presion. Mos e pérdorni pajisjen asnjéheré kur jeni jeni té
lodhur ose té sémuré nén efektin ose nén efektin e substancave narkotike,
alkoolit apo medikamenteve. Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe
ruajeni até gé ta lexoni mé voneé.

Pérdorimi i parashikuar:

Bombola e sprucimit me presion GARDENA pérdoret pér spérkatjen me

Iéngje jo pesticide me bazé tretése ", shkatérrues barérash ", pleh kimik ",

pastrues xhamash ", dyllé makine si dhe pér konservim né shtépi private

dhe né kopshte zbavitése. Ajo nuk duhet t& pérdoret né ambiente publike,

parge, objekte sportive dhe as né bujgési ose né pyje. Respektimi i rregul-

lave t& kétij manuali pérdorimi éshté kusht i domosdoshém pér pérdorimin

e rregullt t& bombolés s& sprucimit me presion.

1 Mbi bazén e ligjit pér mbrojtien e biméve dhe té ligjit pér mjetet larése dhe té pastruese duhet t&
pérdoren vetém mijete té lejuara (tregu i specializuar i autorizuar).

Kujdes:

Pér shkak té rrezigeve fizike gé vijné nga pérdorimi i bombolés sprucuese
me presion GARDENA duhet té sprucohen vetém léngje t& pérmendura
nga prodhuesi. Nuk duhet té€ sprucohen as acide, as léndé dezinfektimi dhe
as lIéndé imprenjuese, agresive, pastrues me bazé tretés, benziné ose vaj
sprucues.

1. SIGURIA

Rrezik fizik:

Gjaté kohés kur bombola sprucuese me presion ka presion té brendshém,
mos e hapni asnjéheré até, as tubin reaktiv mos e zhvidhosni. Pér shkak té
rrezikut fizik, bombolén sprucuese me presion mos e lidhni asnjéheré me njé
aparat presioni. Vendoseni gjithmoné vertikalisht bombolén e sprucimit me
presion para se té térhiget valvula e sigurisé sé mbipresionit ® (Fig O1).
Gjaté spérkatjeve me insekticide, herbicide dhe fungicide d. m.th. me léndé
té léngshme sprucuese, duhen zbatuar masat mbrojtése té pércaktuara nga
prodhuesi i tyre.

Para cdo hapjeje t&€ bombolél sé sprucimit me presion shkarkoni
plotésisht ajrin népérmjet térhegjes sé valvulés sé sigurisé sé mbi-
presionit .

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét

e vegjél gjaté montimit.

Pérdorimi:

VINI RE: Ena mund té mbushet maksimalisht me 5 | Iéndé té
léngshme. Bombolén e sprucimit me presion kontrollojeni me sy pérpara
¢do pérdorimi. Bombolén e sprucimit me presion mos e lini t& mbushur
dhe, ndérsa éshté me presion, mos e lini pa mbik&qyrje pér njé kohé té
gjaté. Fémijét duhen mbajtur larg saj. Ju jeni pérgjegjés ndaj personave té
treté. Bombolén e sprucimit me presion mos e vendosni né njé vend me
nxehtési t& madhe. Shtréngojeni me doré dorezén e pompés (0 (mos pér-
dorni vegél) dhe gjaté késaj tregoni kujdes pér vendosjen korrekte té unazés
hermetizuese @® (Fig O1).

Pastrimi:

Pas ¢do pérdorimi, higni presionin, boshatisni enén, pastrojeni me kujdes
dhe shpélajeni me ujé t& pastér. Né fund, bombolén e sprucimit me presion
|&reni t& thahet e hapur. Léngjet e tjera t&€ ndodhura né t& mos i derdhni

né kanalizimet e ujérave té zeza. Pér t& shmangur reaksionet e mundshme
kimike, bombola e sprucimit me presion duhet té lahet mjaft miré kur ndrys-
hohen 1Endét sprucuese. Gjaté pérdorimit té disa bombolave té ndryshme
me presion, nuk duhen shkémbyer me njéra-tjetrén enét dhe koka spru-
cuese. Sugjerohet gé pas 5 vjetésh pérdorim, té kryeni njé kontroll t& pérg-
jithshém té bombolés spérkatése spérkatése me presion — né ményré
ideale prané njé pike shérbimi GARDENA.

Ruajtja:

Pér ruajtien e bombolés sprucuese me presion, spruconi vazhdimisht me
ené té boshatisur (edhe mbas larjes me ujé) dhe ruajeni né njé vend té sigurt
ndaj ngricave. Gjaté punés, kur nevojitet fiksimi i vazhdueshém @ (Fig O3)
duhet pasur kujdes gé kurré mos e magazinoni té fiksuar. Mbajeni bom-
bolén e sprucimit me presion vetém né dorezén e kycur t& pompés (0.
Kujdesuni gé produkti té jeté i mbrojtur nga rrezatimi direkt i diellit.

Produkti mund té nxehet.

2. MONTIMI

Nxerrja e Iéngut [Fig 01/02/03]:

1. Térhigni valvulén e sigurisé s& mbipresionit (®.

2. Lirojeni dorezén e pompés @ né drejtim kundérorar dhe mbushni
rezervuarin ®.

3. Shtréngojeni sérish dorezén e pompés () né drejtim orar né
rezervuar ().

4. Lirojeni fiksuesin @ derisa té géndrojé midis dy bravave té
filetés @.

5. Pomponi me dorezén e pompés .

6. Rregullojeni hapésirén spérkatése népérmijet kokeés sé fryries @.
(Rrotullimi né drejtim orar = mjegulla e spérkatjes;
rrotullimi né drejtim kundéorar = rrezja penetruese.)

7. Shtypni butonin @ pér ta nxjerré léngun jashté. Né rast nevoje mund
ta fiksoni butonin @ me fiksimin e vazhdueshém @).

4. MIREMBAJTJA

Pastroni bombolén e sprucimit me presion:

Mbas rriedhjes sé€ léndés sé léngshme, bombola e sprucimit me presion
duhet pastruar. Bombolén me presion pastrojeni vetém me ujé té pastér
(nése ju jepet mundésia shtoni edhe njé detergjent larés) dhe spérkasni
bosh. Valvulat, hedhésja e spérkatjes @, koka e fryrjes @ dhe filtri @ po
pastrohen. Né& rast ndotjeje t€ jashtme té dorezés dhe rezervuarit, pastroni
miré zonén e filetés dhe unazés hermetizuese té filetés @®.

Kontrolloni nése valvula e sigurisé sé mbipresionit ® l&viz lirisht.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit: .
1. Pastrojeni bombolén e sprucimit me presion (shih 4. MIREMBAJTJA).
2. Ruajeni mbombén e sprucimit me presion né njé vend pa ngricé.

6. NDREQJA E GABIMEVE

Pastroni filtrin [Fig T1]:
- Zhvidhosni hedhésen e spérkatjes @, higni filtrin (@ dhe pastrojeni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Bombola e sprucimit
me presion nuk dérgon
presion

Doreza e pompés (0 éshté
vidhosur tepér lehté.

-> Vidhoseni mé fort dorezén
e pompés (0.

Lidhjet e tubit né ené nuk
jané mbyllur miré me ventilin
e dorés.

-> Shtréngoni lidhjet e tubit
né ené dhe né ventil.

Fiksimi i vazhdueshém @3
né dorezén e dorés éshté

=> Lironi fiksimin
e vazhdueshém ()

shtrénguar fort. né dorezén e dorés.
Kapaku i mbylljes -> Pastroni ose zévendésoni
hermetike (6 éshté kapakun e mbylljes

i ndotur ose ka defekt.

hermetike ().

Edhe pse ka presion bombola
sprucuese me presion nuk
sprucon ose sprucon né njé
rreze té dobét

Tubi reaktor (1) éshté
i bllokuar.

-> Gvidhosni tubin reaktor (D
dhe pastroni até.

Filtri @ i bllokuar.

-> Pastroni filtrin @ né
hedhésen e spérkatjes.

Véshtirési né hapjen

Presioni né ené éshté akoma

- Clironi plotésisht presionin

1. Fig A1: Shtyjeni hedhésen e spérkatjes (O né valvulén manuale @
dhe shtréngojeni dadon bashkuese (3.

2. Fig A2: Shtyjeni zorrén e spérkatjes @ né valvulén manuale @ dhe
shtréngojeni dadon bashkuese ®.

3. Fig A3: Shtyjeni zorrén e spérkatjes @ né rezervuar ® dhe shtréngojeni
dadon bashkuese @.

4. Fig A4: Shtréngojeni rripin mbajtés ® né rezervuar ®.

3. PERDORIMI

Jeni té lutur t€ respektoni udhézuesit e siguris€ dhe dozimin e duhur, sipas
té dhénave té prodhuesit t& Iéndés spérkatése.
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e enés shumé i larté. né ené me anén e ventilit gé

siguron presionin (®.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés
tuaj té servisit GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maks. 51
Gjatésia e tubit pér fiksim 36 cm
Presioni i lejuar né pérdorim 3 bar
Temperatura maks. e lejuar 40 °C

8. SERVISI/GARANCIA

Né rastin e njé pretendimi pér garanci, nuk keni detyrime financiare pér shér-
bimet e pérfituara. “GARDENA Manufacturing GmbH” ofron garanci dyvje-
care (né fugi nga data e blerjes) pér kété produkt. Kjo garanci pérfshin té&
gijitha defektet e konsiderueshme té produktit, té cilat mund té vértetohen si
defekte materiale apo prodhimi. Kjo garanci pérmbushet duke ofruar njé
produkt z&vendésues térésisht funksional ose duke riparuar produktin
defektiv gé na dérgohet falas; ne ruajmé té drejtén té zgjedhim midis kétyre
dy mundésive. Ky shérbim u nénshtrohet dispozitave t& méposhtme: Pro-
dukti éshté pérdorur pér géllimin e synuar sipas rekomandimeve né udhézi-
met e punés. As blerési, as ndonjé palé e treté nuk kané tentuar ta riparojné
produktin. Kjo garanci e prodhuesit nuk prek té€ drejtat e garancisé ndaj
tregtarit/shitésit. Nése lindin probleme me produktin, kontaktoni departa-
mentin toné té shérbimit ose dérgojeni produktin defektiv t& shogéruar me
njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit te “GARDENA Manufacturing GmbH”,
duke u siguruar té€ keni mbuluar mjaftueshém kostot e dérgesés si dhe té
keni ndjekur udhézimet pérkatése pér postimin dhe paketimin. Pretendimi
pér garanci duhet té shogérohet nga njé kopje e faturés sé blerjes.
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ET GARDENA Survepihusti 5L Comfort

Instruktsioonide algupérandi tolge.

Lugege kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja jargige selles olevad juhiseid.
Tutvuge kdesoleva kasutusjuhendi abil survepihusti, 6ige kasutamise ja
ohutusnduannetega. Turvalisuse eesméargil ei tohi seda survepihustit
kasutada alla 16-aastased lapsed ja noored, samuti isikud, kes ei ole tut-
vunud selle kasutusjuhendiga. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet,
kui te olete vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.
Lugege kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA survepihusti on ette ndhtud vedelate, lahusteid mitte sisaldavate
kahjuritdrjevahendite ", umbrohutérjevahendite ), vaetiste ), aknapuhastus-
vahendite ", autovaha ja konservantide ¥ pihustamiseks eramajas ja véike-
aias. Seda ei tohi kasutada haljasaladel, parkides ja spordirajatistes ning
pollu- ja metsamajanduses. Kaesoleva kasutusjuhendi suunistest kinnipida-
mine on survepihusti nduetekohase kasutamise eeltingimuseks.

1) Taimekaitseseaduse ning pesu- ja puhastusvahendite seaduse kohaselt tohib kasutada ainult
kasutusloaga vahendeid (volitatud spetsialiseeritud kaubandus).

Pange téhele:

Flusilise ohu t6ttu tohib GARDENA survepihustiga pihustada ainult tootja
poolt nimetatud vedelaineid. Pritsida ei tohi ka happeid, desinfektsiooni- ja
impregneerimisvahendeid, agressiivseid, ekstrahente sisaldavaid puhastus-
vahendeid, bensiini voi piserdusdli.

1. OHUTUS

Flidsiline oht:

Arge kunagi avage survepihustit ega keerake duusi lahti, kui survepihusti
on veel surve all. Fuusilise ohu téttu arge Uhendage survepihustit kunagi
surudhuseadmetega. Seadke survepihusti alati plstasendisse, enne kui
tdmbate turva-Ulerdhuklappi ® (joonis O1).

Insektitsiidide, herbitsiidide ja fungitsiidide voi vedelate pihustusainete
pihustamisel, mille puhul tootja on ette ndinud erilisi kaitsemeetmeid,
tuleb neid jargida.

Enne survepihusti igat avamist laske surve turva-ulerdhuklappi ®
tommates taielikult valja.

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esi-
neb ldmbumise oht véikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Késitsemine:

TAHELEPANU: Mahutit tohib tdita maksimaalselt 5 | vedelikuga.
Survepihustile tuleb enne iga kasutamist teostada visuaalne kontroll. Surve-
pihustit ei tohi kunagi jatta tais, surve all oleva mahutiga jarelevalveta ja
pikemaks ajaks seisma. Lapsed hoida seadmest eemal. Teie vastutate kol-
mandate isikute ees. Arge jatke survepihustit suure kuumuse kétte.
Keerake pumbahoob (0 kdega tugevasti kinni (arge kasutage tooriistu) ja
jalgige seejuures O-ronga (® korrektset istu (joonis O1).

Puhastamine:

Parast iga kasutamist lasta surve valja, tUhjendada mahuti, puhastada hooli-
kalt ja loputada puhta veega labi. Seejarel lasta survepihustil avatuna kuiva-
da. Jadkvedelikke ei tohi kdrvaldada kanalisatsiooni kaudu (kommunaalsed
reoveesusteemid). Voimalike keemiliste reaktsioonide valtimiseks tuleb sur-
vepihustit pritsimisainete vahetamisel puhastada. Mitme survepihusti kasuta-
misel ei tohi mahuteid ja pihusteid omavahel vélja vahetada.

5-aastase kasutamise jarel soovitame teha survepihustile pohjalik kontroll

— kdige parem on lasta seda teha GARDENA teeninduses.

Hoiulepanek:

Hoiulepanekuks pihustage survepihusti alati taiesti tUhjaks (ka parast veega
puhastamist) ja paigutage kohta, kus puudub kilmumisoht. PUsilukustusega
toGtamisel rakendada erilist ettevaatust @ (joonis 03), survepihustit ei tohi
mitte kunagi ladustada nii, et pusilukustus on peal. Kandke survepihustit
ainult lukustatud pumbahoovast @. Jalgige, et toode oleks otsese péikese-
kiirguse eest kaitstud. Toode voib kuumeneda.

2. MONTAAZ

1. Joonis A1: Likake pihustusotsik @ kasiklapi @ sisse ja keerake
Ulemutter ® kinni.

2. Joonis A2: ikake pihustusvoolik @ kasiklapi @ sisse ja keerake
Ulemutter ® kinni.

3. Joonis A3: Likake pihustusvoolik @ mahuti ® sisse ja keerake
Ulemutter @ kinni.

4. Joonis A4: Kinnitage kanderihm ® mahuti ® kuige.

3. KASITSEMINE

Jargige ohutuseeskirju ja diget doseerimist vastavalt pihustatavate ainete
tootja andmetele.

Vedeliku pihustamine [joonis 01/02/03]:
1. Témmake turva-tlerdhuklappi ®.
2. Keerake pumbahoob (@ kellaosuti vastassuunas vélja ja taitke mahuti ®.
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. Keerake pumbahoob (@ uuesti kellaosuti suunas mahutisse ®
kinni.

. Loédvendage lukustust @), kuni see jadb keerme @ molema
fiksaatori vahele.

. Pumbake pumbahoovaga (.

. Seadistage pihustusjuga diusi @) kaudu.
(Kellaosuti suunas pd&dramine = pihustusudu;
kellaosuti vastassuunas pdoramine > pihustuskiir.)

7. Vedeliku pihustamiseks vajutage nuppu @.

Vajaduse korral voite te fikseerida nupu @ pusifiksaatori @3 abil.

(O X&) B O]

4. HOOLDUS

Survepihusti puhastamine:

Parast vedeliku pihustamist tuleb survepihustit puhastada. Survepihustit
tohib kaiku lasta ja tlhjaks pritsida ainult selge veega (vajaduse korral lisada
noudepesuvahendit). Puhastatakse klapid, pihustusotsik ), dids @ ja
filter @. Kaepideme ja mahuti vélise mustumise korral puhastage pdhjalikult
keere ning keerme O-réngas @).

Kontrollige, kas turva-Uleréhuklapi @ kaik on kerge.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
1. Puhastage survepihusti (vt 4. HOOLDUS).
2. Pange survepihusti hoiule kilmumisohuta kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

Filtri puhastamine [joonis T1]:
- Keerake pihustusotsik (D maha, vétke filter @ vélja ja puhastage see.

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine
Survepihusti ei tekita Pumbahoob @ on liiga -> Keerake pumbahoob
survet kergesti kinni keeratud. kovemini kinni.

Voolikiihendused mahuti ja
késiklapi vahel lekivad.

- Keerata mahuti ja klapi
voolikiihendused kinni.

Kéepidemel olev pisifik-
saator @3 on kinnitatud.

- Lodvendage kéepidemel
olev piisifiksaatorit @3).

Kaitsekaas (8 madrdunud/
defektne.

-> Kaitsekaas () puhastada/
vilja vahetada.

Survepihusti ei pihusta Diitis G on umbes. - Kruvida diiiis @ maha ja

vaatamata survele voi puhastada.
pihustab ainult kasina Filter @ on ummistunud. - Puhastage pihustusotsikus
pihustijoaga olev filter @.

- Lasta mahuti surve
turva-tileréhuklapi ®
kaudu taielikult valja.

Mahutit on raske avada Mahuti surve on liiga suur

JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral oma GARDENA
teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED
Max. taitekogus 51
Jaotustoru pikkus 36 cm
Lubatav t66surve 3 bar
Max. lubatav to6temperatuur 40 °C

8. TEENINDUS/GARANTII

Garantiindude korral ei nduta teilt pakutud teenuste eest tasu.

GARDENA Manufacturing GmbH annab sellele tootele kahe aasta pikkuse
garantii (joustub alates ostukuupéevast). Garantii hdlmab toote koiki olulisi
defekte, mis on tdestatult tingitud materjali- voi tootmisvigadest. Kui see
garantii kuulub taitmisele, siis kas tarnitakse téisfunktsionaalne asendustoo-
de voi parandatakse meile saadetud toode tasuta; jatame endale diguse
valida kahe nimetatud variandi vahel. Teenusele kehtivad jargmised eeldu-
sed. Toodet on kasutatud sihtotstarbeliselt, jargides kasutusjuhendis too-
dud soovitusi. Ostja ega kolmas osapool ei ole proovinud toodet iseseisvalt
parandada. Kaesolev tootja garantii ei mojuta garantiidigusi edasimttja/
jaemuUja suhtes. Kui selle tootega seoses iimneb probleeme, pddrduge
meie hooldusosakonna poole voi saatke defektne toode koos vea lUhikirjel-
dusega ettevottele GARDENA Manufacturing GmbH, veendudes, et koik
saatmiskulud oleksid piisavalt kaetud ja koik asjakohased postitamis- ja pak-
kimisjuhised oleksid taidetud. Garantiindudega peab kaasas olema ostu-
téendi koopia.
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LT GARDENA Sléginis purkstuvas 5L Comfort

Instrukcijos originalo vertimas.

Prasome atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir laikytis jos nuro-
dymu. Perskaitykite Sig eksploatavimo instrukcijg ir susipaZzinkite su sleginiu
purkstuvu, tinkamu jo naudojimu bei saugos nurodymais. Saugumo sumeti-
mais Siuo sleginiu purkstuvu draudzZiama naudotis vaikams ir paaugliams

iki 16 m. amzZiaus bei asmenims, nesusipazinusiems su Sia eksploatavimo
instrukcija. Niekada nesinaudokite gaminiu pavarge, sergantys ar apsvaige
nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

PraSom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcijg ir jg iSsaugoti, kad
galétumeéte dar kartg perskaityti.

Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA sleginis purkstuvas yra skirtas skystoms, neturin¢ioms tirpikliy
kovos su kenkejais priemonems ", herbicidams Y, tragoms "), langy vali-
kliams ", automobiliy vaskavimo ir konservavimo priemonéms " purksti pri-
vaciose sodybose ir dekoratyviniuose soduose. Jo negalima eksploatuoti
bendrojo naudojimo Zeldiniuose, parkuose ir sporto aikstelése, taip pat
zemés bei misky Ukyje. Sios naudojimo instrukcijos reikalavimy laikymasis
yra sleginio purkstuvo tinkamo naudojimo salyga.

" Vadovaujantis augaly apsaugos jstatymu bei plovimo ir valymo priemoniy jstatymu, leidziama
naudoti tik sertifikuotas priemones (jsigytas jgaliotose specializuotos prekybos jmonese).

Atkreipti démesj:

Dél gresmes sveikatai GARDENA sléginiu purkstuvu leidziama purksti tik
gamintojo nurodytas skystas priemones. Taip pat draudzZiama purksti
rugstis, dezinfekcines ar impregnavimo priemones, agresyvius valiklius,
kuriy sudeétyje yra tirpikliy, benzing arba purskiamag alyva.

1. SAUGA

Grésme sveikatai:

Kol sléginiame purkstuve yra slegis, atidaryti purkstuva arba nusukti purks-
tuka draudziama. Dél grésmeés sveikatai sléginj purk$tuva draudziama jungti
prie suslégto oro jrenginiy. Pries patraukiant uz apsauginio virSslégio voztu-
vo ® (pav. O1), sleginj purkstuva visada pastatyti vertikaliai.

ISpurskiant insekticidus, herbicidus, fungicidus bei kitus skyscius, kuriy
gamintojai nurodo naudoti specialias apsaugos priemones, butina Sias
priemones realiai naudoti.

Kiekvieng kartq pries atidarant sléginj purkstuva, butina visiskai
iSleisti suslégta ora, patraukiant uz apsauginio vir§slégio voztuvo (®.
PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maZziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai
turi bati kuo toliau nuo jusy.

Naudojimas:

DEMESIO: | bakelj galima pripilti maksimaliai 5 | skyscio. Kiekvieng
karta prie$ naudojant sléginj purkstuva reikia apzitreti. Pripildyto ir priplsto
sléginio purkstuvo niekada nepalikti be prieziuros ar ilgesniam laikui. Saugoti
prietaisg nuo vaiky. Jus esate atsakingi pries treCiuosius asmenis. Sleginj
purkstuva saugoti nuo karscio. Ranka prisukite pumpavimo rankenéle
(nenaudokite jokio jrankio) ir atkreipkite démesj, kad O Ziedas @) (pav. O1)
bty uzdétas teisingai.

Valymas:

Po naudojimo sumazinti slegj, bakelj iStustinti, rpestingai iSvalyti ir praska-
lauti Svariu vandeniu. Po to atidarytg sléginj purkstuva palikti dziGti. Likusio
skyscio nepilti | kanalizacijg (naudotis komunalinémis utilizavimo sistemomis).
Siekiant iSvengti galimy cheminiy reakciju, keiCiant purSkiamasias priemones
sléginj purkstuva reikia iSplauti. Naudojant daugiau sléginiy purkstuvy, nega-
lima supainioti tarpusavyje ju bakeliy ir purskimo galvuciu.

Po 5 eksploatavimo mety sleginj purkstuva rekomenduojame nuodugniai
patikrinti — geriausia GARDENA techniniame centre.

Sandéliavimas:

Pries sandeliuojant sleginj purkstuva visada iStustinti (taip pat ir praplovus
vandeniu) ir laikyti apsaugotoje nuo Salcio vietoje. Dirbant su nuolatiniu
fiksavimu @ (pav. 03), atkreipti ypatinga démesj, kad sléginis purkstuvas
niekada nebuty sandéliuojamas su jjungtu nuolatiniu fiksatoriumi. Neskite
sléginj purkstuva tiktai uz uzfiksuotos pumpavimo rankenglés (. Atkreipkite
demesj, kad gaminys buty apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Gaminys gali silti.

2. SURINKIMAS

1. Pav. A1: |kiskite ilgakotj purkstuva @ j rankinio valdymo voztuvg @
ir priverzkite gaubiamaja verzle ®.
2. Pav. A2: kiskite purkstuvo Zarng @) j rankinio valdymo voZtuvg @
ir priverzkite gaubiamajg verZle ®.
3. Pav. A3: |kiskite purkstuvo Zarng @ | bakelj ® ir priverzkite gaubiamajg
4

verzle @.
. Pav. A4: Prie bakelio ® pritvirtinkite dirzg ®.

3. NAUDOJIMAS

Prasom laikytis purSkimo priemones gamintojo pateikty saugos instrukcijy ir
nurodyto dozavimo.
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Purksti skystj [pav. 01/02/03]:
. Patraukite uz apsauginio vir§slégio voztuvo ®.
. Prie$ laikrodzio rodykle iSsukite pumpavimo rankenéle @ ir pripildykite
bakel] ®.
. Pagal laikrodzio rodykle vél jsukite pumpavimo rankenéle (@ | bakelj ®.
. Atlaisvinkite fiksatoriy @), kad baty tarp sriegio (® abiejy aretyry.
. Pumpuokite su pumpavimo rankenéle .
. Antgaliu @ nustatykite purskiama srove.
(Pasukti pagal laikrodzio rodykle = purskiama dulksna;
pasukti pries laikrodZio rodykle = kietasis purskimas.)
7. Paspauskite mygtuka @), kad iSpurkstumete skystj.
Jei reikia, nuolatiniu fiksatoriumi @) galite uZfiksuoti mygtuka @2.

OO~ W N —

4. TECHNINE PRIEZIURA

Sléginio purkStuvo valymas:

ISpurskus skystj, sleginj purkstuva reikia iSvalyti. | sléginj purkstuva pripilkite
tik gryno vandens (jei reikia, jpilkite ploviklio) ir jj visiSkai iSpurkskite. Valomi
voztuvai, ilgakotis purkstuvas @), antgalis @ ir filtras @. Jei neSvari rankené-
I&s ir bakelio iSoriné puse, gerai iSvalykite sriegio sritj ir sriegio O Zieda (.
Patikrinkite apsauginj virsslegio voZtuva ®, ar lengvai vaiksto.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga: ) L
1. ISvalykite sleginj purkstuva (zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).
2. Sléginj purkstuva laikykite nuo Salny apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMU SALINIMAS

Valyti filtrg [pav. T1]:
- Atsukite ilgakotj purkstuvg @, iSimkite filtrg @ ir jj iSvalykite.

Problema Galima priezastis Sutrikimo/

gedimo pasalinimas

Sléginis purkstuvas
nesukuria slégio

Per silpnai prisukta pumpavimo | = Stipriau prisukti pumpavimo
rankenélé (0. rankenéle @.

Nesandarios Zarnos jungtys - Zarnos jungtis ties bakeliu
ties bakeliu ir rankinio valdymo ir rankinio valdymo voZztuvu

voztuvu. priverZti.
Rankenéléje nustatytas -> Atlaisvinti rankenéléje esantj
nuolatinis fiksatorius @. nuolatinj fiksatoriy ).

-> I$valykite/ pakeiskite
sandarinimo dangtelj @®.

Nesvarus/sugadintas
sandarinimo dangtelis .

Bakelyje slégis yra, taciau Uzsikim$o purkstukas GD. -> Atsukite antgalj @D ir

purkstuvas nepurskia iSvalykite.
arba purskiamojo skys¢io | Filyras @ uzsikimses. - Valyti ilgakogio purkstuvo
ciurkslé bloga filtra, @.

Sunkiai atsidaro bakelis Bakelyje per didelis slégis. -> I8traukti apsauginj vir§slégio
voztuva (@ ir slégj bakelyje

sumazinti iki nulio.

PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités | GARDENA
serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimalus pripildymo kiekis 51
Vamzdzio su purkstuku ilgis 36 cm
Leistinas darbinis slégis 3 bar
Maks. leistina darbiné temperatura 40 °C

8. SERVISAS/GARANTIJA

Jei atsitiks kas nors, kas numatyta garantiniame pareiskime, paslaugos tei-
kéjas paslaugg teiks nemokamai. ,GARDENA Manufacturing GmbH" gami-
niui suteikiama dvejy mety garantija (jsigalioja nuo pirkimo datos). Si garanti-
ja apima visus svarbius gaminio defektus dél medziagy ar gamintojo klaidy.
Garantija bus vykdoma suteikiant dirbantj pakaitinj produktg arba pataisant
sugedusj mums nemokamai atsiystg produkta; pasiliekame sau teise, kurig
i$ 8iy parink&iy pasirinkti. Si paslauga teikiama atsizvelgiant j toliau nurodytas
salygas. [renginys naudotas tik tiems tikslams, kuriems jis yra skirtas, kaip
rekomenduojama naudojimo instrukcijose. Nei pirkgjas, nei nepatvirtinti tre-
¢Siyjy Saliy asmenys nebande taisyti gaminio. Si gamintojo garantija neturi jta-
kos prekybos atstovo/ pardavéjo teikiamai garantijai. Kilus problemy dél pro-
dukto, susisiekite su musy techninés priezidros centro darbuotojais arba
atsiyskite sugedusj jrenginj kartu su trumpu problemos aprasu | ,GARDENA
Manufacturing GmbH*. Atkreipkite démesj, ar pakanka siuntimo ilaidy ir ar
laikomasi pasto ir pakavimo nurodymy. Garantijos pareiskimas turi bati siun-
Ciamas kartu su pirkimo kvito kopija.
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LV GARDENA spiediena smidzinatajs 5L
Comfort

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ludzam rlpigi izlastt lietoSanas instrukciju un nemt véera tas noradijumus.
Izmantojot So lietoSanas instrukciju, iepazistieties ar spiediena smidzinataju,
apgustiet pareizu ta lietosanu, ka ari droSibas noradijumus. DroSibas apsve-
rumu dé| bérni un jauniesi, kuri jaunaki par 16 gadiem, un personas, kuras
nav iepazinusas ar $o lietoSanas instrukciju, nedrikst lietot $o spiediena
smidzinataju. Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai lietojis
alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

LUdzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA spiediena smidzinatajs ir paredzéts Skidru, Skidinatajus nesaturo-
$u pesticidu V), nezalu iznicinaanas lidzeklu ", méslosanas lidzek|u ", stiklu
tirsanas Skidrumu ", automobilu vaska un konservésanas lidzeklu ! izsmidzi-
nasanai privatmaja vai piemajas darza. To nedrikst lietot sabiedriskajos
apstadijumos, parkos un sporta laukumos, lauksaimnieciba un mezsaimnie-
ciba. Saja lietoSanas instrukcija ietverto specifikaciju ieverosana rada prieks-
noteikumus spiediena smidzinataja noteikumiem atbilstosai lietosanai.

) Saskana ar Likumu par augu aizsardzibu, ka ari Likumu par mazgasanas un tirisanas lidzekliem
atlauts izmantot tikai apstiprinatus lidzeklus (pilnvarota specializétajas tirdzniecibas vietas).

Nemiet véra:

Ta ka pastav apdraudéjums iegut miesas bojajumus, ar GARDENA spiedie-
na smidzinataju drikst izsmidzinat tikai razotaja minétos skidros lidzek|us.
Nedrikst lietot skabes, dezinfekcijas un impregnésanas lidzeklus, agresivus
un skidinatajus saturoSus tirsanas lidzeklus, benzinu un smidzinasanas ellu.

1. DROSIBA

Apdraudéjums iegut miesas bojajumus:

Nekad neatveriet spiediena smidzinataju un nenoskruveéjiet sprauslas, kamer
spiediena smidzinatajs vel atrodas zem spiediena. Miesas apdraudéjuma
dél nekad nepieslédziet spiediena smidzinataju pie saspiesta gaisa ierices.
Spiediena smidzinataju vienmér novietojiet vertikala stavokli, pirms pavelkat
drosibas parspiediena varstu @ (Att. O1).

Izsmidzinot insekticidus, herbicidus un fungicidus, resp., Skidros izsmidzi-
namos lidzeklus, kuriem to razotaji noteikusi specialus aizsardzibas pasaku-
mus, tie ir jaievéro.

Katru reizi pirms spiediena smidzinataja atvérSanas, pavelkot
drosibas parspiediena varstu ©, izlaidiet ara visu spiedienu.
BISTAMI!I Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmak-
Sanas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus
bémus drosa attaluma.

LietoSana:

UZMANIBU: Tvertnée drikst maksimali uzpildit 5 | Skidruma.

Pirms katras lietoSanas veiciet spiediena smidzinataja vizualu parbaudi.
Nekad neatstajiet spiediena smidzinataju ar piepilditu, zem spiediena esosu
tvertni bez uzraudzibas un uz ilgaku laiku. Nelaidiet bérnus pie ierices.

Jus esat atbildigi pret treSajam personam. Nepaklauijiet spiediena smidzina-
taju lielam karstumam. Ar roku stingri aizskruvéjiet sukna rokturi @ (neiz-
mantojiet nekadu instrumentu) un Sai procesa pieversiet uzmanibu pareizai
blivgredzena @® (Att. O1) sézai. achten.

Tirisana:

Péc katras lietoSanas izlaidiet spiedienu, iztukSojiet tvertni, ripigi iztiriet un
izskalojiet ar tiru tdeni. Péc tam laujiet spiediena smidzinatajam atverta
stavokli izzat. AtlikuSo Skidrumu nelejiet kanalizacija (komunalas atkritumu
savakSanas sistémas). Lai novérstu iespéjamas kimiskas reakcijas, pirms
smidzinamo lidzeklu nomainas spiediena smidzinatajs jaiztira. Lietojot vaira-
kus spiediena smidzinatajus, tvertnes un smidzinasanas galvinu nedrikst
mainit vietam.

Péc spiediena smidzinataja 5 gadu ilgas lietoSanas ieteicams tam veikt
pamatigu parbaudi, vislabak to uzticot GARDENA servisam.

Uzglabasana:

Pirms spiediena smidzinataja uzglabasanas vienmér izskalojiet to pavisam
tuksu (ari péc tirisanas ar Gdeni) un novietojiet no rlsas pasargata vieta.
Stradajot ar ilgstoso fiksaciju @ (Att. 03), rikojieties Tpasi ripigi un nekad
nenovietojiet spiediena smidzinataju uzglabasanai ar aktivizétu ilgstoso fiksa-
ciju. Spiediena smidzinataja parnésasanai izmantojiet tikai stikna rokturi @.
Raugieties, lai izstradajums butu aizsargats no saules staru iedarbibas.
Izstradajums var sasilt.

2. MONTAZA

1. Att. A1: lebidiet izsmidzinaSanas cauruliti @ rokas varsta @ un
stingri pieskrivéjiet kupoluzgriezni ®.

2. Att. A2: lebidiet smidzinasanas $|Tteni @) rokas varsta @ un stingri
pieskrivéjiet kupoluzgriezni ®.

3. Att. A3: lebidiet smidzinasanas $ltteni @ tvertné ® un stingri
pieskriveéjiet kupoluzgriezni @.

4. Att. A4: Piestipriniet parnésasanas siksnu ® pie tvertnes @®.

3. LIETOSANA

Ludzu, ieverojiet drosibas noteikumus un pareizo dozaciju saskana ar
smidzinasanas lidzekla razotaja noradijumiem.

30
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Skidruma izvade [Att. 01/02/03]:

. Pavelciet drosibas parspiediena varstu @.

. Pretéji pulkstenraditaju virzienam izskravéjiet sukna rokturi (@ un
uzpildiet tvertni ®.

. Pulkstenraditaju kustibas virziena stingri ieskravéjiet sukna rokturi
atpakal tvertné @®.

. Atlaidiet blokétajmehanismu @, lidz tas atrodas starp abiem vitnes @
fiksatoriem.

. Veiciet sikné$anu ar stikna rokturi @.

. Ar sprauslas (D palidzibu noreguléjiet smidzinasanas striklu.
(Griezot pulkstenraditaju kustibas virziena - siku pilienu miglina;
griezot pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam = koncentreta strukla.)

7. Nospiediet taustinu @, lai izvaditu Skidrumu. Vajadzibas gadijuma

taustinu @ iespéjams nofiksét ar pastavigas iedarbibas fiksatoru @.

[©Xe)] B w N —

4. APKOPE

Spiediena smidzinataja tiriSana:

Péc skidruma izsmidzinaSanas spiediena smidzinatajs jaiztira. Lietojiet un
iztukSojiet spiediena smidzinataju tikai ar tiru tdeni (pec nepiecieSamibas
pievienojot mazgasanas lidzekli). Varstus, izsmidzinasanas cauruliti O,
sprauslu @ un filtru @ iztira. Nosmérétas roktura un tvertnes arpuses
gadijuma rupigi notiriet vitnes un vitnes blivgredzena nodalijumu @).
Parbaudiet, vai drosibas parspiediena varstam (@ ir viegla gaita.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:
1. Iztiriet spiediena smidzinataju (skat. 4. APKOPE).
2. Uzglabajiet spiediena smidzinataju no sala iedarbibas aizsargata vieta.

6. KLODU NOVERSANA

Filtra tiriSana [Att. T1]:
- Noskravéjiet izsmidzinaSanas cauruliti @O, iznemiet filtru @ un iztiriet to.

Problema lespejamais celonis Risinajums
Spiediena smidzinatajs Parak vaji pieskruvets sukna - Pieskrivejiet stingrak sukna
nepiegada spiedienu rokturis @0. rokturi @.

-> Pieskrivet §|utenes

savienojumi ar tvertni un savienojumus pie tvertnes

rokas varstu. un rokas varsta.
ligstoSas iedarbibas -> Atlaist pie roktura ilgstoSas
fiksators @) pie roktura iedarbibas fiksatoru @3.
ir nofiksets.
Blivejosais apvalks -> BlivéjoSo apvalku () iztiriet/
netirs/bojats. nomainiet.
Neskatoties uz spiedienu, Aizsprostota sprausla . -> Sprauslu () atskrivgjiet un
spiediena smidzinatajs iztiriet.

nesmidzina vai ari smidzina

Filtrs (@) aizserejis.
ar nepietiekamu struklu ® )

- |ztiriet izsmidzinaSanas
caurulité ievietoto filtru G8).

Tvertnes atvérSanas gaita
ta smagi kustas

Parak liels tvertnes spiediens. | = Ar droSibas parspiediena
varstu ® pilniba izlaist

spiedienu no tvertnes.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, ladzu, griezieties
tuvakaja GARDENA servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

Maks. uzpildes daudzums 51
Sprauslas caurules garums 36 cm
Pielaujamais darba spiediens 3 bar
Maks. pielaujama darba temperatura 40 °C

8. SERVISS/GARANTIJA

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegtajiem
apkopes pakalpojumiem. GARDENA Manufacturing GmbH Sim izstradaju-
mam nodroSina divu gadu garantiju (kas stajas speka kops izstradajuma
iegades dienas). Si garantija ietver visus svarigos izstradajuma defektus, ko
var pieradit ka materiala vai razoSanas klumes. Garantijas noteikumi tiek
izpilditi, piegadajot pilniba darboties spejigu rezerves izstradajumu vai bez
maksas saremontéjot mums atsutito bojato izstradajumu; mées paturam tie-
sibas izvéleties starp Sim iespéejam. Uz So pakalpojumu attiecas Sadi notei-
kumi. Izstradajums lietots paredzetajam nolukam, saskana ar lietoSanas
noradijumos ieklautajiem ieteikumiem. Ne lietotajs, nedz kada tre$a puse
nav meginajusi izstradajumu remontét. Si razotaja garantija neietekmé tiesi-
bas verst garantiju pret izplatitaju/ mazumtirgotaju. Ja, izmantojot So izstra-
dajumu, rodas problémas, ludzu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas
centru vai nosutiet bojato izstradajumu kopa ar isu klumes aprakstu uz
GARDENA Manufacturing GmbH, noteikti pietiekama apméra apmaksajot
piegades izmaksas un ieverojot sttisanas un iepakosanas noteikumus.
Garantijas prasibai japievieno iegades apliecinajuma kopija.
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